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Onso6z

Asansor 95/16/EC direktifinin icerigini aciklayan ve hiikiimleri hakkinda yorum-
lar getiren Rehber, 2007 yili basinda, LC 2007-1 numarali dokiiman olarak, Avru-
pa Komisyonu ilgili birimleri hazirlanmis ve yaymlanmisti.

Sozkonusu rehber, Uye Devletler ve asansor endiistrisi, standardizasyon bi-
rimleri, onaylanmis kuruluslar, asansor kullanicilari, danismalar gibi guruplarin
calismalar1 sonrasinda meydana getirilmis; 95/16/EC Asansor Direktifi 6. Madde-
nin 3. fikrasina dayanarak kurulan Asansér Komitesince onaylanmstir.

Hazirlanan rehberin giris bolimiindeki tavsiyeyi ve Tiirkiye Asansoér Endiis-
trisinin ihtiyacini dikkate alan AYSAD, Avrupa Komisyonu tarafindan Ingilizce
olarak yayinlanan rehberi Tiirkce'ye terciime etme karari almisti.

Yapilan ceviri, AYSAD biinyesinde olusturulan calisma gurubunca dikkatle
kontrol edilmis, yerlesik terminolojiye uygun hale getirme yolunda azami gayret
sarfedilmistir. Baskiya girmeden once Sanayi Genel Miudiirliigii mensuplarina da
iletilen Tiirkce rehber, gosterilen tiim titizlige ragmen hata icerebilir. Terctimeden
stiphe edilmesi halinde, Komisyon tarafindan kontrol edilmis olan, Ingilizce niis-
hanin esas alinmas1 gerektigi unutulmamahdir.Bu nedenle, Tiirkce ve Ingilizce
metinler birlikte basilarak sizlere sunulmustur.

Yorumlar iceren bu tiir rehberler, dinamik metinlerdir ve zamanla degisikli-
ge, yeni yorumlara aciktirlar. AYSAD tiyelerine ve bu rehber kitab: alirken iletisim
bilgilerini verenlere, Komisyon tarafindan yayimlanacak diizeltmeler veya yeni yo-
rumlar ulastirilacaktir.

Tiirk asansor endiistrisinde olusan uygulamaya yonelik tartismalari en aza in-
dirgeyecegini diisiindtigiimiiz bu rehberi sizlere sunarken, orijinal metne katkist
olan herkese ve bu calismanin yapilmasini saglayan Avrupa Birligi Komisyonuna
tesekkiir ederiz.

Sefa Targit
Aysad Yonetim Kurulu Baskani
2007
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PREFACE

The Guideline, clarifying the contents of the Lift Directive 95/16/EC and interpreting
on the provisions thereof, has been prepared and published by the relevant units of
the European Commission with document no. LC 2007-1 at the beginning of 2007.

The Guideline has been based on the studies by and comments of various differ-
ent groups such as representatives of the lift industry, standardization bodies, noti-
fied bodies, users of lifts and consultants in the Member States, and has been
approved by the Lift Committee set up under Article 6(3) of the Lifts Directive.

Taking into consideration the recommendation in the introduction of the
Guideline and the current needs of the Turkish Lift Industry, AYSAD has decided
to translate into Turkish this Guideline published in English by the European
Commission.

Then, the translation has been thoroughly and carefully checked and reviewed by
a working group commissioned by AYSAD in its own organization, and maximum
effort has been shown so as to harmonize the text to the established terminology.
Furthermore, the Turkish guideline has, before being printed, been sent to the
General Directorate of Industry. Nevertheless, the Turkish guideline may contain
errors in spite of all such accuracy and great attention to details. This means to say
that in case of any doubt of the accuracy of translation, one must have a look at
the English original copy checked by the Commission. That is why the Turkish
and English texts have been printed and are presented together.

In any case, such guidelines containing interpretations and comments are at all
times dynamic texts which are open to changes or developments or new interpre-
tations by time. This being said, all and any corrections or new interpretations that
may be issued and published by the Commission will in due time be transmitted
to all AYSAD members and to those who give their contact information at the time
of having a copy of this reference book.

We are very happy to present to you such a guideline which we believe will min-
imize all debates on the practices in the Turkish lift industry, and wish to thank to
everyone who has made contributions to the original text and to the European
Commission for paving the way for such a valuable source of information.

Sefa TARGIT
President
AYSAD

2007
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Bu Rehber Asansor 95/16/EC direktifinin icerigini belirtir ve hiikiimleri

hakkinda yorumlar icerir.

Rehber Avrupa Komisyonu servislerince Uye Devletlerle ve asansor
endiistrisi, standardizasyon temsilcileri ile, onaylanmis kuruluslar ve asan-
sor kullanicilar ile damismalar sonrasinda meydana getirilmistir. Asansor
Calisma Grubunun tartismalar1 ve vardigi neticelerden biiyiik 6lctide ya-
rarlanmaktadir. Asansor Yonetmeligi Madde 6(3) altinda kurulan asansor
komitesince onaylanmistir.

Yorumlarin biiyiik kismi Asansor Yonetmeligine 6zgii meseleleri ele al-
maktadir. Yorumlarin ¢cogu Asansor Direktifine ait meseleleri ele alir. Asan-
sor Direktifine 6zgli meseleleri ele alir. Yonetmeligin temelini teskil eden
genel kavramlarda bilgi Komisyonun Yeni Yaklasim ve Kiiresel Yaklasim

tizerine dayali Direktiflerin Uygulanmasi icin Rehber'inde bulunabilir.

Bu Rehber, bir yandan Asansor Direktifi hiiktimlerinin aymi sekilde
yorumlamasi ve uygulamasini tesvik etmegi hedeflerken, sadece her Uye
Devlette Direktifin hiiktimlerini uygulayan metinler kanun hiikmiindedir.

Rehber, Avrupa Komisyonu tarafindan, EUROPA internet sitesinde In-
gilizce olarak yaymlanmistir. Uye Devletler Rehberin diger dillerdeki 6r-
neklerini hazirlamaya davet edilmislerdir, ancak, sadece Ingilizce olan niis-
ha Komisyon tarafindan kontrol edilmistir ve siiphe olmasi halinde, bu
niishaya atifta bulunmahdir.

Direktifin uygulanmasinda ortaya cikan sorulara verilen cevaplar veya
Asansor Komitesi tarafindan benimsenen goriislerle diizenli olarak Rehbe-
ri giincelestirmek hedeflenmektedir.

Rehber bir dizi referans belgeye kopriiler icermektedir.

Asagidaki Rehberde Direktif metni kirmiz italik karakterde kutularda
ve yorumlar Direktif metni altinda siyah normal karakterde sunulmuslardir.

o
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29 Haziran 1995 tarihli Uye Devletlerin asansérlerle ilgili kanunlarinin
yakinlagtirilmas1 hakkinda AVRUPA PARLAMENTO VE KONSEYI
DIREKTIFI 95/16/EC

ASANSORLER DiREKTIFi
ONSOZziU - ALINTILAR

1. Ahntilar

Bu Asansor Direktifi onsoziine dahil edilen alintilar Direktifin yasal teme-
lini, ilgili Danisma komitesi tarafindan ifade edilen goriisleri ve Direktifin
hangi prosediire gére benimsendigini belirtir. AB anlasmas1 Maddelerine
referanslar Direktif kabul edildiginde yiiriirliikte olanlardir ve o zamandan
beri yeniden numaralandirilmislardir.

AVRUPA PARLAMENTOSU VE AVRUPA BIRLIGI KONSEYI,

Avrupa Toplulugunu kuran anlasmayla ve bilhassa buradaki madde 100a
ile ilgili olarak,

Komisyon'dan yapilan oneri ile ilgili olarak,
Ekonomik ve Sosyal Komitenin Gortisti g6z éniinde bulundurularak?,

Uzlasma Komitesinin 17 Mayis 1995 tarihinde onayladig1 miisterek metin
1siginda Anlasmanin 189b maddesinde ortaya konan prosediire uygun
hareket ederek)3,

2. Asansor Direktifinin yasal temeli

Asansor direktifinin Konseyi Uye Devletlerin mevzuatini dahili piyasanin
tesisi ve faaliyetini saglamak icin uyumlulastiracak dnlemler almasina im-

1 OJ No C 62, 11.03.1992 tarihli, s. 4 ve OJ No C 180 02.07.1993 tarihli, s. 11.
2 OJ No C 287 { 04.11.1992 tarihli, s. 2.

3 Avrupa Parlamentosunun 29 Ekim 1992 tarihli goriisit (O No C 305 23.11.1992 tarih, s. 114), 16
Haziran 1994 tarih (O] No C 232 20.08.1994 tarih, s. 1 Konsey komisyonu pozisyonu ve 28 Eyliil
1994 (O] No C 305 31.10.1994 tarih, s. 48) Avrupa Parlamentosu karari.

o
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kan veren yasal dayanagi AB Anlasmasi Madde 95 (6nceki Madde 100A) ta-
rafindan saglanmistir. Boyle onlemler kisilerin ve cevrenin saghg ve gii-
venliginin yiiksek diizeyde korunmasini dayanak olarak ele almalidir.

Asansor direktifinin ikili bir hedefi vardir: asansorlerin ve asansorler
icin glivenlik aksaminin bir yandan dahili piyasada serbest sekilde dolasi-
mint saglarken diger yandan bu trtinlerin insanlarin saghgi ve gtivenligini
yiiksek diizeyde saglamalarini temin etmektir.

Komisyon tarafindan gelen teklifi miiteakiben, Asansoér Direktifi
Ekonomik ve sosyal komite ile damistiktan sonra Avrupa Parlamentosu ve
Konseyi tarafindan AB Anlasmas1 Madde 251 (eski madde 189B) de belir-
lenen ortak karar prosediiriine gore benimsenmistir. Alintilarla ilgili dip-
notlar prosediiriin birbirini izleyen adimlarinin referanslarini verir.

14
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ASANSORLER DiREKTIFi
ONSOzi BEYANLAR

3. Beyanlar

Beyanlar, Direktifin ana hiiktimlerini tanitir ve benimsenmeleri icin
gerekceleri sunar. Halihazirda yasal gecerlilikleri yoktur ve Direktifi ytirtir-
liige koyan ulusal mevzuatta yer almazlar. Ancak, 6zellikle bazi kelimele-
rin anlamini netlestirerek Direktifin anlasilmasina yardimei olurlar. Uyus-
mazlik halinde Mahkemeler bazi hiikiimleri kaleme alirken Konsey ve Par-
lamentonun niyetlerini tespit etmek icin beyanlar1 dikkate alabilir. Yayin-
lanan metinde beyanlar numaralandirilmamistir. Burada beyanlar referans
kolaylig1 icin numaralandirilmistir, ancak ne sekilde siralandiklarina ayri
bir 6nem atfedilmemelidir.

Beyan No 1

Uye Devletler kendi bélgelerinde insanlarin saglk ve giiveliginden sorum-
Iu olduklarindan;

4. Insan Saghp ve Giivenligi

Insanlarin sagligi ve giivenliginin saglanmasi Uye Devletlerin hem te-
mel gorevi hem de imtiyazidir. Asansor Direktifinin benimsenmesini miite-
akiben Uye Devletlerin Direktifce kapsanan risklerle ilgili olarak insanlarin
saglik ve giivenligini saglamasi1 sorumlulugu Direktifin gereklerinin dogru
sekilde uygulanmasini icerir — bakiniz Madde 2(1) hakkinda yorumlar.
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Beyan No 2

Avrupa Konseyi tarafindan Haziran 1985'te onaylanan Beyaz Kagidin dahi-
li piyasanin tamamlanmasi hakkindaki 65 ve 68. paragraflari kanunlarin
uyumlastirilmasina yeni bir yaklasim sagladigindan;

5. Yeni Yaklasim

“Teknik uyumlastirmaya ve standartlara Yeni Yaklasim” olarak bilinen
mevzuat teknigi i¢ piyasanin tamamlanmasi hedefiyle benimsenmistir?.
“Yeni Yaklasim” altinda ulusal mevzuatin uyumlastirilmasi Topluluk icin-
de serbest dolasimdan yararlanacak tirtinlerin karsilamalar1 gereken saglik
ve glivenlik esaslar ile simirhidir, diger yandan bu temel saglik ve giivenlik
gereklerini saglamak icin teknik sartlar Avrupa uyumlastirilmis standartla-
rinda belirtilmistir - Bkz. comments on Recital 8 (Beyan 8 hakkinda yo-
rumlar) ve Madde 5(2) hakkinda yorumlar.

Beyan No 3

Uye tilkelerin Elektrik, hidrolik veya yag-elektrikle calisan asansérlere ilis-
kin yasalarinin uyumlastirilmas1 hakkindaki 17 Eyliil 1984 tarihli
84/529/EEC Konsey Direktifi her tipte asansor icin serbest dolasum sagla-
maz; diger yandan asansor tipleri icin 84/529/EEC Direktif ile kapsanma-
yan mubhtelif ulusal sistemlerin baglayici hiikiimleri arasindaki farkliliklar
Topluluk icinde ticarete engel olusturur; dolayisiyla asansorler hakkinda
ulusal kurallar uyumlastinllmhidir;

6. Eski Asansor Direktifleri

Elektrikle calisan asansorlerin gtivenligi, teknik gereklilikleri EN 81-1: 1977
Avrupa Standardina dayanan 84/529/EEC Direktifi ile kapsanmistir. Bu Di-
rektif bir cok kez ve, bilhassa, 84/529/EEC Direktifinin kapsamini genisle-
terek EN 81-2: 1987 standardinin benimsenmesinden sonra hidrolik ile ca-
lisan asansorleri kapsayacak sekilde 90/486/EEC Direktifi ile degistirildi. Bu
direktifler 95/16/EC Direktifin hiikiimleri zorunlu hale gelince 1 Temmuz
1999’dan itibaren ytirtirlitkten kaldirildi. Bu “Yeni Yaklasim” 95/16/EC

+ 7 Mayis 1985 tarihli Konsey Karari; Resmi Gazete C 136, 04/06/1985 s. 1 — 9.

16
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Asansor Direktifinin iptal edilen direktiflerden daha genis bir kapsami var-
dir, zira asansorler icin uygulanan calistirma tekniklerinden bagimsiz olarak
miisterek temel saglik ve giivenlik gereklerini saglamaktadir.

Beyan No 4

Konseyin Uye devletlerin kaldirma ve mekanik islem techizatlarinin ortak
hiiktimleri ile ilgili kanunlarini uyumlastirma hakkinda 17 Eyliil 1984 ta-
rihli 84/528/EEC Direktifi iki belirli Direktif icin cerceve Direktif olustur-
maktadir bunlar Direktif 84/529/EEC ile makinelerle ilgili Uye Devletlerin
kanunlarinin uyumlastirilmasi icin 89/392/EEC Direktifi degistiren 20 Ha-
ziran 1991 91/368/EEC Konsey Direktifi ile iptal edilen kendinden miite-
harrik endiistriyel araclarla ilgili Uye Devletlerin kanunlarimin uyumlasti-
rilmasi hakkinda 22 Aralik 1986 tarihli 86/663/EEC Konsey Direktifidir.

7. 84/528/EEC Direktifinin iptali

84/528/EEC Direktifi iki spesifik direktif icin dayanak olusturan bir cerce-
ve idi: Daha 6nceki beyanda ifade edilen Elektrik ve hidrolik asansorler
hakkinda 84/529/EEC direktif ve kendinden miiteharrik endiistriyel arac-
lar hakkinda 86/663/EEC Direktif.

Araclar Direktifi Makine Direktifi ile ytirtirliikten kaldirilmist, onceki
Asansor Direktifi de 95/16/EC Direktifi ile iptal edilmisti, dolayisiyla cerce-
ve Direktif 84/528/EEC amacsiz kaliyordu ve dolayisiyla yiirtirlitkten kal-
dirlabilirdi. —bakiniz Madde 13 hakkindaki yorumlar.

Beyan No 5

8 Haziran 1995te Komisyon, mevcut asansorlerin emniyetinin iyilestiril-
mesi hakkinda Uye Devletlerin 95/216/EC No lu tavsiyesini benimsedigin-
den;

8. Mevcut asansorlerle ilgili mevzuat

95/16/EC Direktifi tek bir pazarda mallarin serbest dolasimini saglayan
Toplulugun ulusal mevzuati uyumlastirmasina imkan veren AB Anlasmasi
Madde 95’e dayalidir. Asansorlerin ve asansorlerin giivenlik aksaminin Pi-
yasaya arz edilmesi ve hizmete verilmesi ile ilgilenir ve bu sekilde sadece
yeni tirtinlere uygulanir.
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Ancak, Direktif kabul edildiginde Avrupa Parlamentosu mevcut
asansorlerin de giivenligini artirmakla ilgilendi. Mevcut olan asansorle-
rin gitvenligi miinhasiran Uye Devletlerin sorumlulugudur. Ancak, ay-
n1 zamanda, asansor direktifi benimsendiginden, mevcut asansérlerin
giivenligi 95/216/EC say1 8 Haziran 1995 tarihli Komisyon tavsiyesi ile
ele alinda.

95/216/EC Komisyon tavsiyesinden 95/16/EC Direktif beyaninda
bahsedilmesi tic Avrupa Kurumunun istegini ifade etmesi anlamina gelir:
Konsey, Avrupa Parlamentosu ve Komisyon. Ancak; tavsiye, direktif de-
gildir ve dolayisiyla her tilkenin durumu ve mevcut mevzuati dikkate ala-
rak uygun gordiikleri gibi uygulayabilecek olan Uye Devletler icin bagla-
yic1 degildir.

9. Mevcut asansérler icin standartlar

Komisyon 95/216/EC tavsiyesi EKki ile ilgili on yorum, EN 81 standartlar 1
ve 2 bolimlerinin nerede miimkiinse, boyutlar, toleranslar, hiz veya hiz-
lanma oranlan ile ilgili sayisal degerlere uygulanabilecegini ortaya koy-
maktadir.

2003’te, CEN, ulusal yetkili kuruluslar, asansor sahipleri, asansor de-
netim kuruluslari ve bakim sirketleri i¢cin rehber olusturan EN 81-805 stan-
dardim biitiin mevcut yolcu ve yiik-yolcu asansorlerinin giivenligini tedri-
cen giintimiiz teknolojisindeki glivenlige getirmek icin benimsedi.

EN 81-80, Asansor Direktifinin temel saglk ve giivenlik gereklilikleri-
ni ele almaz. Dolayisiyla Direktifi destekleyen uyumlastirilmis standartlar-
la ayn1 pozisyona sahip degildir ve herhangi bir Topluluk mevzuat ile ilgi-
li uygunluk varsayimi sunmaz.

Beyan No 6

Bu Direktifin temel gerekleri, sadece, eger 22 Temmuz 1993 tarihli
93/465/EEC sayil1 Konsey Kararmnin, teknik uyumlastirma direktiflerinde
kullanilmas1 amaclanan, uygunluk degerlendirme prosediirtiniin degisik
fazlar1 icin modiillerle ilgili maddeleri arasindan secilen uygun uygunluk

5 EN 81-80: 2003 — Asansorlerin imalat ve montaji hakkinda giivenlik kurallari—-Mevcut asansérler -
Boéliim 80: Mevcut yolcu ve yiik-yocu asansérlerinin giivenliginin iyilestirmesi icin kurallar.
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degerlendirme prosediirleri ve CE uygunluk isareti ilistirilmesi ve kullanil-
masi kurallar1 uygulandig takdirde istenen seviyede emniyet saglayacaktir.

10. Modiiller karan

Asansor Direktifi, montaj yapanlar ve asansorler icin giivenlik aksami ima-
latcilarina “modiil” olarak adlandirilan, 93/465/EEC Konsey Kararinda or-
taya konulan uygunluk degerlendirme prosediirlerinde genis bir secenek
sunar. Asansor Direktifi boylelikle “Uygunluk Degerlendirmesine Kiiresel
yaklasimin iyi bir 6rnegidir.”

Beyan No 7

Bu direktifin saglik ve giivenlik gereklerini yerine getiren asansorler veya
bazi asansor gtivenlik aksamina piyasaya arz edilebilmeleri icin CE-isaret-
lemesi gortintir sekilde yerlestirilmelidir.

11. CE-isaretlemesi

CE-isaretlemesi, asansorlerin ve asansor giivenlik aksamlarinin Direktiflin
gereklerini yerine getirdigini ve gereken uygunluk degerlendirme prosedii-
riine tabi tutuldugunu belirten goriiniir semboldiir — bakiniz Madde 10

hakkinda yorumlar.

Beyanlar No 8

Bu Direktif sadece genel temel giivenlik gereklerini tanimladigindan; ima-
latcilarin bu temel gereklere uygunlugu kanitlamalarina yardimci olmak
icin asansorlerin tasarim ve montajindan meydana gelen risklerin énlen-
mesi i¢cin Avrupa diizeyinde uyumlu standartlara sahip olmak istenir, ve
ayni zamanda genel gereklere uygunluklarin kontrol edilmesi icin; diger
yandan bu standartlar Avrupa seviyesinde 0zel hukuk mercilerince belir-
lendiginden ve baglayici olmayan konumlarini muhafaza etmeleri gerekti-
ginden; bu amacla Avrupa Standardizasyon Komitesi (CEN) ve Elektrotek-
nik standardizasyon icin Avrupa Komitesi (Cenelec) 13 Kasim 1984 tari-
hinde Komisyon, Cen ve Cenelec arasinda imzalanan genel isbirligi yoner-
gesine uyumlu olarak uyumlulasma standartlarini benimsemek icin uzman
kuruluslar olarak taninmis olduklarindan, bu Direktif anlaminda uyumlu
standart Cen ve/veya Cenelec tarafindan Komisyonca teknik standartlar ve
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yonetmelikler konusunda yukaridaki genel hatla uygun olarak bilgi saglan-
mas1 icin bir prosediir ortaya koyan 28 Mart 1983 tarihli 83/189/EEC Kon-
sey Direktifine uyumlu olarak Komisyondan aldig1 gérevlendirme temelin-
de benimsenen bir teknik tanimlama oldugundan;

12. Harmonize standartlar

Bu beyan uyumlulastirilmis standart kavramini tamimlar ve bu standartlar
belirleyecek Avrupa standardizasyon kurumlarini adlandirir. Asansorlerle
ilgili uyumlastirilmis standartlarin cogu CEN tarafindan gelistirilmistir.

Avrupa standardizasyonu icin yasal cerceve, simdi teknik mevzuat ve
standartlar alaninda bilgi temini icin prosediirii ortaya koyan Direktif
98/34/EC tarafindan saglanmistir (Direktif 83/189/EECnin hiikiimlerini
miiteakip degisiklikte konsolide eden). Uyumlastirilmis standartlarin uy-
gulanmasi kapsadiklari temel saglik ve giivenlik gerekleri ile uygunluk var-
sayimi sunar. Bu uygunluk varsayimisini tevdi etmek icin standartlarin re-
feranslar1 Avrupa Birligi Resmi Gazetesinde yayinlanmalidir — bakiniz
Madde 5(2) hakkinda yorumlar.

Beyan No 9

Bu Direktifin ytirtirltige girmesinden énce imal edilen asansérleri monte
edenlere piyasaya arz etme imkani vermek icin gecis diizenlemelerinin 6n-
gortilmesi gerektiginden.

13. Gecis donemi

Bu beyan monte edenler ve imalatcilar: tirtinlerini bu Direktifin gerekleri-
ne adapte etmeleri icin ve uygunluk degerlendirme prosediirlerini gercek-
lestirecek kuruluslarin Uye Devletlerce degerlendirilmeleri ve onaylanma-
lar1 icin bir gecis doneminin gerektigini kabul etti. Basvuru tarihinden iti-
baren ki yillik bir gecis donemine izin verildi — bakimiz Madde 15 ile ilgi-
li yorumlar.

Beyan No 10

Direktif asansorlerce neden olacak ve kullanicilar ile yapida bulunanlarin
maruz kaldigi biitiin riskleri kapsayacak sekilde tasarlanmistir; bu Direktif
dolayistyla Uye Devletlerin yapi malzemeleri ile ilgili yénetmelikleri ve ida-
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ri hiiktimleri kanunlarin uyumlastirilmasi hakkinda 21 Aralik 1988 tarihli
89/106/EEC Konsey Direktifi Madde 2(3) ‘tin meali icinde bir Direktif ola-
rak degerlendirileceginden;

14. Yap1 malzemeleri Direktifi

Bu beyan Asansor Direktifi 95/16/EC ile Yapi malzemeleri Direktifi
89/106/EEC arasindaki iliskiyi ele alir- bakiniz Madde 14 yorumlar ve Ek

Lile ilgili 6n yorum 4.

Beyan No 11

Avrupa Parlamentosu, Konsey ve Komisyon arasinda 20 Aralik 1994 tarih-
li AB Anlasmasi Madde 189b de ortaya konulan prosediire uygun olarak
benimsenmis yasalarin uygulama onlemleri ile ilgili olarak gecici nitelikli
bir anlasma yapildigindan.

15. Komitoloji

Bu beyan, bazi Direktifler i¢in uygulama tedbirlerinin alinmasinda Komis-
yona AB Anlasmas1 Madde 251 (daha 6nceki Madde 189 B) cercevesinde
yardimect olan Komitelerin faaliyeti hakkinda Topluluk kurumlar arasin-
daki anlasmaya atifta bulunur (‘komitoloji’ olarak bilinen).

Asansor Direktifinin 6. Maddesinin, 1882/2003/EC sayili yonetmelik-
le degistirilerek, Asansor Komitesi ile ilgili hiiktimlerinin, Konseyin Komi-
toloji hakkindaki 1999/468/EC kararina uygun hale getirildiginin not edil-
mesi gerekir.
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ASANSOR DIiREKTIFiNiN
MADDELERI

Bolim 1
Kapsam, piyasaya stirme ve serbest dolasim

Madde 1 (1)

Bu Direktit, siirekli olarak binalarda ve insaatlarda calisan asansérlere uy-
gulanir. Ayrica Ek 1V'de listelenen asansérlerde kullanilacak emniyet par-
calarina da uygulanir.

16. Direktifin kapsami

Madde 1 Direktifin kapsamini olusturur, yani Direktifin hiitkiimlerinin uy-
gulanabilecegi tirtin gruplarmi. Madde 1(2)’de belirtilen tanim vasitasiyla
kapsam belirlenmistir ve Madde 1(3)’te ortaya konan istisnalar ile sinirlan-
dirlmistir. Direktifin hiiktimleri iki ana tirtin sinifina uygulanir: madde
1(2)’de tanimlandig: sekilde asansorler 1(2) ve asansorler icin giivenlik ak-
sam1 Ek IV ‘te listelendigi sekilde.

17. Asansérler

Madde 1(1) Direktifin uygulandig1 asansorlerin “bina ve insaatlara servis
veren”ler oldugunu belirtmektedir. Bu kelimenin en yaygin sekilde “asan-
s6r” kelimesinin kullanimina karsilik gelir. Benzer tasima islevlerine servis
veren fakat disariya dag veya kentsel alanlara yerlestirilenler genelde Asan-
sor Direktifinde kapsanmamistir. Boyle dis mekan techizati, genelde havai
hatlarla ilgili 2000/9/EC direktifi kapsamindadir — bakiniz Madde 1(3)
hakkinda yorumlar.
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Sadece “daimi olarak” binalara ve insaatlara servis veren asansorler bu
Asansor Direktifinin kapsamindadir. Bu Direktif, dolayisiyla gecici olarak
yerlestirilen asansorlere uygulanmaz, drnegin insaat iscilerinin tasinmasi
icin — bakiniz Madde 1(3) hakkinda yorumlar.

95/16/EC Direktifi asansorlere ilk piyasaya ¢iktiklarinda ve isletmeye
alindiginda uygulanir. Dolayisiyla yeni asansorlere uygulanir. Asansor Ko-
mitesi, Madde 6(3)’e¢ uygun olarak teskil edilerek yeni asansorlerin
95/16/EC Direktifi hiikiimlerine tabi olarak, asagidakileri icerdigi goriisii-
nii® ortaya koymustur :

- Yeni binalara monte edilen asansorler;
- Mevcut binalara monte edilen asansorler’;

- Mevcut asansorlerin degistirilerek mevcut kuyulara yerlestirilen
asansorler, mevcut kilavuz raylar1 ve mesnetleri veya sadece mesnetleri
muhafaza edildiginde dahil olmak tizere.

18. Engelli kisiler i¢in asansér uygulamalar

Komisyon ilk olarak 1993’te yayinlanan ve 1999’da ikinci bir basimda ba-
silan Makine Direktifi hakkindaki yorumlar1 asagidakileri ifade eder:

“Dikey veya egimli olarak hareket eden, engelli kisilerin tasinmasi
amaclanan kaldirma platformlar1 Makine Direktifi ile kapsanir, merdi-
venlere monte edilen benzer techizatlar gibi.”®

Boyle kaldirma platformlar1 Asansor Direktifine tabi olarak distiniil-
mez zira kaldirilmakta olan kisileri koruyacak kabinleri yoktur. Ancak, bu
asansor monte edenin asansorde kisilerin gtivenligini saglamak icin kapali
bir tastma kabini gerekirken sadece tamamen kapali olmayan bir tasima ka-
bini ile donatarak Asansoér direktifinin gereklerini uygulamaktan kacinabi-
lecegi anlamina gelmez.

6 9 Eyltl 2004 tarihli Asansorler komitesinde onaylanan goriis.

7 Mevcut bir bina, EN 81-1 ve EN 81-2 standartlarinda, asansor icin siparis verilmeden kullanilan

veya kullanilmis olan bina olarak tamimlanir. i¢ yapisi tamamen yenilenmis bir bina yeni bir bina
olarak telakki edilir (bakiniz standartlarin 1.3(b) klozuna dipnot 2).

8 Makine konusunda Topluluk mevzuat - 89/392/EEC Direktifi ve 91/368/EEC Direkifi 1993 yayim
s. 15 hakkinda yorumlar. Makine hakkinda Topluluk mevzuau — 98/37/EC Direktif hakkinda
yorumlar — 1999 Yayimu, s. 30, paragraf 96.
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Hareketleri engellenmis kisilerin kaldirilmasi icin uyumlastirilmis
standartlar Makine Direktifi®. altinda bir Komisyon gorevlendirmesiyle ge-
listirilmektedir. ilgili taslak standartlar prEN 81-40 ve prEN 81-41'10dir.

19. Asansor Direktifinin degisikligi

Komisyon ve Uye Devletler, Asansor Direktifi ve Makine Direktifi kapsam-
lar1 arasindaki sinirin yeterli netlikte olmadigini kabul etmislerdir. Bu ne-
denle Revize Makine Direktifi 2006/42/EC!!, Madde 24(1) Asansor Direk-
tifi 95/16/EC ‘nin kapsamina bir degisikligi icermektedir. (degisikliklerin
alt cizilidir):

“05/16/EC Direktifi burada asagidaki sekilde degistirilmistir:
1. 1.Madde ‘de,2. ve 3. Paragraflar asagidaki ile degistirilecektir:

2. ‘Bu Direktifin amacina yonelik olarak, ‘asansor’belirli seviyelere hiz-
met veren, esnek olmayan ve yataya 15 dereceden fazla ac1 yapan kila-
vuzlar boyunca hareket eden bir tasiyicist olan asagidakileri tasimaya
yonelik olan bir kaldirma techizatini ifade edecektir:

—  kisiler,
— kisiler ve mallar,

— sayet tasiyici erisilebilir ise sadece mallar, yani bir kisi zorluk ol-
maksizin icine girebilir ve tasiyici iceriden kontrol edilebilir veya tasi-
yicl icinde bir kisinin erisiminde bulunan kontrollerde.

Sabit bir seyir yolu tizerinde esnek olmayan kilavuzlar iizerinde olma-
sa da hareket eden kaldirma techizatlar: bu Direktifin kapsamina giren
asansorler olarak degerlendirileceklerdir.

Bir “tasiyic1” asansoriin insanlar ve/veyva mallarin kaldirilmak veya al-
caltilmak icin desteklendikleri kismi anlamina gelir.

3. Bu Direktif asagidakilere uygulanmaz:
— hiz1 0,15 m/s’den biiyiik olmayan kaldirma techizatlari,

9 CEN ‘e verilen kisileri kaldirma veya tasima nedeniyle tehlike arz eden makinelerle ilgili
Standardizasyon gorevlendirmesi M/008.

10 prEN 81-40 — Hareketleri engelli kisiler icin yiiriiyen merdivenler veya egimli kaldirma platformlar
ve prEN 81-41 — Hareketleri engelli kisilerin kullanimina yonelik dikey kaldirma platformlari.

11 Makine hakkindaki Avrupa Parlamentosu ve Konseyin 17 Mayis 2006 tarihli 2006/42/EC Direktifi
ve tadil eden 95/16/EC (yeniden yayim)— OJEU L 157 tarih 9.6.2006, s. 24.
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Santiye asansorleri
— kablolu havai hatlar, funikiilerler dahil,

— Ozellikle askeri ve polisiye amacla tasarlanmis ve insa edilmis asan-
sorler,

— islerin yerine getirilebilecegi kaldirma techizatlari,

— Maden ocag1 vinglerini, sanatsal faaliyetlerde icracilar1 kaldirmak
icin amaclanan kaldirma donatilari,

— ulasim amacl monte edilen kaldirma techizati,

— makinelere bagl kaldirma techizati ve miinhasiran is istasyonlarina
makinede bakim ve denetim noktalar1 dahil olmak iizere erisim icin
amaclananlar,

— Kremayer ve pinyonlu trenler,
— ytirtiyen merdivenler ve mekanik yiirtiyen yollar1.”

Degistirilmis madde 1(3) birinci satirbas1 29 Aralik 2009’dan itibaren
2006/42/EC Direktif uygulanabilir hale geldiginde 0.15 m/s den fazla hizla
seyir edemeyen asansorlerin Asansor Direktifi kapsami disinda tutulacagi-
n1 belirtmesidir ve dolayisiyla Makine Direktifine tabi olacaklardir. Buna
ilaveten, revize edilmis Makine Direktifi Ek T de sabit sahanlklara servis
veren kaldirma makineleri ile ilgili belirli riskleri ele almak icin temel sag-
lik ve giivenlik gerekleri ilave edilmistir.

2006/42/EC Direktifinin 24(2) Maddesi Asansor Direktifinin Ek 1’in-
de 1.2 bolime bir degisiklik getirmektedir— bakiniz Ek 1 boliim 1.2 ile il-
gili yorumlar.

20. Asansbrlerin giivenlik donanimlar

Asansor Direktifine tabi olan giivenlik aksami Direktifin Ek IV’tinde detay-
laryla listelenen alti kategorideki gitivenlik aksamidir. Diger bilesenler,
asansOr montaji giivenliginin saglanmasinda 6nemli bir rol oynasalar da bu
sifatla Direktif hiiktimlerine tabi degildirler ancak uygunluklar biittinlesik
olduklar1 asansor montaji ile birilikte degerlendirilmelidir — bakiniz Mad-
de 4(2) ile ilgili yorumlar.
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21. Mevcut asansorler igin giivenlik donanimlari

Mevcut asansorlerin bakim ve giivenligi ulusal mevzuata tabidir. Mevcut
asansorlerin giivenlik bilesenleri bakim amaci ile degistirildiklerinde veya
yeni giivenlik aksam1 mevcut asansorlerin giivenligini artirmak icin takil-
diklarinda, glintin teknolojisine uygun olarak imal edilip tasarlanmis ak-
sam kullanilmahdir. Bu tiir giivenlik aksam1 95/16/EC Direktife uygun ol-
malidir. Boyle giivenlik aksam1 95/16/EC Direktifi ile uyumlu olmalhdir.

[stisnai olarak, Asansor Direktifinin yiiriirliige girmesinden bircok yil
oncesinde monte edilmis bir asansorle ilgili teknik uyumsuzluk séz konusu
oldugunda, orijinal glivenlik aksamini giintimiiz teknolojisine uygun olarak
imal edilmis giivenlik aksami ile degistirmek miimkiin olmayabilir. Bu du-
rumda, CE-isareti olmayan giivenlik aksami kullanilabilir. Boyle giivenlik
aksamu tedarik edildiginde, bunlara sadece orijinal CE-isaretli olmayan ak-
sam degisimi icin tedarik edildiklerine dair bir beyan eslik etmelidir!2.

Madde 1 (2)

2. Bu Direktifin amaclarina uygun olarak, “asansor”, belirli seviyelerde hiz-
met veren, esnek olmayan ve yatay diizleme 15ooden fazla bir ac1 olusturan
raylar boyunca hareket eden bir kabine sahip ve;

- kisilerin,

- kisilerin ve mallarin,

- ve sadece mallarin, eger kabin miisaitse, yani bir kisi kabine zorlanmadan

girebiliyorsa, ve kabinin icinde veya kabindeki kisinin rahatca ulasabilece-
&i bir yerde kumanda cihazi bulunuyorsa,

tasinmasinin amaclandigi bir cihazdir.

Esnek olmayan raylar tizerinde hareket etmese bile sabit bir hat tizerinde
gidip gelen asansorler bu Direktif kapsamindadir. (6rnegin makas asansor-
leri-scissor lifts)

22. Asansoriin tanimi

Madde 1(2)’de belirtilen “asansor” taniminin muhtelif 6gelerini Direktifin
kapsamini aciga kavusturmak icin incelemek faydali olur.

12 35 Mart 2005'teki toplantida Asansér Komitesi tarafindan onaylanan goriis.
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- belirli katlara servis vermek

Bir asansor “belirli seviyelere hizmet veren” bir techizat olarak tanimlan-
mistir. Bu, asansoriin bina veya insaatta insanlarin kabine binebilecegi ve-
ya inebilecegi sabit, 6nceden belirlenmis diizeyler (katlar) arasinda hareket
ettigi anlamina gelir. Belirli ytikseklikte konumlara erisim ile ilgili tasarlan-
mis ancak 6nceden belirlenmis katlara veya katlardan kisileri tasimaya go-
re tasarlanmamis kaldirma techizati Asansor Direktifinin kapsaminda de-
gildir.

- kabin bulunmas:

Bir asansor “kabini olan” bir donanim olarak tanimlanmistir. “Kabin” tabi-
ri Asansor Direktifinde tanimlanmamistir. Genel olarak bir kabinin asansor
tarafindan tasinan kisileri veya kisi ve esyalar1 destekleyen ve koruyan bir
vasita olarak kabul edilir.

Asansor Direktifi Ek I Boliim 3.1 kabinlerin icerdeki kisileri gelecek
tehlikelerden korumak icin tamamen kapali olmasini gerektirmektedir, an-
cak bu, asansorler icin temel bir saglik ve giivenlik geregidir ve asansor ta-
niminin bir parcas: degildir.

- esnek olmayan kilavuzlar boyunca hareket etmek

Genel olarak, Asansor Direktifine tabi asansorler fiziksel anlamda “esnek
olmayan kilavuzlar boyunca hareket eden” kabinleri vardir. Ancak Madde
1.2’'nin son ctimlesi sabit bir seyir hatti boyunca baska yontemle yonelen,
fiziksel anlamda esnek olmayan kilavuzlar1 olmayan asansérleri dahil eder.

- yataya gore 15 dereceden fazla egik acida

Asansor Direktifi “yataya gore 15 dereceden fazla egik acida “kilavuzlan
olan asansorlere uygulanir. Asansor Direktifi boylelikle yiiriiyen merdiven
boyunca monte edilen asansorleri kapsar. Asansor direktifine tabi egimli
asansorler, bina veya insaatlara servis veren tertibatlardir. Bu da kendileri-
ni Asansor Direktifi kapsami disinda kalan havai hatlardan ayristirir- baki-
niz_ Madde 1(3) hakkinda yorumlar. Yataya oranla 15”den az acida kisileri
tastyacak tertibatlar bu anlamda Asansor Direktifinde asansor olarak telak-
ki edilmemektedirler ve dolayisiyla Makine Direktifine tabidirler.
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- kisiler, kigiler ve esya veya sadece esya tasima amagh kabin sayet eri-
silebilir ise ve kabin i¢cinde kumandalarla donatilmigsa; veya kuman-
dalar icerdeki bir kisinin erigebilecegi yerde ise

Asansor Direktifi boylelikle asagidakilere uygulanir:

ve

sadece kisilerin tasinmasinin amaclandig1 asansorler;
Kisiler ve mallarin nakliyesi icin amaclanan asansorler;

Esyalarin ve bunlara eslik eden kisilerin tasinmasini amaclayan asan-
sorler;

Sadece esya nakline yonelik asansorler, sayet kabin kisilerce erisilebi-
lir ise ve sayet asansor kumandalar1 kabin icindeyse veya kabin icinden
erisilebilir ise.

Diger yandan:

Kisilerce erisimsiz olup sadece esya tasimas1 amaclanan asansorler

Esya tasinmasi amaclanan esya yiiklemesi veya bosaltma icin kisilerce
erisilebilir olup kumandalar1 kabin disinda olan ve kabin icinden erisi-
lemeyecek olanlar,

Makine Direktifi kapsamindadirlar

Yiiksekte olan calisma pozisyonlarina erisim icin kullanihp kisileri bir
seviyeden digerine tasimak icin olmayan calisma platformlar1 Asansor
Direktifi kapsaminda degildirler. Bu tip ¢calisma platformlar1 Makine Di-
rektifi kapsamindadir.

Madde 1 (3)
Direkdtif:

Kamu ya da 6zel insan tasimaciligina yonelik, demiryolu hattinda halat-
la cekilen vagonlar dahil (Funikiiler), kablolu tasima sistemlerini (Tele-

ferikler),
askeri veya giivenlik amach 6zel tasarlanmis ve insa edilmis asansorlere,

madenocagi vinglerine,

29



asansor kitap finish 10/2/07 10:28 AM Page$

- sahne asansorlerine,

- ulasim amach asansoérlere,

- makinaya bagli ve sadece isyerine giris amacl asansorlere,
- disli rayda calisan trenlere,

- insan veya insan ve esya tasuma amacli asansorlere yonelik insaat alanin-
da kullanilan yiik asansorlerine,

uygulanmaz.

23. Istisnalar

Madde 1(3) Asansor Direktifince kapsanmayan bir asansorler ve tertibat
listesi belirlemektedir. Listedeki baz1 tertibat Madde 1(2)’de verilmis bir
asansor tanimina tekabiil etmektedir. Ancak genede kapsam haricinde bi-
rakilmislardir. Listedeki diger tertibat tanima tekabiil etmemektedir, fakat
netlik amaciyla istisnalar listesine dahil edilmislerdir.

- Havai hatlar

Kisileri tasimaya yonelik havai hatlar Direktif 2000/9/EC hiikiimleri kapsa-
mindadir. Havai Hatlar direktifinde Beyanl Havai hat tertibatlarinin yiik-
sek irtifada turistik tesislerin fiinikiiler tren yollari, teleferikler, gondollar,
telesiejler ve teleskiler ve sehir tasimacilik imkanlarinda kullanilan diger
tertibat1 icerdigini belirtir.— 2000/6 Direktif Madde 1 Paragraf 6 * Hava-
i Hatlar Direktifinden 95/16/EC manasindaki asansorleri acikca haric tut-
maktadir - bakiniz Avrupa Parlamentosu ve Konseyin 20 Mart 2000 tarih-

Ii kisi tasimak icin tasarlanmis havai hat tertibatlari hakkinda 2000/9/EC
Direktifi uygulama rehberi.

- Askeri veya Polis amagl asansorler

Bu istisnanin sadece ozellikle askeri veya polis amach olarak tasarlanmis
asansorlerle ilgili oldugunu not etmek gerekir. Dolayisiyla, askeri personel
veya polis tarafindan kullanilan bina veya insaatlara servis veren ancak bil-
hassa askeri veya polisiye amaciyla tasarlanmamis asansorler, Asansor Di-
rektifi kapsamina girer.
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- Maden ocag vingleri

Maden havalandirma bacalarinin calisma katlarina inen ve cikan in-
sanlar1 tasimaya yonelik maden ocag vincleri, Madde 1(2)’de verilen tani-
ma uymaktadir ancak, boyle donanim icin piyasa esas itibariyle ulusal ol-
dugundan, bu tip donanmimla ilgili mevzuati Topluluk seviyesinde uyum-
lastirma ihtiyac1 olmadig1 degerlendirilmistir.

Maden sarmal tertibati ayn1 zamanda Makine Direktifi kapsaminin da
haricinde tutulmustur. Makine ¢alisma Grubu tarafindan onaylanan bir do-
kiiman bu istisnanin maden hava bosluguna monte edilecek asansorleri
kapsamay1 amacladigin belirtti. Sayet, standart, seri tiretilen asansorler,
kremayer ve disli asansorler gibi, madenin diger bsliimlerine yerlestirilir-
se, bunlar bu Asansor Direktifi disinda tutulmasindan etkilenmezler!3.

- Tiyatro asansorleri

Tiyatro asansorleri hem Asansor Direktifi hem de Makine Direktifi haricin-
de tutulmuslardir ve dolayisiyla mevcut ulusal mezuata konu olmaya de-
vam etmektedirler. Revize edilmis Makine Direktifi 2006/42/EC excludes
“icracilar artistik performans sirasinda hareket ettirmeyi amaclayan maki-
neleri” hari¢ tutar. Dolayisiyla, tiyatro asansorleri Topluluk mevzuat di-
sinda kalacaktir.

Ancak, tiyatro asansorlerinin hari¢ tutulmasinin, tiyatrolarda halka
acik alanlara erisim saglayan veya tiyatro personeli tarafindan tiyatronun
diger bslumlerine erismek icin monte edilen Asansor Direktifine tabi olan
asansorleri kapsamayacagi not edilmelidir.

- Nakliye vasitalarina monte edilen asansorler

Nakliye vasitalarina monte edilen asansorler (karayolu araclari, trenler, ge-
miler, ucaklar, vs.) Asansor Direktifi kapsaminda degildirler zira binalar
veya insaatlara yerlestirilmemislerdir. Bu tip asansorler siklikla 6zel ulusal
veya uluslarararas1 mevzuata tabidirler.

13 Doc. 2003.14 — Maden sarmal tertibatinin makinalarla ilgili Directive 98/37/EC kapsami disinda ve
asansorlerle ilgili 95/16/EC Direktifi kapsami disinda tutlmasi ile ilgili not, 23/24 Ekim 2003 tari-
hinde yapilan Makina Calisma grubu toplanusinda onaylanmis — madde 3 (h).
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- Makinelere bagh ve yalnizca isyerine erigim igin amaclanan asansérler

Makinelere bagh ve sadece calistirma pozisyonlar: veya bakim noktalarina
erisim icin amaclanmis olanlari, 6rnegin, stirticti kabinine erisim icin ving-
lere monte edilen asansorleri icerir. Bu tip asansorler Makine Direktifi ile
kapsanmistir.

- Kremayer ve disli trenler

Kremayer ve disli trenler Asansor Direktifince kapsanmamistir, zira havai
hatlar gibi, binalar veya insaatlara yerlestirilmemislerdir. Halizahirda
uyumlastirilmis Topluluk mevzuati kapsaminda degildirler. Kremayer ve
disli trenler, Asansor Direktifi kapsaminda olan kremayer ve disli asansor-
ler ile karistirllmamalhdirlar.

- Insaat asansorleri

Insaat santiyesi asansorleri, gecici olarak, insaat iscilerinin ve malzemelerin in-
saat veya tamirat islemi esnasinda binanin farkli katlarina tasinmast icin yer-
lestirilen asansorlerdir. Halen, insaat santiyesi asansorleri hem Asansor Direk-
tifi hem de Makine Direktifi kapsam1 disinda birakilmistir ve dolayisiyla ulu-
sal mevzuata tabidirler. Ancak, Avrupa Standardi EN 121591%ye tabidirler.

Revize Makine Direktifi 2006/42/ECnin benimsenmesinden sonra, 29
Aralik 2009 dan itibaren, insaat santiyesi asansorleri Makine Direktifi kap-
saminda olacaklardir. Revize Makine Direktifi Ek I sabit sahanliklara servis
veren makinalarla ilgili belirli riskleri ele alan yeni temel saglk ve giivelik
gereklerini de ayn1 zamanda icermektedir.

Madde 1 (4)
Bu Direktifin amacina gore:

-“asansor monte eden”, asansoriin tasarimindan, imalatindan, montajindan
ve piyasaya stiriilmesinden sorumlu olan ve CE isaretini ilistiren ve AT uy-
gunluk beyanini diizenleyen gercek veya tiizel kisi anlamina gelir,

24. Asansoriin Montériiniin tamim

Asansor Direktifinin asansorlerle ilgili ytikiimliiliikleri asansor monte ede-

14 EN 12159: 2000 - Dikey yonlendirilmis kafesli insan ve malzeme bucurgatlari.
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ne aittir. “monte eden” ifadesinin kullanilmas1 santiyede asansérii monte
edene sorumluluklar yiikleyen ulusal asansér mevzuati tarihcesi ile acik-
lanmistir. Ancak, Asansor Direktifinde, “monte eden” terimi fiziksel an-
lamdan ziyade hukuki anlamda kullanilmistir. “Asansérii monte eden”
Madde 1(4) te tanimlandig: sekilde Asansor Direktifiyle monte edilen asan-
sortin uyumlulugunu iistlenen kisi veya Sirkettir, bu kisi veya Sirket fiilen
asansoriin tasarim, imalat veya montajini fiilen gerceklestirsin veya gercek-
lestirmesin. Sayet birden fazla kisi asansoriin tasarim, insaat, montaj ve te-
sis edilmesi ile ilgili devreye girse bile monte edilmis asansorle ilgili uygun-
luk sorumlulugu tek gercek veya tiizel kisilik tarafindan tistlenilmelidir-
monte eden tarafindan.

Ancak, Asansor Direktifi “asansoérit monte eden” olarak uygunluk de-
gerlemesini asansoriin tasarim asamasinda gerceklestiren kisi icin de kul-
landig1 not edilmelidir, bir baska kisi montajin uygunluk degerlemesinin
sorumlulugunu tistlense bile — bakimz Madde 8(2), Ek V B hakkinda yo-
rumlar ve Ek XIII.

Montor “gercek veya tiizel kisi” olarak tanimlanmistir. Bu rehber icin-
de “kisi” kelimesi ya gercek veya tiizel bir kisiyi ifade etmek icin kullanil-
mustir. (6rn. bir Sirket).

-“asansorti piyasaya arzi”, monte eden firmanin asansorii kullaniciya hazir
hale ilk getirdigi anda olusur,

25. Asansdriin piyasaya arz edilmesi

Bu tanim, bir asansoriin piyasaya arz edilmis varsayildigi zamanlamayi be-
lirler. Bu 6nemlidir, zira Direktifin bircok bslimii piyasaya arz edilmeden
once gerceklestirilmesi gereken prosediirleri belirler. Bu tanim piyasaya ar-
zin asansoriin kullanic tarafindan kullanima hazir hale gelmesi sirasinda
meydana geldigini ifade eder.

Direktif farkl kullanic1 kategorileri arasinda ayirim yapmaz. Bazi du-
rumlarda, yeni binalarda yerlestirilen asansorler insaatin tamamlanmasi es-
nasinda binaya erisimi kolaylastirmak icin insaat iscilerince kullanima ha-
zir hale getirilir. Bu durumda, asansor “kullanici icin hazir hale gelmis”
olarak kabul edilmelidir. Asansor dolayisiyla tamamen Asansor Direktifi ile
uyumlu olmalidir ve ilgili uygunluk degerlemesi prosediirleri bu amacla
insaat iscileri tarafindan kullanilmadan 6énce tamamlanmalidir.
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Hizmetteki asansorlerin denetimi ile ilgili Ulusal mevzuatlar, insaatin
tamamlanmas1 esnasinda binaya erisim icin insaat iscilerince kullanilan
asansorlerin, tamamlanan bina sahiplerine teslim edilmeden 6nce bir dene-

timini gerektirebilir. bakimiz Madde 2(4) hakkinda yorumlar.

26. Asansorlerin giivenlik aksaminin piyasaya arzi

Asansorlerin giivenlik aksamimin “piyasaya arz edilmesi” icin esdeger bir
tamim dahil edilmesine gerek goriilmemistir. Ancak, Komisyonun Yeni
Yaklasim ve Kiiresel Yaklasima istinaden Direktiflerin uygulamaya konma-
s1 hakkinda Rehber Boliim 2.3.1°de belirtilen ‘piyasaya arz etmek’ tanimi-
n1 genel anlaminda dikkate alirsak, asansortin gtivenlik aksaminin piyasa-
ya arz1 giivenlik aksaminin imalatcisinin bunu Topluluk piyasasina dagiti-
m1 veya bir asansor tertibatina dahil edilmesi icin hazir hale getirmesi ile
meydana gelir.

Sayet bir asansér montdrit bir giivenlik aksamini monte ettigi bir asan-
sOr icin imal ederse, glivenlik aksaminin imalatcis1 olarak telakki edilir ve
asansorlerin diger giivenlik aksam1 imalatcilar ile tam olarak aym ytiktim-
lilltiklere sahiptir.

-“emniyet aksami1”, Ek IV'de listelenen aksamlar anlamindadir.

27. Asansorler igin giivenlik aksaminin tanimi

Direktif fiilen “giivenlik aksam1” tanimini icermez. Bir asansoriin aksami-
nin cogu bir sekilde veya baska tiirlii giivenli bir sekilde calismasina katki-
da bulunur. Ancak asansorler icin giivenlik aksami asansoriin normal ca-
lismasindan ziyade bir giivenlik islevini yerine getirmek icin belirli bir
amaca yonelik olarak monte edilen aksamdir. Sadece Ek IV’te listelenen al-
t1 kategoriye dahil, “asansorler i¢in giivenlik aksam1”, bu Direktif kapsami-
na bu sekilde dahil edilmislerdir. Biitiin diger asansor aksamlarinin uygun-
lugu ve yerlestirildikleri asansér kurulumu ile birlikte uygunlugu, asanso-
ri monte edenin sorumlulugudur.— bakiniz Madde 4(2)’deki yorumlar.

Ayr sekilde piyasaya siirtildiiklerinde ya da dogrudan asansér kuru-
lumlariyla biitiinlesik olarak piyasaya stirtildiiklerinde, Asansor Direktifi-
nin “asansorler icin giivenlik aksamina” uygulandiginin not edilmesi ge-
rekir.
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-“emniyet aksami imalat¢is1”, emniyet aksaminin tasarimindan ve imalatin-
dan sorumlu olan ve CE isaretini ilistiren ve AT uygunluk beyanini diizen-
leyen 6zel veya tiizel kisi anlamina gelir,

28. Giivenlik aksami imalat¢isinin tamimi

Asansor Direktifinin asansorlerin giivenlik aksamlart ile ilgili ytiktimliluk-
leri giivenlik aksami imalatcisina aittir. Ancak, bu terim fiziksel olmaktan
daha ziyade yasal anlamda kullanilmistir. Madde 1(4)’te tanimlandig sekil-
de “gtivenlik aksam1 imalatcis1”, bu Sirket veya kisinin ilgili aksami imal et-
me fiziksel islevini yerine getiriyor olmasindan bagimsiz olarak giivenlik
aksaminin tasarimi, imalati ve giivenlik aksaminin piyasaya arzinda sorum-
luluk tistlenen, CE-isaretini ilistiren ve AT Uygunluk Beyanini diizenleyen
kisidir.

Avrupa Birligi disinda yerlesik, asansorler icin giivenlik aksami imalat-

cis1, yuiktimluliiklerinden bazilarim yetkili bir temsilciye devredebilir— ba-
kimiz Madde 8(1) hakkinda yorumlar.

-“model asansor”, objektif parametreler tarafindan tanimlanan model asan-
sorlere uyan ve benzer emniyet aksamlarini kullanan asansorler icin karsi-
lanacak emniyet gereklerini gosteren temsili bir asansér anlamindadir.

Model asansor ve model asansorden cikarilan asansor parcalarini olusturan
asansorler arasindaki izin verilen tiim varyasyonlar, teknik dosyada acikca
belirtilmelidir (maximum ve minimum degerlerle).

Hesaplar ve/veya tasarum planlar1 bazinda temel emniyet gereklerini karsi-
lamak icin bir ekipman dizisinin benzerligini gostermeye izin verilmistir.

29. Model asansériin tanimi

‘Model asansor’ kavrami asansorit monte edenin tasarim asamasinda uy-
gunluk degerlendirmesi icin AT Tipi inceleme prosediirtinii secerse 6nem-
lidir. Asansér Direktifi bir asansér tasariminin, hem tipik bir asansor kuru-
lumunu ve hem de bazi1 parametreler icin ayni temel tasarimdan tiiretilmis
bir grup asansor kurulumunu kapsayabilecegini kabul eder (6rnegin: ka-
bin ebadi, tasinan kisi sayilari, nominal yiik, servis verilen kat adedi). Bu
her temel tasarim degiskeni icin farkh sertifika cikarma geregini bertaraf
eder, zira tek bir AT tip inceleme sertifikas1 tiim grubu kapsayabilir.
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Bu durumda, Direktif Ek VB2 de tanimlanan Teknik Dosya, her para-
metre icin izin verilen degiskenlik erimini belirlemelidir, ilgili asansor ta-
sarim1 tarafindan kapsanan minimum ve maksimum degerler dahil olmak
tizere. AT- Tip incelemeyi gerceklestiren Onaylanmis Kurulus, model asan-
sOr ve biitlin izin verilen degiskenlerin temel saghk ve giivenlik gerekleri-
ni yerine getirdigini kontrol etmelidir — bakiniz Madde 8(2) hakkinda yo-

rumlar.

Sayet, asansor montajini yapan, orijinal Teknik Dosyada belirtilmeyen
degiskenler iceren bir asansor monte etmek isterse, ilgili Onaylanmis Ku-
rulusa bilgi vermelidir. Onaylanmis Kurulus, degiskenleri incelemeli ve
monte edeni AT-Tip incelemenin gecerli kalmaya devam edip etmedigini,
ilave kontroller veya testlerin gerekip gerekmedigi veya yeni AT tip incele-
mesinin gerekli olup olmadigina dair haberdar etmelidir. — bakimz Ek V
B'deki yorumlar.

Bu konuda, Avrupa Onaylanmis Kuruluslar Koordinasyonu tarafin-
dan, bir model asansor kavraminin uygulanma kilavuzu saglanmistir. — ba-
kiniz NB-I/REC 2/007.

Madde 1 (5)

Asansorlere yonelik olarak, bu Direktifte atifta bulunulan risklerin tamami
ya da bir béliimii belirli Direktiflerin kapsamina giriyorsa, bu Direktif bu
tip asansdrlere ve risklere o belirli Direktiflerin yiirtirliige giris tarihinden
itibaren uygulanmaz veya uygulanmasi durdurulur.

30. Diger direktiflerin uygulanmasi

Belirli riskleri kapsayan diger Direktifler, asansorlere uygulanabilir. Asan-
sor Direktifi boyle belirli Direktiflerle kapsanan risklere uygulanmayacak-
tir. Diger belirli Direktiflerle kapsanmayan tiim gereklerde Asansor Direk-
tifi tarafindan 6ngoriilen uygunluk degerleme prosediirleri uygulanabilir —
bakiniz Madde 8(3) ve Madde 10(1)’deki yorumlar.

31. Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi

Makine Direktifinin asansorlere uygulanabilir olan 1.5.11°deki temel saglik
ve giivenlik geregi, asansér kurulumlarinin harici radyasyondan etkilen-
mezligini kapsar - bakimz Ek I deki boliim 1.1°e bakimiz.
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Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) Direktifi 89/336/EEC elektro-
manyetik radyasyon emisyonu ile ilgili koruma gereklilikleri acisindan
asansorlere uygulanabilir — bakiniz Elekiromanyetik Uyumluluga dair Uye
Devletlerin kanunlarinin vakinlastirilmasi ile ilgili 3 Mayis 1989 tarihli

Konsey Direktifi 89/336/EEC’nin uygulanmasinda ana hatlar.

Imalatct EMC Direktifinin temel gereklerini yerine getirmek icin
uyumlastirilmis standartlar1 uygulayabilir. Sayet uyumlastirilmis standart-
lar uygulanmadiysa veya sadece kismen uygulanmissa imalatcit EMC Direk-
tifi ile uygunluk oldugunu ortaya koymak icin teknik yapim dosyasi olus-
turmalidir. Her durumda, imalat¢t AT Uygunluk Beyani hazirlamali ve im-
zalamalidir— bakimiz Madde 8(3) hakkinda yorumlar.

Asansorlerin elektromanyetik uyumlulugu ile ilgili iki uyumlu stan-
dart vardir :

- EN 12016:2004 — Elektromanyetik uyumluluk - asansérler, yiirtiyen
merdivenler ve ilerleyen ytirtime alanlari tiriin ailesi standartlar1 — Mu-
afiyet. Bu standardin referansi Makine Direktifi altinda yayinlanmistir.

- EN 12015:2004 - Elektromanyetik uyumluluk - asansorler, ytirtiyen
merdivenler ve yolcu konveyorleri icin tirtin ailesi standartlar1 — Emis-
yon. Bu standardin referans1 Makine Direktifi (yiiriyen merdivenler
icin)ve Asansor Direktifi altinda yayinlanmistir

- EMC Direktifinin revizyonu

EMC direktifinin yakin zamanda revize edildiginin not edilmesi gerekir.
Revize EMC Direktifi 2004/108/EC 20 Temmuz 2007°den itibaren uygula-
nabilir olacaktir.

32. Diisiik Voltaj Direktifi

Asansorlerin elektrik parcalar1 halen Direktif 2006/95/EC15 (6nceki Direk-
tif 73/23/EEC) olarak kodlanmis bu Direktifin EK II ‘si ile Diisiik Voltaj Di-
rektifi kapsami disindadir, zira asansorlerin elektrik donanimu ile ilgili ge-
rekler 6nceki Asansor Direktifi 84/529/EEC’ye dahil edilmislerdir.

15 Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin itye iilkelerin belli voltaj limitleri dahilinde (kodlanmis versiy-
onu) kullanilmak tizere tasarlanmis elektrikli donanima iliskin yasalarinin uyumlastirilmasi icin 12
Aralik 2006, 2006/95/EC direktifi, 27.12.2006 tarihli, OJ L 374 s. 10.
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Ancak elektrik kokenli tehlikelerin 6nlenmesi ile ilgili olan Makine Di-
rektifinin 1.5.1 temel saglhk ve giivenlik geregi Asansor Direktifinin boliim
1.1 Ek 1 itibariyle asansorlere uygulanabilir.

Dolayisiyla, bu haliyle Diistik Voltaj Direktifine tabi olmasa da, asan-
sorler ve giivenlik aksamlar ile ilgili elektrik donanimlar Diistik Voltaj Di-
rektifi Ek I de ortaya konan giivenlik objektiflerine uyumlu olmalidir baki-
niz Ek I boltim 1.1 ile ilgili yorumlar.

Madde 2 (1)
Uye Devletler.

- amacina uygun olarak montaji, bakimi yapildiginda ve kullanildiginda
insanlarin saglik veya emniyetini, yerine gore mallarin emniyetini teh-
likeye atmayacak, bu Direktif kapsamina giren asansorlerin piyasaya
stirtilebilmesini veya hizmete sokulabilmesini,

- amacina uygun olarak montaji, bakimi yapildiginda ve kullanildiginda
insanlarin saglk veya emniyetini veya yerine gore mallarin emniyetini
tehlikeye atmayan asansorlere monte edilen bu Direktif kapsamindaki
emniyet aksaminin piyasaya stirtilebilmesini ve hizmete sokulabilme-
sini saglamak icin gerekli tiim onlemleri alacaktir.

33. Uye Devletlerin saghk ve giivenligi koruma konusunda gorevleri
gorevleri

Madde 2(1) tiye devletlerin yurttaslarinin saghk ve giivenliginin ko-
runmasini saglamak temel gorevine atifta bulunur. Asansérler ve asansor
giivenlik aksami icin, bu Asansor Direktifi hitktimlerinin dogru sekilde uy-
gulanmasini saglamay1 icerir. Asansorler icin gtivenlik aksami icinde bii-
tiinlesik olduklar1 asansorlerin giivenligini saglamak islevlerini dogru se-
kilde yerine getirmelidir.

34. Piyasa gozetimi

AT Anlasmasi Madde 10 ile birlikte, Madde 2(1) Uye Devletlerin piyasa go-
zetimi

ytktmluligi icin yasal temeli olusturur. Piyasa gozetimi kamu otori-
telerinin Direktifin prosediirlerinin dogru sekilde uygulandigini ve asan-
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sorler ile asansorlerin giivenlik aksaminin uygunluk denetimlerinin dogru
sekilde uygulandigini ve Direktife gore piyasaya arz edilen asansorler ile
giivenlik aksamlarimin gercekten saglik ve giivenlik gereklerine uydugunu
ve giivenli oldugundan emin olmak icin gereklidir.

Piyasa gzetiminin objektiflik ve tarafsizlik dahilinde gerceklestirilme-
si gerektigi ve yasal yaptirnmlar icerebilecegi icin, bu kamu otoritelerini il-
gilendiren bir meseledir. Teknik kontroller ve test etme gibi baz isler bas-
ka kuruluslara emanet edilebilir ama, sonuc olarak alinacak tiim kararlar-
dan yetkili kurum sorumludur.

Piyasa denetiminin etkin bi¢cimde gerceklestirilebilmesi i¢in, Uye Dev-
letler piyasa gozetimi icin sorumlu olan yetkili veya yetkilileri tanimlama-
11, onlara personel ve biitce anlaminda gerekli kontroller ve testleri gercek-
lestirmek icin imkanlar1 temin etmeli veya bu imkanlara basvurmalarim
saglamak icin gerekli kaynaklar1 saglamahdir. Piyasa gozetim sistemi, sika-
yetleri ele almak icin bir prosediirii ve asansor kurulumlarini ve asansorler
icin glivenlik aksamini 6rnekler tizerinden kontrolleri icermelidir.

Sayet Uye Devletler piyasaya CE-isaretlemesi ile arz edilen asansorler
veya asansor giivenlik aksaminin uygun olmadigini farkederlerse, gerekli
dtizeltici 6nlemlerin alinmasini saglayacaklardir. Sayet boyle onlemler
asansor monte eden tarafindan veya giivenlik aksami imalatcisi tarafindan
goniillii olarak alinmamissa, Uye Devlet giivenli olmayan tirtinlerin giiven-
lik prosediiriine uygun sekilde piyasadan cekilmesini saglayacaklardir— ba-
kiniz Madde 7 yorumlar.

35. Asans6r ADCO

Asansor Direktifi, tek pazarda asansorler ve asansorler icin giivenlik aksa-
minin serbest dolasimini saglar. Ancak, piyasa gozetimi ulusal diizeyde or-
ganize olmustur. Piyasa gozetiminin etkin olmasi icin, dolayisiyla, Uye
Devletlerin piyasa gozetim mercilerinin birbirleriyle ve Avrupa Komisyonu
ile isbirligi yapmalari, bilgi paylasmak ve kaynaklar1 optimize etmek icin
sarttir.

Bu isbirligini kolaylasurmak icin “idari Isbirligi icin Grup” (Asansor
ADCO'su) teskil edilmistir. Grup yilda iki kez toplanir ve toplantilara Uye
Devletlerin biri baskanlik eder. Toplantlar Uye devlet temsilcileri ve Ko-
misyon temsilcilerine sinirlanmistir. Tutanaklar gizlidir, zira sorusturulan
belirli vakalari icerebilirler.
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Madde 2 (2)

Uye Devletler, binadaki ya da imalattaki islerden sorumlu kisi ile asansérii
monte eden kisinin bir yandan birbirlerine gerekli bilgiyi vermelerini diger
yandan ise asansoriin iyi calismasini ve emniyetli kullanimini saglamak
icin gerekli tiim énlemleri alacaktir.

36. Asansor ile bina veya ingaat arasindaki arayiiz

Bir asansor kurulumunun icine yerlestirildigi bina veya insaat ile bir arayti-
zii oldugundan, asansér montori ile bina veya insaattaki calismadan so-
rumlu olan kisi arasinda iki yonlii bir bilgi akimi olusturmak énemlidir:

- Bina veya insaattaki calismadan sorumlu olan kisi, asansor tasariminin
icine yerlestirilecegi bina ile uyumlu olmasi icin, asansér montoriine
binanin yapisiyla ilgili, kuyu boyutlar1 ve makina dairesi alan ile kul-
lanilan malzemeler gibi tiim gerekli bilgileri saglamalidir. Ayni zaman-
da asans6r montajini yapana amaclanan kullanimi icin asansoriin yeri-
ne getirmesi gereken durdurma dogrulugu, 6zel gereksinimi olan in-
sanlar icin erisilebilirlik veya kat kapilarinin yangina dayaniklilig: gibi
ozellikleri bildirmelidir.

- Asansoriin montajini yapan, bina veya insaattaki calismadan sorumlu
kisiye insaatin ilgili yapisal 6gelerinin gerekli boyutlara sahip olmasini
saglamak ve asansoriin aksamini destekleyecek ytiik tastyici elemanla-
rin olusturulmasi ve kendilerince tasinmasi icin gerekli bilgiyi vere-
cektir. Ayni zamanda asansor servise girmeden once saglanmasi gerek-
li imkanlar1 belirtmelidir, sahanliklarda gerekli aydinlatma ile kurtar-
ma hizmetiyle temas saglayacak olan iki yonlii iletisim sistemlerini ca-
listirma imkani dahil olmak {izere.

Madde 2(2)’nin maksadina ulasmak icin, binadaki ¢alismadan sorum-
lu kisinin sagladig1 bilginin, asansoriin tasarim asamasindan sorumlu kisi-
ye aktarilmasi sayet bu asansoriin montajini yapandan farkli bir kisiyse
onemlidir. Ancak asansor montajini yapanin, Madde 1 (4)’te tanimlandig:
sekilde asansor montajinin uygunlugunun tek sorumlusu oldugunun not
edilmesi gerekir. — bakiniz Madde 8(2) hakkinda yorumlar.

Bu, bilhassa; asansor 6gelerinin, asansor monte eden tarafindan mon-
te edilmek tizere bir takim olarak temin edildiginde 6nemlidir. Bir yandan,
asansoriin montajini yapan, aksam tedarikcisine binanin yapisina ve asan-
sortin amaclanan kullanimina iliskin bilgiyi temin etmelidir. Diger yandan;

40

o



asansor kitap finish 10/2/07 10:28 AM Page$

aksam tedarikcisi, binanin gereken 6zelliklerine yonelik bilgiyi de asanss-
riin montajini yapana sunmasi gerekir.

Madde 2(2)’deki biitiin hiiktimleri Asansér Direktifinin diger hiitkiim-
lerini ytirtirlige koyan ulusal metinlere dahil etmenin mtimkiin olamaya-
cagim not etmek gerekir. Zira binalarda calismadan sorumlu kisilere yii-
kiimliiliikler yaratmaktadirlar. Uye Devletler, gereken hiikiimleri insaat
yonetmeliklerine dahil edebilirler.

Madde2 (3)

Uye Devletler, asansér kuyusunun asansériin calismasi ve emniyeti icin ge-
rekenin disinda bir boru tertibati, tel sistemi ya da donatim icermemesini
saglayacak gerekli tiim énlemleri alacaktir.

37. Asansor kuyusundaki donatilar

Madde 2(3)’teki hiikiim asansoriin kendisine degil daha ziyade asansorle-
rin yerlestirildigi binadaki diger donati mekanlarina uygulanir. Boylelikle
Madde 2(3)’tin ayn1 zamanda Asansor Direktifinin diger hiitkiimlerinden
ziyade, ulusal insaat mevzuatlarinda uygulanmasi gerekebilir.

Asansor kuyusunun bulundugu mevkide asansoriin calismas: ve gii-
venligi icin gerekli olanlarin disinda donatilarin bulunmasini yasaklamanin
esas nedeni kisilerin bu tip donanimlara kontrol ve bakim amaclariyla eris-
melerinin gerekebilecegindendir. Ornegin tesisat ve bilisim donanmim isiyle
ilgilenen kisilerin, gitivenli sekilde asansor saftinda calismak icin gerekli
bilgi ve egitime sahip olmalar1 beklenemez!©.

38. Otomatik yangin séndiirme sistemleri

Bazi iilkelerde yangin onleme servislerinden veya sigorta sirketlerinden
asansor kuyusuna otomatik yangin sondiiriicii sistemlerin yerlestirilmesi
icin baz1 talepler olmustur. Boyle bir sistemi uygun sekilde tasarimi yapil-
mamis bir asansore ilave etmek tehlikeli olur, zira yangin séndiirme siste-
minin otomatik tetikleyicisi asansoriin giivenli sekilde calismasin tehlike-

16 Asansor Direktifi “asansor boslugu” terimini asansor kabinin hareket ettigi tamamen veya kismen
kapali alan1 tanimlamak icin kullanir. “Asansor boslugu” terimi dolayisiyla bu Rehberde kullanilir.
Kapali boslugu olmayan asansorlerde, “seyir bolgesi” bu alan ic¢in kullanilir. EN 81 standart serileri
“asansOr kuyusu” terimini “asansér boslugu” anlaminda kullanir.
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ye atabilir ve yangin durumunda insanlarin kabinde kapali kalmas: riskini
yaratabilir.

Sayet bir otomatik yangin sondiirme sistemi asansor kuyusuna yerles-
tirilmis ise asansér montajinin biitiinlesik bir parcasi olarak telakki edilme-
lidir. Ozellikle, asansér montaji asansorii kullanan yolcularin asansor kabi-
nini giivenli sekilde terk edebilecekleri bir sahanliga otomatik sondiirme
sistemi tetiklenmeden ulasmalar1 imkanini saglamahdir.

Madde 2 (4)

Paragraf 1, 2 ve 3 hiikiimleri sakli kalmak kaydiyla, bu Direktif htikiimleri,
asansorlerin Direktifte belirlenmemis bir sekilde degistirilmesi anlamina
gelmemesi sartiyla, Uye Devletlerin s6zkonusu asansorler hizmete girdigin-
de veya kullanildiginda kisilerin korunmasini saglamak icin gerekli gordiik-
leri bu tip gerekleri Anlasmaya uygun olarak koyma haklarini etkilemez.

39. Kullamimdaki asansoérler i¢in diizenlemeler

Asansor Direktifi asansorlerin tasarim, imalat, montaj, kurulum, piyasaya
arzi ve gitvenlik aksaminin tasarim, imalat, montaj, kurulum, piyasaya arz
ve servise konmasina iliskindir. Bir asansoriin giivenli kullanimi ayni za-
manda isletmeye alindiktan sonra temel saglik ve giivenlik gereklerine uy-
gun sekilde ve calisir olarak kalmasi icin kurulumun diizgiin sekilde mu-
hafaza edilmesini, isletmeye alindiktan sonra servis gérmesini ve tamir
edilmesini gerektirir. Ayni zamanda gerekli bakimin donemsel veya 6zel
denetimlerle bakimin yapilmis olmas: gerekli goriilebilir.

Asansor Direktifi, asansorii monte edenin, bakim, muayene ve kurtar-
ma islemlerinin giivenli sekilde yapilmalarini saglayacak sekilde asansorii
tasarlamas1 gerektirir. Asansor montajini yapan ayni zamanda bakim, de-
netim, tamir, periyodik kontroller ve kurtarma operasyonlar: i¢cin mahalde
hazir olacak sekilde uygun talimatlar saglamaldir — Ek I Boliim 6 tizerine
yorumlara bakiniz. Fakat Asansor Direktifi bakim, denetim veya kurtarma
operasyonlarinin hangi kosullarda yapilacagini diizenlemez.

Madde 2(4) Uye Ulkelerin kullanicilarin, bakim ile denetim personeli-
nin giivenligi icin asansorlerin bakim ve denetimi ile ilgili mevzuatlar1 be-
nimsemeye haklar1 vardir. Uye Devletler, rnegin, kimlerin asansorlerin
bakimlarini gerceklestireceklerini, bakim calismalar1 arasinda minimum
suireleri, belli aralarla veya belirli durumlarda denetim gerceklestirilmesi
geregini ve kimin boyle denetimleri gerceklestirecegini belirleyebilirler.
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Uye Devletler ayni zamanda asansér kurulumlarina miidahale ettikle-
rinde bakim ve denetim personelinin giivenliginin saglanmasini temin ede-
cek onlemler benimseyebilirler.

Ancak, boyle yonetmelikler Asansor Direktifinin temel saghk ve gii-
venlik gereklerinin 6tesine gidecek tasarim gereklilikleri empoze etmeme-
lidir. Ayrica, Asansor Direktifinin uygunluk degerlendirme prosediirleri ile
ortiisen yetkilendirme veya denetim prosediirleri empoze etmemelidirler.
Asansor Direktifi yiirtirliige girmeden 6nce bircok Uye Devletin bir asan-
sor kurulumunun servise konmasindan 6nce denetimi icin ulusal prose-
diirleri vardi. Bu tip ilk denetimlerin roliiniin yerini genis ¢lctide Asansor
Direktifi ile 6ngoriilen uygunluk degerleme prosediirleri almistir ve ilk de-
netimin artik gerekli olmadig: diistintilebilir. Sayet boyle bir ilk denetim
gerekliligi muhafaza edilirse, bu sadece Asansor Direktifininin uygunluk
degerlendirme prosediirlerinin kapsamadigi yonleri kapsayabilir.

40. Cahsanlarin saghk ve giivenligi konusunda direktifler

Madde 2(4) asansorlerin giivenli kullanimina yénelik ulusal hiikiimlerin
“Anlasmaya uygun sekilde” benimsenmesi gerektigini ifade eder. Baz1 ilgili
hiitktimler calisanlarin saghg: ve giivenligi ile ilgili AT Anlasmasi Madde
137’ye (6nceki Madde 118 A) istinaden Direktiflerle diizenlenmislerdir. Is-
yerlerine yerlestirilmis asansorlerin bakim ve denetimi ile ilgili gerekler boy-
lelikle asagidaki Direktifleri uygulayan ulusal mevzuatlara dahil edilebilirler:

- Iste cahisanlarin giivenlik ve sagligi hakkinda “Cerceve” Direktif
89/391/EEC!7;

- Isyeri Direktifi 89/654/EEC!S,

- Calisanlarin iste calisma donamimlarini kullanmas: ile ilgili
Direktif 89/655/EEC!9, Direktif 95/63/EC20 ve Direktif 2001/45/

17 Calisanlarin iste giivenlik ve saghiginda ilerlemeleri tesvik edilen dnlemlerin sunulmasi hakkinda
12 Haziran 1989 tarihli Konsey Direktifi 89/391/EEC OJ L 183, 29.06.1989.

18 Isyeri i¢in minimum giivenlik ve saghk gerekleri hakkinda 30 kasim 1989 tarihli Konsey Direktifi
89/654/EEC (Direktifin 89/391/EEC Direktif anlaminda ilk bireysel direktif) — OJ L 393 30.12.1989
Madde 16 (1).

19 isyerinde calisanlarca is donaniminin kullanilmasinda minimum giivenlik ve saghk gerekleri
hakkinda 30 Kasim 1989 tarihli Konsey Direktifi 89/655/EEC (Direktif 89/391/EEC Madde 16(1)
anlaminda ikinci bireysel direktif) - OJ L 393 tarih 30.12.1989.

20 Isyerinde calisanlarca is donanimimin kullanilmasinda minimum giivenlik ve saghk gerekleri
hakkinda 89/655/EEC Direktifi tadil eden 5 Aralik 1995 tarihli Konsey Direktifi 95/63/EC (Direktif
89/391/EEC Madde 16(1) anlaminda ikinci bireysel direktif) — OJ L 335 tarih 30.12.1995.
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EC21 ile tadil edildigi sekilde.

Direktif 89/391/EEC ve Direktif 89/655/EEC’yi uygulayan ulusal hii-
ktimleri degistirildikleri sekliyle her zaman i¢in asansorlere miidahale eden
denetim ve bakim personelinin korunmasina uygulanabilirdir, asansér ku-
rulumlar1 nerede olursa olsun.

Asansorlerin bakim ve denetimi hakkinda gereklilikler ulusal insaat
mevzuatina da dahil edilebilirler.

41. Asansor kurulumlarinda 6nemli degisiklikler

Uye devletler asansér kurulumlarinda énemli degisikliklerle ilgili ulusal
mevzuat benimseyebilirler. Onemli degisiklikler, 6rnegin, asansoriin servis
verdigi kat sayisinda degisiklik, seyir hizinda bir degisiklik veya anma yii-
kiinde bir degisikligi icerebilir. Boyle ulusal diizenlemeler, 6rnegin, 6nem-
li degisikliklerden sonra asansoriin hizmete sokulmasindan once 6zel de-
netimler gerektirebilir.

Sayet bu tip 6nemli degisiklikler piyasaya arz edilen ve Asansor Direk-
tifine gore hizmete alinan asansorlerle ilgili ise, sozkonusu asansorler degi-
siklikten sonra Asansor Direktifi Ek I'deki temel saglik ve giivenlik gerek-
lerine uymaya devam etmelidirler. Ancak biiytik degisikliklerden sonra
boyle asansorlerin denetimleri Asansor Direktifinin uygunluk degerlendir-
me prosediiriine tabi degildir, yeni bir AT Uygunluk beyan1 diizenlenmesi-
ni gerektirmez ve asansor original CE-isaretlemesini tasimaya devam eder.

Gerceklestirilen degisikliklerin detaylar ve ilgili denetimden sonra dii-
zenlenen herhangi rapor veya sertifikalar Ek 1 Boliim 6.2’de bahsedilen
asansor kurulumunun dokiimantasyonunda kayda gecirilmelidir.

Madde 2 (5)

Ticaret Fuarlarinda, sergilerde veya gosterilerde, goriiniir bir isaretin, asan-
sorlerin ya da emniyet aksamlarinin ytirtirliikte olan Topluluk hiikiimleri-
ne uygun olmadigini ve asansdrii monte eden firma, emniyet aksamlarinin
imalatcisi ya da imalatcinin Toplulukta yerlesik bulunan yetkili temsilcisi

21 Avrupa Parlamentosunun ve Konseyin 27 Haziran 2001 tarihli Isyerinde calisanlarca is donaniminin
kullanilmasinda minimum giivenlik ve saglik gerekleri hakkinda Konseyin 89/655/EEC Direktifini
tadil eden Direktifi 2001/45/EC (Direktif 89/391/EEC Madde 16(1) anlaminda ikinci bireysel
direktif -—— OJ L195 tarih 19.07.2001.

44

o



asansor kitap finish 10/2/07 10:28 AM Page$

tarafindan uygun hale getirilene kadar satisa cikarilamayacagini acikca gos-
termesi durumu haricinde, Uye Devletler, yiiriirliikteki Topluluk hiikiim-
lerine uymayan asansérlerin veya emniyet aksamlarinin sergilenmesini en-
gelleyemez. Gosteri sirasinda, kisilerin korunmasi icin yeterli emniyet 6n-
lemleri alinacaktir.

42. Ticari fuarlar, sergiler ve teshirler

Ticari fuarlar asansér monte edenlere ve giivenlik aksam1 imalatcilarina ye-
ni ve yenilikg¢i tirtinleri sergilemek ve tanitmak i¢in bir imkan saglar. Mad-
de 2(5)’'in hiiktimleri Asansor Direktifinin bu tip yeni tirtinlerin promosyo-
nu icin bir engel teskil etmemesini saglamak icindir. ilgili sirketler gerekli
uygunluk degerlendirme prosediirlerini gerceklestirmeden once tirtinleri-
nin potansiyel yeni miisterileri ilgilendirip ilgilendirmedigini gérmek iste-
yebilirler. Baska durumlarda, prosediirler tiriinler teshire ¢ikarildiginda ta-
mamlanmamis olabilir. Teshirciler ayn1 zamanda tirtinlerini calisma karak-
teristiklerini daha acik bir sekilde gosterebilmek icin bazi koruyucular: ve-
ya koruyucu aygitlar1 kaldirarak teshir etmek isteyebilirler.

Madde 2(5)’e gore, bdyle uygulamalara izin verilir. Ancak, potansiyel
miisterilere daha acik bilgi temin etmek ve Asansér Direktifi ile uyumlu
olan tirtinleri sergileyenlerle haksiz rekabeti 6nlemek i¢in, uygun olmayan
trtinler kendilerinin uygun olmadigini acikca gosteren ve uygun hale geti-
rilmeden satilmayacaklarini gosteren goriiliir bir isaret tastmahdirlar.

Ticari Fuarlarin organizatorlerinin sergileyenlere bu anlamdaki zorunlu-
luklarini hatirlatmada bulunmalarn faydalidir. Asansor Direktifi bu isaret icin
ozel bir format ya da kelime ongérmemektedir. Asagidaki ifadeler onerilebilir:

Bu asansor * / asansérler icin giivenlik aksaminin * uygulanabilir Avrupa
Toplulugu mevzuatina uygun oldugu hentiz beyan edilmemistir ve dolay1-
styla CE-isareti ilistirilmemistir.

Ziyaretciler bilgilendirilir ki; bu tirtin, ytirtirliikteki mevzuatina uygun ol-
dugu beyan edildikten sonra Avrupa Toplulugu pazarina sunulmaya hazir
olacaktr.

Teshir esnasinda sergileyenlerin ve halkin gtivenligini saglamak icin
ozel onlemler alinmalidir, bilhassa sayet tirtinler belli koruyucular, kapilar
veya koruyucu aksamlar kaldirilmis olarak calistiriliyorsa.
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Madde 3 (1)

Bu Direktif kapsamindaki asansorler, Ek I'de getirilen temel saglik ve
emniyet gereklerini karsilamalidir.

Bu Direktif kapsamindaki emniyet aksami Ek I'de getirilen temel sag-
lik ve emniyet gereklerini karsilamali veya monte edildikleri asansoriin ad1
gecen temel gerekleri karsilamasini saglamalidir.

43. Asansorler icin temel saglik ve giivenlik gerekleri

Madde 3(1) “Yeni yaklasim” Direktifinin kilit 6gelerinden birini ortaya
koymaktadir. Temel saglik ve giivenlik gerekleri erisilecek hedefleri tanim-
lar. Genel olarak, monte eden veya imalat¢1 bu hedeflere erismek icin kul-
lanilacak yontemleri secmekte serbesttir. Uygulanabilir temel saghk ve gii-
venlik gereklerine uygunluk zorunludur— bakiniz Ek I'e 6n yorumlar’daki

yorumlar.

44. Giivenlik aksamu icin temel saglik ve gtivenlik gerekleri

Baz istisnalarla, temel saglik ve giivenlik gerekleri dogrudan giivenlik ak-
samina uygulanmamaktadir, fakat giivenlik aksami icine yerlestirildikleri
asansorlerin ilgili saglik ve giivenlik gereklerini yerine getirmelerine imkan
verecek sekilde tasarim edilmis ve insa edilmis olmalidirlar. Giivenlik ak-
sam1 imalatcilar1 dolayisiyla giivenlik aksaminin yerlestirilecegi asansorle-
rin Ozelliklerini acikca belirtmelidirler. Asansorii monte eden, asansore te-
mel saglik ve giivenlik gereklerine uymasina imkan vermek icin uygun gii-
venlik aksaminin yerlestirilmesinden sorumludur.

Madde 4 (1)

Uye Devletler, bu Direktife uygun asansorlerin ve/veya emniyet aksaminin
kendi tilkelerinde piyasaya stirtilmesini veya hizmete sokulmasini yasakla-
yamaz, siirlayamaz veya engelleyemez.

45 Asansorlerin ve asansorler icin giivenlik aksaminin serbest dolasim

Madde 4 (1) asansorlerin ve bunlara ait giivenlik aksaminin tek pazarda
serbest dolasiminin esaslarini ortaya koyar :
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- Avrupa Birligi Uye Devletlerin herhangi birinin bolgesinde, Direktif
hiikiimlerine uygun olan asansorler kisitlama olmaksizin piyasaya arz
edilebilir, monte edilebilir ve hizmete sokulabilir.

- Direktifin hiikiimlerine uygun olan asasor giivenlik aksam1 Uye Dev-
letlerden herhangi birinin bolgesinde kisitlama olmaksizin piyasaya
arz edilebilir ve asansor kurulumlarina yerlestirilebilir veya monte edi-

lebilir.

Avrupa Ekonomik Alan1 Anlasmasi 1s1¢inda Asansor Direktifine uygun
olan asansorler ve asansor giivenlik aksami ayni zamanda izlanda, Liech-
tenstein ve Norvec¢'te de serbest dolasimdan yararlanirlar. AB-Turkive
Gumriik Birligi 1s181nda ayn sey Tiirkiye icin gecerlidir.

Madde4 (2)

Uye Devletler, imalat¢inin veya onun Toplulukta yerlesik bulunan yetkili
temsilcisinin beyanina dayanarak, bu Direktif kapsamindaki asansorlere ta-
kilmas diistintilen aksamlarin piyasaya stirtilmesini yasaklayamaz, sinirla-
yamaz veya engelleyemez.

46. Diger asansdr aksaminin serbest dolasimi

Asansorler icin aksam, Ek IV'te listelenen alti kategorideki giivenlik aksa-
m1 disinda, bu sifatla Asansor Direktifinin hiikiimlerine tabi degildir. Bu
tip aksamin uygunlugu biitiinlesik oldugu asansor tasariminin ve asansor
kurulumunun uygunlugunun degerlendirmesi esnasinda degerlendirilir.
Bu tip asansor aksami i¢ piyasadaki serbest dolasimdan, imalat¢inin bunla-
rin bir asansore takilmasinin amaclandigina dair basit bir beyan temelinde
istifade eder.

Madde 5 (1)

Uye Devletler Ek IT'de adi gecen AT uygunluk beyanni ile birlikte CE isa-
retini tasiyan asansorlerin ve emniyet gereklerinin, Boliim IT'de getirilen
uygunluk degerlendirme islemleri de dahil olmak iizere, bu Direktif hii-
kiimlerinin tiimiine uydugunu kabul eder.

Uyumlastirilmis standart olmamast durumunda Uye Devletler, Ek I'deki te-
mel saglik ve emniyet gereklerinin dogru uygulanmasi icin énemli ya da il-
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gili gordiikleri mevcut ulusal teknik standartlar1 ve spesifikasyonlari ilgili
taraflarin dikkatine sunmak icin gerekli gordiigii énlemleri alir.

47. Asansorlerin ve asansorler igin giivenlik aksamimin uygunlugu

Madde 5(1) in ilk paragrafi CE — isaretlemesi tasiyan ve asansdr monte
eden veya giivenlik aksami imalatcisi tarafindan diizenlenmis AT Uygun-
luk Beyani eslik eden asansorler ve asansor giivenlik aksamlarinin normal
olarak Asansor Direktifinin hitkiimlerine uygun oldugunun telakki edile-
cegini belirtir.

Ancak, Uye Devletlerin gérevi aymi zamanda, uygun piyasa gozetimi
vasitasiyla, uygunluk degerleme prosediirlerinin dogru sekilde gerceklesti-
rildigi ve CE-isaretlemesinin temel saglik ve giivenlik gereklerine gercek
uygunluga tekabiil ettiginden emin olmakdir. — bakinmiz Madde 2(1) ve
Madde 15 yorumlari.

48. Ulusal standartlar ve 6zellikler

Madde 5(1) in ikinci paragrafi Madde 5(2) ile birlikte anlasilmalidir. Asan-
sor Direktifi benimsendiginde Avrupa Komisyonu CEN’i Direktifin uygu-
lanmasini desteklemek icin bir dizi standart gelistirmesi icin gorevlendirdi.
Madde 5(1) CEN icin bu harmonize standartlar gelistirmek icin gereken
zaman siiresince gecici bir ¢oziim saglamak icindi. Bu harmonize standart-
larin diizenlenmesini beklerken, Uye Devletlere, montaj yapanlar ve ima-
latcilara temel saglik ve giivenlik gereklerini uygulamak icin ulusal stan-
dartlar ve tanimlamalar dahil 6nemli belgeler listesi yaymlamaya imkani
verilmistir. Asansor Direktifini destekleyen Standardizasyon programi ka-
demeli olarak tamamlandikc¢a, bu hitkme riicu etme gerekliligi gittikce da-
ha az gerekli olmustur.

Madde 5 (2)

Ulusal mevzuata aynen gecirilen referansi Avrupa Topluluklar1 Resmi Ga-
zetesinde yayinlanmis olan bir uyumlastirilmis standart, bir veya daha faz-
la temel saglik ve emniyet geregini kapsadiginda:

- 0 standarda uygun imal edilen asansorlerin ilgili temel gereklere uy-
gun oldugu varsayilir ya da

- 0 standarda uygun imal edilen emniyet aksaminin dogru olarak mon-

48

o



asansor kitap finish 10/2/07 10:28 AM Page$

te edildikleri asansorlerin ilgili temel gereklere uymasini saglamak icin
uygun oldugu varsayilir.

Uye Devletler, ulusal mevzuata gecirilen uyumlastirilmis standartlarin re-
feranslarini yayinlar.

49. Harmonize (Uyumlastirilmis) standartlar

Madde 5(2) Avrupa harmonize standartlarin pozisyonunu Asansor Direk-
tifi ile ilgili olarak belirler. Beyan 8'de bilirtildigi gibi harmonize bir stan-
dart Avrupa standardizasyon kuruluslarinca Komisyon tarafindan yapilan
bir gorevlendirme temelinde benimsenen bir teknik tanimlamadir. Direk-
tif 98/34/EC altinda kurulan bir Komite vasitasiyla yapilan bir gorevlendir-
me konusunda Uye devletlere danisilir (Direktif 83/189/EEC ve miiteakip
degisikliklerinin hiiktimlerini kodlayan). Direktifi verilen standart kabul
edildiginde Uye Devletlerin ulusal standardizasyon kuruluslarinca degis-
memis olarak ulusal bir standart olarak transpoze edilmelidir. Ayni konuy-
la ilgili herhangi mevcut olan standartlar geri cekilmelidir.

Taslak Avrupa standartlar1 “prEN” 6n eki olan bir referans numarasiy-
la tamimlanirlar. Standart bir kez benimsendikten sonra, “EN” harflerini iz-
leyen bir referans numarasi ve bunu takip eden kabul edildigi yil ile tanim-
lanir. Standart ulusal standart olarak transpoze edildikten sonra, “EN”
harflerinin 6niine ayn1 zamanda ilgili tilkedeki ulusal standartlar1 tanimla-
yacak 6n harfler gelir.

Boylelikle, 6rnegin Avrupa asansor standardi EN 81-1, Avusturya’'da
ONORM EN 81-1 olarak, Belcikada NBN EN 81-1, Bulgaristan’da ___ EN
81-1, Kibris'ta CYS EN 81-1, Cek Cumhuriyetinde _SN EN 81-1, Danimar-
ka’da DS EN 81-1, Estonya’da EVS EN 81-1, Finlandiya’da SFS EN 81-1,
Fransa'da NF EN 81-1, Almanya’da DIN EN 81-1, Yunanistan'da _____ EN
81-1, Macaristan’da MSZ EN 81-1, Irlanda’da IS EN 81-1, UNI Italya’da EN
81-1, Letonya’da LVS EN 81-1, Litvanya’da LST EN 81-1, Litksemburg'da
EN 81-1, Malta’da MSA EN 81-1, Hollanda’da NEN EN 81-1, Polonya’da
PN EN 81-1, Portekiz’de NP EN 81-1, Romanya’da SR EN 81-1, Slovak-
ya'da STN EN 81-1, Slovenya’da SIST EN 81-1, ispanyada UNE EN 81-1,
Isvec’te SIS EN 81-1 ve ingiltere’de BS EN 81-1

olarak yaymlanmistir.

Bir kez bir Avrupa standardi benimsendiginde, Avrupa standardizas-
yon organizasyonu bunu Avrupa Komisyonuna iletir o da standardin refe-
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ranslarinit Avrupa Birligi Resmi Gazetesinde yayinlar (daha onceki adiyla
Avrupa Topluluklar1 Resmi Gazetesi).

50. Uygunluk Varsayimi1

Harmonize bir standardin uygulanmasi her zaman iradeye baghdir (ihtiya-
ridir). Ancak, Avrupa Birligi Resmi Gazetesi'nde harmonize bir standardin
referansi yayinlandiginda, tamimlamalarinin uygulamasi kapsadiklari temel
saglik ve giivenlik gerekleri ile uygunluk varsayimi tevdi etmektedir. Bu
varsayim, standardin referansinin Avrupa Birligi Resmi Gazetesi'nde yayin-
landig: tarihten itibaren mevcuttur (standart, ulusal standardizasyon orga-
nizasyonu tarafindan daha sonraki bir tarihte uygulansa ve yayinlansa bi-
le). Uygunluk varsayimi Avrupa Birligi Resmi Gazetesi ‘de tanimlanan “uy-
gunluk varsayiminin sona ermesi tarihinde” (bakiniz asagiya) standart ye-
ni veya revize bir standart ile yer degistirdiginde normalde sona erer.

Harmonize standardin uygulanmast ile ilgili uygunluk varsayima, stan-
dardin uygunlugunun kendisine kars: cikilabilineceginden dolayr mutlak
degildir — bakimiz Madde 6(1) konusundaki yorumlar. Ancak aksi kanit-
lanmadik¢a harmonize standarda gore tasarlanip imal edilen bir tirtintin
kapsadigi temel gereklere uygun oldugu kabul edilir. Bu, harmonize stan-
dardr uygulayarak asansér montajin1 yapana veya giivenlik aksami imal
edene bir l¢tide yasal giivenlik imkani saglar, zira standart tarafindan kap-
sanan temel saglik ve gitivenlik gereklerine uygunluk icin ilave kanit sagla-
ma mecburiyetleri yoktur.

Ayrica, ilgili harmonize standartlarin tam olarak uygulanmasi, bir
asansor montori, tasariminin uygunluk degerlemesi icin tam kalite giiven-
ce prosediiriinit kullandiginda ilave bir tasarim denetimini gereksiz kilar—
bakiniz Madde 8(2) yorumlar.

51. Alternatif tanimlamalar

Belirli bir temel saglik ve giivenlik geregi harmonize bir standart ile kap-
sandiginda bile, bir asansor montorii veya gilivenlik aksami imalatcisi alter-
natif vasiflar uygulamakta serbesttir. Bu, teknik standartlarin harmonize
standardin kaleme alindigi zamanda 6ngoriilmeyen yenilikci teknik ¢6-
zlimlere engel olusturmasinm engellemek icindir.

Ancak, harmonize bir standart benimsendigi tarihteki son teknoloji
konusunda bir gosterge olusturabilir. Baska bir deyisle, standart belirli bir
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driin icin belirli bir zamanda makul sekilde beklenebilecek giivenlik diize-
yinin standardini belirler. Baska teknik vasiflar uygulamak isteyen bir asan-
s6r montori veya glivenlik aksami imalatcist bu ¢oztimiiniin asgariden
hazmonize standardin tanimlamalariyla esdeger bir gtivenlik diizeyi sagla-
digin1 gostermek zorundadir- bakinmiz Ek I'e 2 6n aciklama yorumu.

Sayet harmonize standartlarda belirtilenler disinda, belirtilenlerden
baska vasiflarla tasarim edilmis bir asansor veya giivenlik aksam1 AT tip in-
celemesi prosediirtine tabi tutulursa, Ek V’te atifta bulunulan teknik dosya
temel saglik ve giivenlik gereklerine uyum icin uygulanan yontemlerin bir
tanimint icermelidir.— bakiniz Ek V yorumlari.

Sayet tam kalite giivence prosediirii, giivenlik aksaminin uygunluk de-
gerlemesi icin kullanilirsa, uygulanabilir temel giivenlik gereklerinin karsi-
lanmasini saglamak icin kullandig1 yontemler imalat¢inin kalite giivence
sistemi ile belgelenmelidir.— bakimiz Annex IX yorumlari.

Sayet tam kalite giivence prosediirii bir asansor tasariminin uygunluk
degerlemesi icin kullanilirsa, asansor tasarimi tam olarak harmonize stan-
dartlar ile uyumlu degilse Onaylanmis Kurulus tarafindan tasarim deneti-
mi yapilmasi gereklidir — bakiniz Ek XIII paragraf 3.3 yorumlari.

52. Asansérler i¢in harmonize standartlar

Asansorler icin harmonize standartlarin cogu Avrupa Normalizasyon Ko-
mitesinin Teknik Komite 10’u tarafindan gelistirilmistir. CEN TC 10 asan-
sor standartlar1 icin 6zel bir numaralama standard: gelistirmistir. Asansor
standartlar ailesi EN 81 jenerik numarasinm tasir. Aile, farkli operasyon
teknikleri kullanan veya asansor giivenliginin farkl acilar1 bulunan asan-
sorlerle ilgili ayr1 boltmleri icerir. Numaralama sistemi CEN Teknik rapo-
ru 81-10’da anlatilmistir. CEN TR’de tanimlanan numaralama sisteminin
yakin zamanda Kabul edilen standartlara uygulandigi, fakat daha énceki
standartlara revize olduklarinda uygulanacaklari not edilmelidir.

EN 81 ailesi standartlari, Asansor Direktifi ile kapsanan asansor stan-
dartlarini, Makine Direktifi tarafindan kapsanan kaldirma makinalar1 stan-
dartlarini ve herhangi bir Topluluk mevzuati kapsaminda olmayan kaldir-
ma makinalar1 standartlarini icerir.
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53. Harmonize standartlarn referanslarinin yayinlanmasi

Harmonize standartlarin konsolide listesi Avrupa Birligi Resmi Gazete-
sinde Asansor Direktifini destekleyici olarak Avrupa Komisyonu tarafin-
dan yaymlanmistir. Liste yeni standartlar CEN tarafindan Avrupa Komis-
yonuna iletildiginde giincellenir.

Avrupa Birligi Resmi Gazetesi'nde yayinlanan liste asagidaki 5 stitunu
icerir:
1. Standard1 benimseyen Avrupa standardizasyon kurulusunu belirtir;

2. standardin referansini, yani sayisini, Kabul edilis tarihini ve bashgi-
n1 belirtir.

Sayet standart degistirilmisse, miiteakip degisikliklerin referanslar
da belirtilir. Bu degisikliklerin referanslar1 Avrupa Birligi Resmi Ga-
zetesinde yayimlandiginda, sadece degistirilen standart Asansor Di-
rektifinin temel saglik ve giivenlik gerekleri ile ilgili uygunluk var-
saylml sunar.

3. referans, standardin Avrupa Birligi Resmi Gazetesi'nde ilk yayinlan-
dig1 tarihi belirtir. Bu tarih, standardin uygulanmasinin kapsadig:
temel saglik ve giivenlik geregine uygunluk varsayimi tevdi etmege
basladig tarihtir.

4. gecersiz olan standartlarin referanslarini verir. Bu siitun, sadece yeni
standart benimsendiginde 6nceden ayni konuyla ilgili bir harmonize
standart bulundugunda kullanilir. Bircok durumda, yiirtirlitkten kal-
kan standart, revize edilen standardin 6nceki bir uyarlamasidir.

5. ytrtrlitkten kalkan standardin uygunluk varsayiminin sona erdigi
tarihi belirtir. Bu stitun, sadece {ictincii stitunda ytirtirlitkten kalkan
bir standardin referansi verildiginde kullanilir. Genel olarak, CEN
kurallarina gore ytirtirliikten kalkan standartlar ulusal standardiza-
yon kuruluslar tarafindan yeni standardin kabul edilmesinden itiba-
ren alt1 ay sonra geri alinmalidir. Bu durumda ytiriirlitkten kalkan
standart yeni standardin referanslar1 Avrupa Birligi Resmi Gazetesi
tarafindan yayinlanmadan cekilmis olacaklardir. Ancak, baz1 durum-
larda, CEN endiistrinin tasarimlari, aletleri ve {iretimi yeni bir stan-
dardin sartlarina gore adapte etmesi icin daha uzun bir doneme ihti-
yact olacagini telakki eder. Boyle durumlarda, iptal edilen standardin
yturtirlitkten kaldirilmasi daha sonraki bir tarih olarak tespit edilebi-
lir, drnegin, yeni standardin Kabul edilmesinden iki y1l sonra.

52

o



asansor kitap finish 10/2/07 10:28 AM Page$

Yeni Standard, uygunluk varsayimini referansi Avrupa Birligi Resmi
Gazetesinde yayinlanir yayinlanmaz sunarken, yiiriirlitkten kalkan
standart uygunluk varsayimini tevdi etmege besinci stitunda belirti-
len tarihe kadar devam eder. Bir baska deyisle, iki tarih arasindaki
gecis doneminde, yeni standart olsun veya yiirtirlitkten kalkan stan-
dart olsun sartnameleri kapsadiklar1 temel saglik ve giivenlik gerek-
lerine uygunluk varsayimi tevdi etmege devam ederler.

Madde 5 (3)

Uye Devletler, uyumlastirilmis standartlarin hazirlanma ve izlenme islemi-
nin tizerinde ulusal diizeyde sanayinin her iki tarafinin da bir etkisi olabil-
mesi icin uygun énlemler alinmasini saglar.

54. Endistrinin her iki tarafinin da Standardizasyona katilimi

Standardizasyon ilgili taraflar arasinda bir uzlasmaya dayalidir. Madde 5(3)
asansor standartlar ile ilgili bazi taraflarin standardizasyona katilimda ba-
z1 giicliiklerle karsilasabilecegini éngdrmiistiir. Madde Uye Devletlerin en-
dustrinin her iki tarafinin da, yani hem isverenlerin, hem calisanlarin stan-
dardizasyon siirecinde etkili olmasini saglamalarini gerektirmektedir. Han-
gi 6nlemlerin uygun oldugu ve nasil yiiriirlige konulacaklarina karar ver-
mek Uye Devletlere aittir.

Madde 6 (1)

Bir Uye Devlet veya Komisyon Madde 5(2)’de atifta bulunulan uyum-
lastirilmis standartlarin Madde 3’de atifta bulunulan temel gerekleri tama-
men karsilamadigini diistiniirse, ilgili Uye Devlet, konuyu nedenlerini de
belirterek, 83/189/EEC Direktifi cercevesinde kurulan Komiteye getirir.
Komite gecikmeden bir goriis sunar.

Komite’nin goriisiiniin alinmasi tizerine, Komisyon, Uye Devleti, Mad-
de 5 (2)'de sézedilen yayinlanmis bilgiden bu standartlar1 ¢ikarmanin ge-
rekip gerekmedigi hususunda bilgilendirir.

55. Eksik harmonize standartlar

Piyasa gozetimi stirecinde, Uye Devletler bir asansor veya gtivenlik aksami-
nin harmonize bir standardin sartnamesine gore tasarlanmis, insa edilmis
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veya monte edilmis olmasina ragmen uygulanabilir temel saghk ve giiven-
lik gereklerine tam olarak uymadigim farkedebilir. Uye Devletler veya Ko-
misyon ayni zamanda bir harmonize standardin bazi sartlarinin Direktifin
temel geregine ters diistiiglinii veya kapsadiklar varsayilan temel gerekle-
ri tam olarak karsilamadiklarimi diistinebilirler.

Boyle durumlarda, iki eylem sekli Uye Devletlere veya Komisyona
acikur. 11k olarak ilgili standardizasyon kurulusuna konuyu gotiirebilir ve
standardin Asansor Direktifinin temel gereklerine tam olarak uygun hale
getirmek icin degistirilmesini veya revize edilmesini onerebilirler.

Bu ilk hareket tarz1 basarih olmazsa, Uye Devletler ve Komisyon Mad-
de 6(1) de ortaya konan bazen standartlar icin koruma madde olarak ad-
landirilan prosediirii veya resmi itiraz prosediiriinii kullanabilirler. Yeter-
siz standart Direktif 98/34/EC altinda kurulan Teknik Standartlar ve mev-
zuat hakkindaki Komiteye gotiiriiliir (Direktif 83/189/EEC ve miiteakip
degisiklikleri konsolide eden). Bu Komiteye Komisyon baskanlik eder ve
standardizasyon politikasindan sorumlu ulusal idarelerin temsilcilerinden
olusur.

98/34/EC Komitesi Asansor Komitesinin goriisiinii arar. Sayet harmo-
nize standartlarda iddia edilen eksiklikler teyit edilirse, Komisyon standar-
din referansin1 Avrupa Birligi Resmi Gazetesinden ¢ikarma Kararini be-
nimser veya en azindan, standardin eksik oldugu diistiniilen uygunluk var-
sayiminin geri alinmasi referansi ile bir uyar1 yayinlayabilir. Genel olarak,
Avrupa standardizasyon kurulusuna standart eksikligini giderme amach
olarak degisiklik yapma konusunda yetkilendirme verilecektir.

Madde 6 (2)

Komisyon, paragraf 3’te belirtilen prosediire uygun olarak bu Direkti-
fin yeknesak bir sekilde pratik uygulanmasini saglama gortistiyle her tiir
uygun 6nlemi benimseyebilir.

56. Uygulamada rehberlik

Asansor Direktifi, Avrupa Komisyonuna herhangi belirgin uygulama giicti
tevdi etmez. Ozellikle, Komisyon, Direktifi herhangi bir sekilde degistirme
giictine sahip degildir. Madde 6(2) de atfta bulunulan 6nlemler boylelikle
esasen Uye Devletlere ve diger pay sahiplerine Direktifin yeknesak bicim-
de yorumlanmasini veya Uye Devletler ile Onaylanmis kuruluslar arasinda
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isbirligini tesvik etmek icin rehberlik saglamak anlamina gelir. Mevcut reh-
berin yayimlanmasi bu tip 6nlemlerin bir 6rnegidir.

Komisyon tarafindan saglanan rehberlik yasal olarak baglayici degil-
dir. Sadece Direktifin hiiktimlerini ulusal yasalara uygulayan metinler ve
bu metinlerin ulusal mahkemelerce veya Avrupa Adalet Mahkemesince yo-
rumlanmasinin yasa giicii vardir. Ancak, Uye Devletler ve diger pay sahip-
leri ile danismay1 miiteakiben Komisyon tarafindan saglanan rehber, Direk-
tifin uzun ve maliyetli kanuni prosediirlere gerek olmadan yeknesak bicim-
de yorumlamasini ve uygulamasim sagladig icin yararhdir.

Madde 6 (3) 22

Komisyona bir daimi komite yardimci olacaktir (bundan boyle “Komite”
olarak bahsedilecektir) Bu paragraa atifta bulunuldugunda, Karar
1999/468/EC’nin Madde 3 ve 7’si, buradaki Madde 8 htikiimleri goz éniin-
de tutularak uygulanacaktir.

Komite kendi prosediir kurallarini benimseyecektir.
Madde 6 (4)

Daimi Komite, ayrica bu Direktifin uygulanisiyla ilgili olan ve baskan tara-
findan ya kendi inisiyatifiyle ya da bir Uye Devletin talebiyle ortaya atilan
bir sorunu inceler.

57. Asansdrler Komitesi

Madde 6 (3)’e gore kurulan komitenin islevi Komisyona Madde 6(2)’de
atifta bulunulan 6nlemler konusunda danismanlik vermektir. Komiteye
Komisyonun bir temsilcisi Baskanlik eder ve Uye Devletlerce daimi temsil-
cilikleri vasitasiyla belirlenen temsilcilerden olusur. EEA’nin tiyeleri ve AB
ile asansorler hakkinda karsilikli tanima anlasmasi olan diger tilkeler goz-
lemci olarak davetlidirler. Asansér Komitesi gerektiginde, Komisyonun ve-
ya bir veya daha fazla iiye tilkenin talebi tizerine toplanir.

Komitoloji Karar1 1999/468/EC Madde 6 (3) ila Madde 3 ve 7’teki re-

22 Asansor Direktifi Madde 6(3) Komisyonu AT Anlasmasi Madde 251 ‘de atfta bulunulan prosediire
tabi enstriimanlarda ortaya konan uygulayici yetkilerinin icrasinda Komisyona yardimer olan
komitelerle ilgili hitkiimler hakkinda 1999/468/EC (OJ L 184 17.07.99 tarihli ) Konsey kararina
adapte olan Avrupa Parlamentosu ve 29 Eyliil 2003 Konseyi (O] L 284 of 31.10.03) Mevzuau
2003/1882/EC ile degistirilmistir.
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ferans Asansor Komitesinin danismanlik rolti oldugu anlamina gelir. Tas-
lak 6nlemler Komiteye Komisyon tarafindan sunulur ve Komite goriistinii
salt cogunluk oyuyla belirtir. Her Uye Devletin konumu tutanaklara gecirt-
meyi talep etmek hakki olacaktir. Komitenin goriisit Komisyonu baglamaz,
fakat Komitoloji Karar1 Madde 3’e gore, “Komite tarafindan belirtilen gorii-
sii azami sekilde dikkate alacaktir”.

“Komitoloji” karar1 Madde 7’ye gore, Avrupa Parlamentosu, Asansor
Komitesi toplantilar1 giindemi hakkinda bilgilendirilir, Komiteye goriis
icin sunulan taslak 6nlemleri goriis olarak alir ve toplantilarin 6zet kayit-
lar1 kendisine sunulur.

Komisyon Asansor komitesi tarafindan benimsenen goriisleri Website
EUROPA web sayfasinda yayimlar

58. Asansorler ¢alisma grubu

Asansor Calisma Grubu, Asansoér Komitesi altinda, endiistriden, standardi-
zasyondan gozlemcilerin, Onaylanmis kuruluslarin, Asansor Direktifi al-
tinda pratik uygulama ile ilgili sorunlarin tartisilmasina istirak etmelerine
imkan vermek icin kurulmustur. Asansoér Komitesi gibi Asansoér Calisma
Grubuna, Komisyon temsilcisi bagkanlik eder ve Uye Devletlerin temsilci-
lerinden olusur. EFTA tilkeleri de gozlemci olarak bulunurlar. Asansor
monte edenleri temsil eden kuruluslar, asansor aksami imalatcilar ve Av-
rupa diizeyinde kiictik ve orta 6lcekli asansor enduistrisi isletmeleri davet-
lidirler. CEN TC 10 da mevcuttur ve standartlarin gelismesinde giincelle-
meler saglar. Onaylanmis Kuruluslar Koordinasyonun calismasi hakkinda
raporlayan ve Asansor calisma Grubunun kabule sunulan NB-L tavsiyeleri
hakkinda gériistinii not alan Avrupa Onaylanmis Kuruluslar Koordinasyo-
nu ile temsil edilir (NB-L). Sendikalar ve Gayrimenkul Sahipleri Birlikleri
de temsil edilirler.

Asansor Calisma grubu Briiksel veya Litksemburg'da senede iki kere
toplanir. Asansor Calisma grubu tarafindan onaylanan calismalar Komisyo-
nun internet sitesi, EUROPA’da yaymlanir.

Madde7

Bir Uye Devlet, CE isareti tasiyan ve amacina uygun olarak kullanilan
bir asansoriin veya emniyet aksaminin kisilerin ve uygun oldugunda
mallarin emniyetini tehlikeye atabilecegini dogrularsa, onu piyasadan
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a)
b)
c)

cekecek, piyasaya stirtilmesini engelleyecek veya serbest dolasimini ki-
sitlayacak tiim énlemleri alir.

Uye Devlet, bu tip bir énlemi, kararinin gerekcesiyle birlikte, ¢zellikle
de bu uymama durumunun

Madde 3’de sézedilen temel gerekleri karsilayamama,
Madde 5 (2)'de sozedilen standartlarin yanls uygulanmasi

Madde 5 (2)'de sozedilen standartlardaki eksiklik ytiziinden olup ol-
madigini Komisyona derhal bildirir.

Komisyon, miimkiin oldugu kadar cabuk, ilgili taraflara danisir. Bun-
dan sonra, eger Komisyon:

- 6nlemlerin haklihg kabul edilirse, girisimde bulunan Uye Devlete ve
diger Uye Devletlere durumu derhal bildirir; paragraf 1’de bahsedilen
karar standartlardaki eksiklige dayandiriliyorsa, Komisyon ilgili taraf-
lara danistiktan sonra, konuyu Madde 6 (1)'de sézedilen Komiteye ge-
tirir, eger karari alan Uye Devlet kararinda 1srarli ise Komisyon Mad-
de 6 (1)'de bahsedilen islemi uygular,

- onlemlerin haklihg kabul edilmezse, girisimde bulunan Uye Devleti,
asansorii monte eden firmayi, emniyet aksamlarinin imalat¢isini ya da
onun Toplulukta yerlesik bulunan yetkili temsilcisini derhal haberdar
eder.

Uygun olmayan bir asansor ya da emniyet aksami CE isareti tasiyorsa,
yetkili Uye Devlet isareti takana karsi uygun islemi yapar ve Komisyon
ile diger Uye Devletleri bundan haberdar eder.

Komisyon, Uye Devletlerin islemin gelismelerinden ve sonuglarindan
haberdar edilmelerini saglar.

59. Koruma kosulu

Koruma maddesi AT Anlasmasi: Madde 95(10) ile 6ngorilmiistiir

“Yukanidaki s6z edilen uyumlastirma énlemleri, uygun vakalarda, Uye
devletleri Madde 30°da belirtilen bir ya da daha fazla ekonomik olma-
van gerekce ile Topluluk kontrol prosediiriine tabi olarak gecici 6n-
lemler almaya yetkili kilan bir koruma maddesi icerecektir”.

Madde 7 CE-isaretlemesi ile tevdi edilen uygunluk varsayimi ve Mad-

de 5’te tanimlanan AT Uygunluk beyani gecersiz oldugunda izlenecek pro-
sediirleri belirler.
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60. CE-uygunluk isaretli tasimayan asansor veya gtivenlik aksamlar

Sayet, piyasa gozetim faaliyetleri esnasinda, Uye Devletler CE-isaretlemesi
olmayan bir asansor veya giivenlik aksami tespit ederlerse, 6zel bir prose-
dur kullanilmasina gerek yoktur, zira bu zaten Direktifin hitktimleri altin-
da yasaklanmistir. Bu durumda, Uye devletler sadece Direktifin hiikiimle-
rini uygulamak icin kendi ulusal hiiktimlerini kullanabilirler.

61. CE-uygunluk isaretli tasiyan ve uyumlu olmayan asansorler veya gii-
venlik aksamlarn

Diger yandan, bir asansor veya giivenlik aksaminin uygulanabilir sag-
lik ve giivenlik gereklerine CE-isaretlemesinin mevcudiyetine ragmen
uyumsuz oldugu tespit edilirse, Uye Devlet 6nce asansorii veya giivenlik
aksamini piyasaya arz eden kisiyle temas edecek ve kendisinden trtini
uyumlu hale getirmesini isteyecektir. Sayet tirtin, daha sonra monte eden
veya imalatci tarafindan isteyerek uyumlu hale getirilirse, Madde 7(1)’de
listelenen baglayic1 6nlemleri almaya gerek yoktur ve koruma prosediirtii-
ne riicu etmege gerek yoktur. Ancak boyle bir durumda, ilgili Uye Devlet
icin diger Uye Devletlerin piyasa gdzetim mercilerini gerekli diizeltici 6n-
lemlerin tek bir piyasa genelinde alinmasini temin i¢in bilgilendirmesi ya-
rarlidir. Bu Asansor ADCO’su cercevesinde yapilabilir — bakiniz Madde
2(1) yorumlari.

62. Koruma prosediirii

Sayet tirtinleri uyumlulastirmaya yonelik iradi ¢oztimler makul bir stirede
ortaya ¢cikmiyorsa ve sayet uyumsuzluk kisilerin ve miilkiyetin giivenligini
tehlikeye atabilecekse, Madde 7°de belirlenen prosediir kullanilmalhidir. Ko-
ruma prosediirleri asagidaki adimlar icerir:

1. Madde 7(1)’de ilk paragraf giivenli olamayan bir iiriin tespit eden Uye
Devlet tarafindan aulacak ilk adimi belirlemektedir. Uye devletlerin
boyle bir durumda ulusal kanun altinda piyasa gozetim kuruluslarina
verilen yetkileri kullanarak uygun eylemi gerceklestirmek gorevleri
vardir. ilk paragraf alinabilecek 6nlemlerin erimini gdstermektedir.
Onlemlerin secimi ilgili Uye Devlete aittir, fakat énlem hem kisilerin
saglik ve gitivenligini korumak icin yeterli olmahidir hem de riskle
orantili olmahdir.

2. Ulusal diizeyde alinan dnlem daha sonra Uye Devlet tarafindan Avru-
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pa Komisyonuna uyumsuzlugun tiirii ve sebepleri belirtilerek Madde
7(1) ikinci paragrafta belirtildigi sekilde bildirilmelidir. Bildirim Ko-
misyona ilgili Uye Devletin Daimi Temsilciligi vasitasiyla iletilmelidir.
Asansér ADCO grubu Uye devletlerin gerekli bilgiyi ilgili Komisyon
servisine dogrudan aktarmasina imkan veren standart elektronik bir
form gelistirmistir.

Uye Devletler icin biitiin ilgili belgeleri bildirim ile beraber aktarmala-
11 faydalidir. Bunlar AT Uygunluk Beyany, ilgili teknik dosya 6gelerini
veya onlemin dayandirildig testler ve denetimlerin talimat veya rapor-
larim icerebilir.

Uye devletler icin Madde 7’ye gore alinan bir dnlemi diger Uye Ulke-
lere bildirme mecburiyeti yoktur, ancak baz1 Uye Devletler, bilgi ama-
ciyla, Asansor ADCO’su kapsaminda bunu yaparlar.

3. Madde 7(2)’ye gore, daha sonra Komisyon bildirim ve destekleyici do-
kiimanlar1 inceler ve Uye devlet tarafindan alinan énlemin hakl olup
olmadigina dair bir kanaat olusturmak icin ilgili taraflarla danismalar-
da bulunur. {lgili taraflar asansériin montajini yapan veya ilgili giiven-
lik aksam1 imalatcisini ve nerede uygulanabilirse, uygunluk degerle-
mesini gerceklestiren Onaylanmis Kurulusu kapsar. Komisyon énlemi
bildiren Uye Devletten daha fazla bilgi isteyebilir. Daha sonra Komis-
yon resmi bir goriis benimser.

4. Sayet Komisyon Uye Devlet tarafindan alinan énlemin hakh olduguna
karar verirse, Komisyonun goriisit biitiin Uye Devletlere Daimi Tem-
silcilikleri vasitasiyla iletilir. Ayn1 zamanda Asansér ADCO’su cerceve-
sinde asansorlerle ilgili piyasa gdzetiminden sorumlu olan Ulusal Ida-
relere de iletilir.

Sayet uyumsuzluk harmonize standartta bir eksiklik ortaya cikarirsa,
Komisyon meseleyi Teknik standartlar ve mevzuat hakkinda Direktif
98/34/EC altinda kurulan Komiteye aktarmalidir.— bakiniz Madde 6
(1) yorumlari.

Sayet Komisyon Uye Devlet tarafindan alinan énlemi hakh bulmazsa,
Komisyonun goriisii ilgili Uye Devlete ve asansér monte edene, giiven-
lik aksam1 imalatcisina veya yetkili temsilcilerine bildirilir.

5. Uye Devletler daha sonra Komisyonun goriisii 1s1ginda gereken uygun
islemi gerceklestireceklerdir

- Sayet 6nlem hakl bulunursa, kisilerin saglk ve giivenligini korumak
icin gtivenli olmayan tirtinle ilgili olarak Direktifin 2(1) maddesindeki
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mecburiyetleri altinda bolgelerinde uygun eylemi gerceklestirecekler-
dir — bakimiz Madde 2(1) yorumlari.

- Sayet dnlem hakli bulunmazsa, 6nlem alan Uye Devlet bunu geri ¢ek-
melidir.

Madde 7(4)’ye gore, Komisyon, bir koruma onlemi bildirimi yapildi-
ginda Uye Devletleri haberdar eder ve onlar prosediiriin ilerleyis ve sonu-
cunda Asansér ADCO Grubu cercevesinde bilgilendirir.

Bolim II — Uygunluk Degerlendirme Prosediirii

Madde 8

63. Uygunluk degerlendirmesi

Madde 8 asansorii monte eden veya giivenlik aksaminin imalatcisi tarafin-
dan piyasaya arz edilmeden 6nce takip edilmesi gereken prosediirii asanso-
riin veya giivenlik aksamlariin Direktife uygun olmasini saglamak icin be-
lirler. Asansor Direktifi montaj yapan ve imalatcilara “Kiiresel Yaklasim”
olarak adlandirilan, Konsey karar1 93/465/EEC ile belirlenen genis uygun-
luk degerlendirme prosediirii secenekleri sunar. Madde 8'de muhtelif pa-
ragraflar her prosediiriin icerigini ortaya koyan ilgili Eklerle baglantili ola-
rak okunmalidir.

Madde 8 (1)

Ek 1V'de listelenen emniyet aksamlarinin piyasaya stirtilmesinden én-
ce, emniyet aksami tireticisinin veya onun Toplulukta yerlesik bulu-
nan yetkili temsilcisinin:

a) 1) ya emniyet aksami modelini, Ek V’e gore AT tip-incelemesine ve Ek
XTe gore yetkilendirilmis

bir kurulus tarafindan yapilacak imalat denetimine sunmasi;

ii) ya emniyet aksami modelini Ek V'e gore AT tip-incelemesine ve ima-
lat denetimine yénelik

Ek VIIT'e gore bir kalite giivence sistemini isletmesi;
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iii) ya da Ek IX'a gore Tam Kalite glivence sistemini isletmesi;

b) Kullanilan Ek’te (duruma gére Ek VIII, IX veya X1) verilen spesifikas-
yonlar1 dikkate alarak, her emniyet aksamina CE isaretini ilistirilmesi
ve Ek II'de listelenen bilgiyi iceren uygunluk beyani diizenlemesi;

¢) uygunluk beyaninin bir kopyasini emniyet aksaminin son tiretim tari-
hinden itibaren 10 y1l stireyle saklamasi,

gerekmektedir.

64. Imalatc1 veya yetkili temsilcisi

Madde 8(1) de ortaya konan yiiktimliiliikler gtivenlik aksam1 imalatcist ve-
ya Toplulukta yerlesik yetkili temsilcisi tarafindan gerceklestirilmelidir.

Giivenlik aksami imalatcist Madde 1(4)’teki 4'tincti paragraf basinda
verilen tamim 1s131nda anlasilacakur. Imalatct Toplulukta veya baska yerde
yerlesik olabilir — bakiniz Madde 1(4)’te yorumlar.

Sayet imalatct Topluluk disinda yerlesik ise, bu zorunlu olmasa da,
Madde 8(1)’de belirtilen gorevlerin tamamini veya bir kismini kendi adina
gerceklestirmesi icin yetkili bir temsilciyi gorevlendirebilir. Sayet bir ima-
latct yetkili bir temsilci atamaya karar verirse, gorevlendirme acik ve yazi-
I1 sekilde olmali ve temsilcinin nelerle gérevli oldugu acikca tanimlanmali-
dir. — bakiniz Yeni Yaklasun ve Kiiresel Yaklasima istinaden Direktifleri
Uvgulama Rehberi - Bolum 3.2.

65. Giivenlik aksamlarinin uygunluk degerlemesi

Madde 8(1) uygunluk degerlendirme prosediirii seceneklerini giivenlik ak-
sam1 imalatcilar icin ortaya koyar ve bir giivenlik aksaminin piyasaya ar-
zindan once izlenecek adimlari tanimlar. Giivenlik aksamlari icin uygun-
luk degerlendirme prosediirleri tasarim asamasini veya tiretim asamasini il-
gilendirmelerine gore farklilasabilirler.

- Tasarim asamasi

Tasarim asamasi icin, imalatcinin asagidaki prosediirler arasinda tercih
yapma imkani vardir:

- Gtuwvenlik aksam1 modeli bir Onaylanmis Kurulus tarafindan gercekles-
tirilecek AT tip incelemesine tabi tutulmaktadir;

- Gtivenlik aksaminin modelinin uygunlugu imalat¢inin kendisi tarafin-
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dan bir Onayl Kurulusunca onaylanmis bir tam kalite giivence sistemi
altinda degerlendirilir.

Uretim asamasi

Uretim asamast icin, sayet giivenlik aksami AT tip inceleme sertifika-
sina tabi ise, imalatct bu durumda asagidaki prosediirlerden birini fii-
len tiretilen giivenlik aksaminin onaylanan tiple uyumlu olmalarini te-
min etmek icin uygulamahdir:

Bir Onaylanmis Kurulus tarafindan tiretiminin 6rnekleri tizerinde rast-
gele muayeneler gerceklestirir;

giivenlik aksamlarinin son denetimi ve test edilmesi icin Onaylanmis
Kurulus tarafindan onaylanmais bir kalite sistemi uygular.

Bu alternatiflerden biri secildiginde, tiretim asamasina miidahale eden

Onaylanmis Kurulus ilgili givenlik aksam1 modelinin AT tip incelemesini
yapanla ayni olabilir ya da bir baskas1 olabilir.

Sayet glivenlik aksami tasarimi onaylanmis tam bir kalite giivence sis-

temi altinda gerceklestirilmisse, ayni sistem giivenlik aksamlarinin imalat
ve son denetimini ve test edilmesini kapsar. Bu durumda, sadece bir tek
onaylanmis kurulus devrededir.

Asagidaki sema giivenlik aksamlar: icin uygunluk degerlendirme pro-

sediirleri secimini tamimlamaktadir:
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66. Giivenlik aksamlarinin AT Uygunluk Beyam

Madde 8(1) (b) her durumda, secilen uygunluk degerlendirme prosediirii
gerceklestirildiginde, imalatcinin CE- isaretlemesini her giivenlik aksami-
na ilistirmesini gerektirir ve AT Uygunluk Beyanini diizenlemelidir — baki-
niz Madde 5(1), Madde 10, Ek II ve Ek III.

Madde 5(1) AT Uygunluk beyanmin giivenlik aksamina eslik etmesi
gerektigini ifade eder. Giivenlik aksamlar1 seri olarak tiretildiklerinden,
trtinlere eslik eden AT Uygunluk Beyan orijinalin basih bir kopyasi olabi-
lir. Sayet bircok birbirinin aynisi olan giivenlik aksami bir kutuda tedarik
edilmisse, imalat¢inin her kutu ic¢in bir beyan vermesi kabul edilebilir. AT
uygunluk beyani Ek 1 boliim 6.1 ‘de bahsedilen imalat¢inin kullanim tali-
matina da dahil edilebilir.

Sayet asansor monte eden monte ettigi asansore dahil edilecek giiven-
lik aksamini imal ediyorsa, diger giivenlik aksami imalatcilari ile ayn1 yii-
ktimliiliikleri vardir ve dolayisiyla imal ettigi gtivenlik aksami icin AT Uy-
gunluk Beyanini diizenleyip imzalamalidir.

Asansor gtivenlik aksami icin AT Uygunluk Beyam giivenlik aksami
imalatcisi tarafindan asansér montajini yapana veya giivenlik aksamini bir
asansor kurulumuna dahil etmek icin veya mevcut bir asansore takmak
icin alan bakim sirketine verilmelidir. Sayet giivenlik aksami toptanci veya
distributor tarafindan satilmissa, aract AT Uygunluk beyaninin niha-
i musteriye verilmis olmasindan emin olmalidir.

Asansor kurulumuna dahil edilen giivenlik aksami icin AT uygunluk

beyanlar1 Ek I bolim 6.2’de atifta bulunulan asansér dokiimantasyonuna
dahil edilmelidir.

Asansor kurulumuna dahil edilecek giivenlik aksami icin AT uygun-
luk beyani asansoriin teknik dosyasina veya, duruma gore, asansor monta-
jin1 yapanin tam kalite giivence sisteminin dokiimantasyonuna dahil edil-
melidir. — bakiniz EKV B'nin 3. paragrafi ve Ek XIII'nin 3.2 paragrafi.

Madde 8(1) (c) AT Uygunluk Beyaninin bir niishasinin giivenlik aksa-
minin son imal edildigi tarihten itibaren 10 yil icin muhafaza edilmesini
gerektirir. Bu gerekliligin amac1 AT uygunluk beyaninin gerektiginde piya-
sa gozetim mercilerince incelenebilmelerini saglamak icindir.
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i)

ii)

iii)

iv)

V)

Madde 8 (2)

Piyasaya stirtilmeden énce, bir asansor asagidaki islemlerden birinden
gecmesi gerekmektedir:

eger Ek V'de bahsedilen AT tip-incelemesi yapilan bir asansore gore ta-
sarim edilmisse,

- Ek VI'da sozedilen son muayeneyi, veya

- Ek XII'de sozedilen kalite giivence sistemini, veya
- Ek XIV'de sozedilen kalite giivence sistemini
uygulayarak kurulur, monte edilir, test edilir.

Bir taraftan tasarim ve kurma safhalarina yonelik islemler diger taral-
tan monte ve test sathalar1 ayni asansor tizerinde yapilabilir.

veya eger Ek V'de sézedilen AT tip-incelemesi yapilmis bir model asan-
sdre gore tasarlanmis ise,

- Ek VI'da sozedilen son muayeneyi veya
- Ek XIT'de sézedilen kalite giivence sistemini veya

- Ek XIV'de sézedilen kalite giivence sistemini uygulayarak kurulur,
monte ve test edilir.

veya uyumlastirilmis standartlara tam olarak uygun tasarlanmamis ise
tasarimin bir incelemesinin eslik ettigi Ek XIII'e uygun bir kalite gii-
vence sistemi uygulanan bir asansére gore tasarlanmissa,

- Ek VI'da sozedilen son muayene; veya

- Ek XIT'ye uygun olarak kalite giivence sistemi, veya
- Ek XIV’e uygun olarak kalite gtivence sistemi
uygulanarak monte edilir, kurulur ve test edilir.

veya Ek X'da sézedilen bir onaylanmis kurulus tarafindan birim dog-
rulama islemi yapilir.

veya Ek XIII'e gore kalite giivence sistemine tabi olur, eger bu, uyum-
lastirilmis standartlara tamamen uygun degilse, tasarim incelenir.

Yukarda bahsedilen (i), (ii) ve (iii) durumlarinda tasarimdan sorumlu ki-
sinin kurmadan, monteden ve testten sorumlu kisiye mutlak emniyetle ca-
lisabilmesi icin gereken tiim belge ve bilgiyi saglamas: gerekir.
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67. Asansorlerin uygunluk degerlendirmesi

Madde 8(2) asansorler icin uygunluk degerleme prosediirleri secenekleri-
ni belirler ve bir asansoriin piyasaya ve hizmete arz edilmesinden 6nce uy-
gunluk degerlendirmek icin izlenecek adimlari tanmimlar. Her asansor icin,
asansor tasariminin Direktifin temel saglik ve giivenlik gerekleriyle uygun-
lugu degerlendirilmeli ve asansér kurulumunun onaylanmis asansor tasa-
rimiyla uygunlugu kontrol edilmelidir. Asansorler icin uygunluk degerle-
me prosediirleri boylelikle tasarim asamasini veya kurulum asamasinu ilgi-
lendirmesine gore ayirdedilebilir :

- Tasarim asamasi

Asansor tasariminin uygunlugunu degerlendirmek icin asansér mon-
tajin1 yapan asagidaki alternatif prosediirlerden birini tercih edebilir:

- Asansor veya model asansor tasarimi bir Onaylanmis Kurulus tarafin-
dan AT tip incelemesine tabi tutulur;

- Asansor tasariminin uygunlugu monte edenin kendisi tarafindan
Onaylanmis Kurulusca onaylanmis olan bir tam kalite giivence sistemi
altinda degerlendirilir

- Asansor tasarimi Onaylanmis Kurulusca birim dogrulamasina tabidir;

Tam kalite giivence sistemine riicu etme halinde, sayet bir asansor ta-
sarimut ilgili harmonize standartlarla tam olarak uyumlu degilse, harmoni-
ze standartlardan tasarimda sapma olan ydnlerinin bir Onaylanmis Kuru-
lus tarafindan tasarim denetimi gerceklestirilmelidir.

- Kurulum asamasi

Asansor kurulumunun, uygunlugu tasarim asamasinda degerlendirilmis
olan tasarim ile uyumunu kontrol etmek icin, asansér monte eden asagida-
ki alternatif prosediirlerden birini secebilir:

AT tip inceleme sertifikasina tabi veya tam kalite giivence sistemi al-
tinda tasarimi yapilmis, gerekirse, tasarim denetimi ile tamamlanmis olan
asansor tasarimlar1 veya model asansor tasarimlari icin :

- Asansor kurulumu Onaylanmis Kurulus tarafindan son bir incelemeye
tabi tutulur;

- Asansor monte eden son testi ve asansor kurulumunun test edilmesi-
ni Onaylanmis Kurulus tarafindan onaylanmus bir tirtin kalitesi giiven-
ce sistemi altinda gerceklestirir;
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- Asansor monte eden son testi ve asansor kurulumunun test edilmesi-
ni Onaylanmis Kurulus tarafindan onaylanmis bir tiretim kalitesi gii-
vence sistemi altinda gerceklestirir;

- Asansor monte eden son denetim ve asansér kurulumunun test edil-
mesini ayni zamanda tasarim asamasini da kapsayan onaylanmis bir
tam kalite giivence sistemi altinda gerceklestirir.

Bir Onaylanmis Kurulus tarafindan birim dogrulama prosediiriine tabi
olan asansor tasarimlari i¢in, ayni prosediir kurulum asamasini da kapsar.

Birim dogrulama prosediirii tek bir Onaylanmis Kurulus icerir. Bu ay-
n1 zamanda tam kalite glivence sistemi hem tasarim hem de kurulum asa-
malarini kapsadiginda gecerlidir. Sayet baska prosediirler izlenmisse, kuru-
lum asamast icin uygunluk degerlendirme prosediirtinii gerceklestiren
Onaylanmis Kurulus tasarim asamasi icin uygunluk degerlenmesini de ger-
ceklestiren Onaylanmis kurulus olabilir veya farkl bir tane olabilir.

Madde 8(2)'in son paragrafi AT tip inceleme sertifikasina tabi veya tam
kalite giivence sistemi altinda tasarlanan bir asansor tasarimindan sorumlu
kisinin asansoriin kurulumundan sorumlu olan kisiden farkli oldugu du-
rumlarla ilgilenir. Bu paragraf tasarimdan sorumlu olan kisinin monte ede-
ne biitiin gerekli belgeleri ve bilgiyi asansértin gtivenli imalat, montaj ve
test edilmesini saglamak i¢in vermesini gerekli kilar. Bu gereklilik 6zellik-
le asansor tasarimini yapanin, asansdriin parcalarini, asansoriin montajini
yapana takilmaya hazir kitler olarak verdiginde énemlidir.

Asagidaki diyagram asansorler icin takip edilen uygunluk degerleme
prosediirleri seceneklerini canlandirmaktadir:

Tasarim Montaj

Son demetim

Ek VI
Asansoriin veya model
asansoriin AT tip incelemesi
EK VB Asansor B

montaj || Urlin kalite giivencesi

yapanin EK XII**
Asansor Tam kalite giivence tercihi
montaj + sayet gerekliyse tasarim
edenin denetimi - Ek XIII* . . R .

g Imalat kalite giivencesi

tercihi

EK XIV#*

Tam kalite giivencesi + sayet gerekliyse tasarim denetimi
Ek XIIT*

Birim dogrulama - Ek X
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*  NOT : Ek XIII ‘e gore tam kalite giivence prosediirii sadece tasarim asa-
masl i¢in veya hem tasarim hem kurulum asamalar icin kullanilabilir.

** NOT : Ek XIII ‘e uygun onaylanmis bir tam kalite giivence sisteminin
Ek XII'ye gore tirtin kalitesini veya Ek XIV’e gore imalat kalite gliven-
cesini kapsadig1 distiniiliir — bakiniz Onaylanmis Kuruluslarin Koor-
dinasyonunun Tavsiyesi: NB-I/REC 3/003.

Madde 8 (3)
Paragraf 2'de sozedilen tiim durumlarda:

- monte eden, kullanilan Ek’te (duruma gore Ek VI, X, XII, XIII ve XIV)
verilen spesifikasyonlar: dikkate alarak asansore CE isaretini ilistirir ve
Ek IT'de listelenen bilgiyi iceren bir uygunluk beyani diizenler,

- monte eden, asansdriin piyasaya stirtilme tarihinden itibaren 10 yil sii-
reyle uygunluk beyaninin bir kopyasini muhafaza eder,

- Komisyon, Uye Devletler ve diger onaylanmis kuruluslar, talep iizeri-
ne monte edenden uygunluk beyaninin bir kopyasini, son muayenenin
icerdigi testlerin raporlarini temin eder.

68. Asansorler i¢in AT Uygunluk beyam

Madde 8(3) her durumda, secilen uygunluk degerleme prosediirleri ger-
ceklestirildiginde monte eden CE-isaretini asansor tizerine ilistirmelidir ve
AT Uygunluk beyanini diizenlemelidir bakiniz Madde 5(1), Madde 10, Ek
11 B ve Ek 1II yorumlart.

Asansor monte eden Madde 1(4) 1nci paragrafta verilen tanim 15181n-
da anlasilmalidir, bir baska deyisle, asansoriin tasarim, imalat, montaj ve
piyasaya arzi sorumlulugunu tstlenen gercek veya tiizel kisi — bakiniz

Madde 1(4) yorumlari.

Madde 5(1) de ifade edildigi gibi, AT Uygunluk beyani asansore eslik
edilmelidir, bir baska deyisle, monte eden, asansor sahibine, asansor piya-
saya arz edildiginde original AT Uygunluk sertifikasini, asansor servise
alinmadan 6nce saglamalidir. Madde 8(3)’e gore, monte eden, talep halin-
de, AT Uygunluk Beyaninin bir suretini Komisyon veya Uye Devletlere te-
darik etmelidir.

Birden fazla Direktif ayni iirtine uygulanabilir ise (6rnegin Asansor Di-
rektifi ve EMC Direktifi) biitiin uygulanabilir Direktiflerle uygunlugu teyit
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eden tek bir AT Uygunluk Beyani diizenlemek, her direktif icin gereken
bilgileri icermesi kaydiyla mtimkiindiir. — bakiniz Yeni Yaklasin ve Kiire-
sel Yaklasima istinaden Direktifleri Uygulama Rehberi Bslim 5.4.

Monte eden, AT Uygunluk Beyaninin bir niishasini asansértin piyasa-
ya arz edildigi tarihten itibaren 10 yil muhafaza etmelidir ve son denetim-
de gerceklestirilen test raporlartiyla birlikte Komisyona, Uye Devletlere ve
diger Onaylanmis Kuruluslara talep tizerine ibraz etmege hazir olmalidir.

Madde 8 (4)

(a) Asansorlerin veya emniyet aksaminin diger konularla ilgili ve CE isa-
reti ilistirilmesini saglayan diger Direktiflere konu olmasi durumunda,
CE isareti ilistirilmesi asansoriin ve emniyet aksaminin bu Direktiflere
de uygun oldugunu gosterir.

b) Bununla birlikte bu Direktiflerden birinin veya daha fazlasinin imalat-
clya gecis donemi boyunca hangi diizenlemeyi uygulayacagini secme
izni vermesi durumunda, CE isareti, sadece asansérii monte eden fir-
ma veya emniyet aksami imalatcisi tarafindan uygulanacak Direktifle-
re uygunlugu gosterir. Bu durumda uygulanan Direktiflerin maddele-
ri Avrupa Topluluklar1 Resmi Gazetesinde yayinlandig sekliyle Direk-
tiflerce talep edilen ve asansér veya emniyet aksamina eslik eden bel-
ge, bildiri veya talimatnamelerde yer almaldir.

69. Diger direktifler icin CE-isaretlemesi

Bu hiikiim CE-isaretlemesinin tam anlamin ifade eder. Sayet diger Direk-
tifler bir asansor veya giivenlik aksamina uygulanabilir ise, CE-isaretleme
drtintin bu diger Direktiflerle de uyumlu oldugu anlamina gelir — bakiniz

Madde 1(5) yorumlari.

Madde 8 (5)

Asansorii monte edenin, veya emniyet aksami imalat¢isinin veya onun
Toplulukta yerlesik bulunan yetkili temsilcisinin énceki paragraflarin yii-
kiimliiliiklerine uymamasi durumunda, bu ytikiimliiliikler asansorii veya
emniyet aksamini Topluluk pazarina stiren kisiye gecer. Ayni ytiktimliiliik-
ler, asansorii ya da emniyet aksamini kendi kullanimi icin imal eden kisi-
ye de uygulanir.
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70. Asansor veya giivenlik aksamin1 piyasaya arz eden kisi

Madde 8(3) paragrafindan derogasyon ile, bu hitkiim asansér montajini ya-
pan veya giivenlik aksamini imal eden yerine Uygunluk Beyam ile ilgili
prosediirleri gerceklestirmek icin herhangi bir kisiye imkan verir. Bu hiik-
mil kullanan kisi, normalde asansér monte eden veya asansor icin giiven-
lik aksam1 imalatcist tarafindan istlenilen biitiin sorumluluklarn tistlenir.
Dolayisiyla tirtiniin ilgili temel saghik ve giivenlik gereklerine uymasini sag-
lamalidir, dogru uygunluk degerlendirme prosediirii gerceklestirmelidir ve
Ek V’te atifta bulunulan teknik dosyaya sahip olmali veya kendine boyle bir
dosya temin etmelidir.

Bu hiikme, sadece asansér montajini yapani bu prosediirleri gercekles-
tirmekten engelleyen miicbir sebepler varsa basvurulabilir, 6rnegin, Avrupa
Birligi disinda bulunan AB’de yetkili temsilcisi bulunmayan bir montaj yapan
veya imalatci, toplulukta yerlesik bir montaj yapan veya imalatci, ticlincii sa-
hislara yonelik sorumluluklarindan vazge¢cmek icin bu hitkme basvuramaz.

Madde 9

1. Uye Devletler, Komisyonu ve diger Uye Devletleri, Madde 8'de sozedi-
len islemleri yapmasi icin gérevlendirdikleri kuruluslardan, bu kuru-
luslarin yerine getirdikleri belirli gérevlerden, inceleme islemlerinden,
bunlara Komisyon tarafindan 6nceden verilen kimlik numaralarindan
haberdar ederler.

Komisyon, onaylanmis kuruluslarin bir listesini, kimlik numaralarini
ve yetkilendirildikleri gorevleri Avrupa Topluluklar1 Resmi Gazetesin-
de bilgi icin yayinlar. Komisyon bu listenin giincelligini saglar.

2. Uye Devletler, onaylanmis kuruluslar degerlendirmede Ek VII ile ge-
tirilen kriteri uygular. Ilgili uyumlastirilmis standartlarla getirilen de-
gerlendirme kriterini karsilayan kuruluslarin Ek VII ile getirilen krite-
ri yerine getirdigi varsay1lir.

3. Bir kurulusu yetkilendiren bir Uye Devlet, eger bu kurulusun Ek VII
ile getirilen kriteri artik karsilamadigini farkederse, verdigi yetkiyi ge-
ri alir. Komisyonu ve diger Uye Devletleri derhal haberdar eder.

71. Onaylanmis Kuruluglar

Madde 9, Madde 8'de tanimlanan uygunluk degerlendirme prosediirleri
tevdi edilen Onaylanmis Kuruluslarla ilgili hitkiimleri aciklar. Her Uye
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Devlet gorevlendirdikleri Onaylanmis Kuruluslar: degerlendirme ve onay-
lamadan sorumludur. Komisyon her Onaylanmis Kurulusa bir tanimlama
numarasi verir ve Uye devletlerce onaylanan kuruluslarin bir listesini ya-
yinlar. Onaylanmis Kuruluslarin giincel bir listesi Komisyon Cevrimici Bil-
gi Sistemi NANDO dan almabilir. (Yeni Yaklasim Onaylanmis ve Tayin
edilmis Kuruluslar).

Bu site, Avrupa Onaylanmis Kuruluslarini oldugu kadar resmi anlas-
malar altinda tictincti tilke kuruluslarinca tayin edilen Yeni yaklasimlar Di-
rektifi alinda atfta bulunulan uygunluk degerleme prosediirlerini gercek-
lestirmekten sorumlu kuruluslar1 bulmaniza yardimer olacaktir [Karsilikh
Tanmima Anlasmalari (MRA’lar), Endiistriyel Uriinlerinin Kabulii ve Uygun-
luk Degerlendirmesi hakkinda Avrupa Anlasmas1 Protokolleri (PECA’lar)
ve Avrupa Ekonomik Alan1 (EEA)].

Asansorleri monte edenler veya giivenlik aksami imalatcilar tercihle-
rine gore Onaylanmis Kurulus secmekte serbesttirler. Uye Devletler, diger
Uye Devletlerce onaylanan kuruluslarca diizenlenen sertifika ve kararlar
tam olarak tanir.

72. Onaylama

Bir kurulusun Komisyona onayinm bildirirken, Uye Devlet kurulusun isim
ve adresini, kurulusun uzmanhgimin degerlendirildigi temeli ve onay aldi-
g1 gorevleri belirtmelidir. Asansor Direktifi icin, bildirim dolayisiyla kuru-
lusun asansorler icin mi, giivenlik aksami icin mi yoksa her ikisi icin mi
onaylandigini belirtmelidir. Sayet kurulus Ek IV’te listelenen biitiin gtiven-
lik aksamlar1 icin onaylanmamaissa, bildirim hangi giivenlik aksami katego-
rilerinin kapsandigini belirtmelidir. Nihayet, bildirim ilgili Direktif Ekleri-
ne referansla kurulusun gerceklestirme yetkisi olan uygunluk degerlendir-
me prosediirlerini tanimlamalidir.

Uye Devletler simdi cevrimici olarak NANDO’yu kullanarak bildirimi
yapabilmektedirler.

Ek VII Onaylanmis Kuruluslarin degerlendirmesi icin minimum kri-
terleri listeler ve ilgili uyumlastirilmis standartlara atifta bulunur (EN
45000 serilerinin ve EN ISO/IEC 17000 serilerinin standartlar1 gibi). Uye
Devletler tayin ettikleri Onaylanmis Kurulusu degerlendirmek icin ilave
kriterler secebilirler. Degerlendirmeyi gerceklestirmek icin yontemleri sec-
mek tiye devletlere aittir. Bircok Uye Devlet, Onaylanmis Kuruluslarin de-
gerlemesinin tamami veya bir kismini gerceklestirmek icin akreditasyona
basvurur.
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Madde 9(3) Uye Devletleri Ek VII de belirtilen kriterleri karsilamadig
takdirde kurulusa verdikleri onaylar1 geri cekmeye mecbur kilar. Gegerlili-
gini yitiren onayin geri cekilmesi mecburiyeti Uye devletin onaylanmis ku-
ruluslarin faaliyetini gorevlerini dogru sekilde yerine getirmelerini sagla-
mak icin denetim gorevi oldugu anlamina gelir.

73. Onaylanmis kuruluglarm koordinasyonu

Asansor Direktifi icin Onaylanmis Kuruluslar bir Avrupa Koordinasyon
Grubunu NB-L'yi uygunluk degerleme uygulamalarini gerceklestirirken
ortaya c¢ikan problemleri tartismak icin ve uygulamay1 uyumlastirmak icin
kurdular. NB-L'ye katilim istege baghdir. Bazi durumlarda, Onaylanmis
Kuruluslar kendi iilkelerinde kurulan ulusal koordinasyon grubunca tem-
sil edilirler. Koordinasyon toplantilar1 yilda iki kez Briiksel’de yapilir ve
Onaylanmis Kuruluslardan birinin secilmis temsilcisi baskanlik eder. Av-
rupa Komisyonu ve ii¢ Uye Devlet Temsilcileri gdzlemci olarak katlir. Bu-
na ilaveten, asansor endiistrisi ve standardizasyon gozlemcileri toplantila-
rin bir kismim izlemek icin davet edilirler. Ad Hoc Gruplar da 6zel konu-
larla ilgilenmek icin meydana getirilmislerdir.

Avrupa Komisyonu NB-L nin faaliyetine Grubun calismasini hazirla-
yan teknik sekreterligi ve toplantilari organize eden ve doktimanlarin do-
lasimu ile ilgilenen idari sekreterligi finanse ederek katkida bulunur.

NB-L, Grup tarafindan tartisilan konulardaki sorulara mutabik kalinan
cevaplart saglayan Kullanim Tavsiyelerini benimser. Bunlar daha sonra
Asansor Calisma Grubuna Kabul icin iletilirler. Asansor calisma grubu ta-
rafindan kabul edilen Kullanim tavsiyeleri Komisyonun internet sayfasi
EUROPA’da yaymlanir.

Boliim III - CE-ISARETLEMESI

Madde 10 (1)
1. CE isareti CE harflerinden olusur. Ek III kullanilacak modeli belirtir.

74. CE-igaretlemesi

CE-isaretlemesi iizerine ilistirildigi iirtintin tabi oldugu biitiin AB Direktif-
lerinin gereklerini yerine getirdigi anlamina gelen gortintir semboldiir.
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Madde 10 CE-isaretlemesi ile ilgili pratik detaylar verir. Ek III'de ortaya
konan modele kesinlikle uyulmalidir ve sunumu herhangi bir sekilde car-
prulmamalidir.

MaddelO (2)

2. CE isareti, Ek I'in 5. Boliimiine uygun olarak her asansor kabinine acik-
ca ve gortilebilir sekilde, Ek 1V'de listelenen emniyet aksaminin herbirine,
eger miimkiin degilse emniyet aksamina ayrilmayacak bicimde ilistirilen
bir etiketin tizerine takilir.

75. CE- igaretinin ilistirilmesi
Madde 10 (2) CE-isaretlemesinin nerelere ilistirilecegini belirler.

Asansorlerin CE-isaretlemesi icin, Madde 10(2) Ek I Boliim 5‘e atifta
bulunur, buda sirasiyla Makine Direktifi 98/37/EC Ek I bsliim 1.7.3’e atf-
ta bulunur (Direktif 89/392/EEC hiikiimlerini ve miiteakip degisikliklerini
konsolide eden).

Dolayisiyla, asansorler icin, CE-isaretlemesi okunur ve silinmeyecek
sekilde asansor kabinine?3 monte edenin isim ve adresinin, seri veya tip be-
lirlemesi, seri numara ve imalat yilimin belirtildigi ayn1 levhaya ilistirilme-
lidir. Bu asansoriin kendisinin uygunlugu ile ilgili CE- isaretlemesini, asan-
sorde kullanilan gtivenlik aksaminin CE-isaretlemesinden ayirdetmeye de
imkan verir.

29 Aralik 2009’dan itibaren, Makine Direktifine referans Direktif
2006/42/EC’ye referans olarak okunacaktir.

Giivenlik aksami icin, CE-isaretlemesi Ek IV’te listelenen aksamin her-
birine ilistirilmelidir, yer olmadigindan isaretlemeyi bir giivenlik aksamina
ilistirmek mtimkiin olamiyorsa haric olmak tizere, bu durumda da CE-isa-
retlemesi giivenlik aksamina ayrilmaz sekilde takili olmak kaydiyla bir eti-
kete ilistirilebilir.

23 10(2)'nin ingilizcesi CE-isaretlemesinin her asansor “kabinine” ilistirilecegini ifade eder, ancak,
Direktifin Fransizca referans versiyonunda aciktr ki CE-isaretlemesi kabin icine ilistirilecektir.
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Madde 10 (3)

Uctincii taraflan1 CE isaretinin anlami ve sekli acisindan yaniltacak isaret-
lerin asansorlere veya emniyet aksamlarina takilmasi yasaktir. CE isareti-
nin goriinebilirligini ve okunabilirligini azaltmamasi sartiyla diger herhan-
gi bir isaret asansorlere veya emniyet aksamlarina ilistirilebilir.

76. Yaniltic1 isaretlemeler

Madde 10(3) CE isaretlemesinin, tirtinlere uygulanabilir “Yeni Yaklasim” a
tek ve acik uygunluk gostergesi olusturmasini saglamayr amaclamaktadir.
Diger isaretlemeler yasak degildir fakat, diger yandan, bu tip diger isaretler
CE-isaretlemesi sekliyle karistirilmaya miisait olmamalhdirlar, bir baska de-
yisle, EKII'de gosterilen grafik sunumu taklit etmemelidirler. Diger yan-
dan, AB direktifleriyle ayni uygunluk anlamina gelen baska isaretlemeler
de yasaktir. Ayrica, bu tip ilave isaretlemeler CE-isaretlemesinin okunabi-
lirligi veya gortintirligiinii azaltacak sekilde ilistirilmemelidir.

Madde 10 (4
Madde 7 hiitkmii sakh kalmak kaydiyla:

a) bir Uye Devletin, CE isaretinin diizensiz bir sekilde ilistirildigini dii-
stinmesi durumunda, asansorti monte eden, emniyet aksaminin ima-
latcis1 veya onun Toplulukta yerlesik bulunan yetkili temsilcisi tireti-
min CE isaretiyle ilgili hitkiimlere uygun olmasini saglamakla ve Uye
Devletin kosullarinda yapilan ihlali sona erdirmekle yiiktimlidiir;

b) eger uygun olmama durumu devam ediyorsa, Uye Devlet sézkonusu
emniyet aksaminin piyasaya siirtilmesini kisitlayici veya yasaklayici, ya
da Madde 7 (4) ile getirilen islemlere uygun olarak asansoriin piyasa-
dan cekilmesini ve kullaniminin yasaklanmasini ve bundan diger Uye
Devletlerin haberdar edilmesini saglayici tiim 6nlemleri almalidir.

77. Usulstiz CE-isaretlemesi

Madde 10(4) CE-isaretlemesinin bir asansor veya giivenlik aksami tizerine
usulstiz olarak ilistirildigi ancak bununla kisilerin giivenliginin tehlikeye
atilmadig1 durumlarda izlenecek prosediirii belirler. Bu, 6rnegin Direktifin
resmi gereklerinden birine uymamanin sonucunda olusabilir veya dogru
uygunluk degerlendirme prosediiriinii uygulamamaktan kaynaklanabilir.
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Boyle durumlarda, tirtintin Madde 7’de 6ngoriildugi sekilde piyasadan
cekilmesi hakli olmaz, fakat, madde 10(4) (a)’ya gore, Uye Devlet her ha-
litkarda asansorii monte edenin veya giivenlik aksami imalat¢isinin uygun
diizeltici eylemi gerceklestirmesi icin gerekli onlemleri almalidir. Boyle 6n-
lemlerin Komisyona ihbar edilmesine gerek yoktur.

Diger yandan, sayet monte eden veya imalatc1 gerekli diizeltici onlem-
leri almazsa, Madde10(4) (b) Uye Devletin Madde 7°de belirlenen prosedii-
rii izlemesini gerektirir, yani giivenlik aksamini piyasadan ¢ekmek veya
asansoriin kullanimim yasaklamak ve onlemi Komisyona bildirmektir.
— bakiniz Madde 7 yorumlar.

BOLUM IV — NiHA1 HUKUMLER

Maddell
Bu Direktife uygun olarak:

- bir asansoriin piyasaya stirtilmesini ve/veya hizmete girmesini ve/veya
kullanimini,

- bir emniyet aksaminin piyasaya stirtilmesini ve/veya hizmete girmesi-
ni

kisitlayan bir karar, dayandigi temelleri de belirtmelidir. Bu tip bir ka-
rar, ilgili Uye Devlet'de yiiriirliikte olan kanunlar cercevesinde basvu-
rabilecegi kanuni yollar ve bu tip kanuni yollarin konu oldugu zaman
limitinin de bildirilecegi ilgili tarafa miimkiin oldugunca cabuk bildi-
rilecektir.

78. Kararlarin ve yasal ¢oztimlerin gerekgesi

Madde 11 Uye Devletlerce Madde 7’ye gore Asansor Direktifi gereklerine
uymayan trtinlerle ilgili 6nlemler aldiklarinda uyacaklar1 kosullar1 tanim-
lamaktadir. Uye Devletlerin boyle énlemleri ilgili tarafa ihbar etme gorevi,
dayandig1 temeli beyan etmek ve kullanilabilir yasal c6ztimler hakkinda
bilgi saglamak iyi idari uygulama anlamina gelir ve bircok Uye Devlette ya-
sal hiikimlere tabidir.

Ulusal kanun altinda tirtinleri kisitlayict onlemlere tabi olan ve Direk-
tifin Madde 7’sinde ortaya konan prosediire tabi olan monte edenler veya
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imalatcilarin yasal ¢coztimlerinin birbirinden bagimsiz olduklarini not et-
mek 6nemlidir. Ancak ulusal bir Mahkeme monte eden ile imalatcinin ulu-
sal bir onleme kars1 bir itirazin1 degerlendirirken, Komisyonun bir ulusal
onlemin hakl olup olmadigi hakkindaki goriistinii dikkate almayi tercih
edebilir

Madde 12

Komisyon, bu Direktifin uygulanmasiyla ilgili ttiim kararlara iliskin bilgi
edinmek i¢in gerekli adimlari atar.

79. Bilgi kaynaklar

Komisyon tarafindan Asansor Direktifinin uygulanmast ile ilgili bir cok tiir
bilgi Uye Devletlere ve diger ilgililere Komisyonun asansér sayfalari DG

Enterprise and Industry Website EUROPA internet sayfasinda erisilebilir
hale getirilmistir.

- Uyumlastirilmis Standartlar

Asansorler icin uyumlastirilmis standartlarin referanslariyla ilgili konsolide
bir liste Komisyon tarafindan Avrupa Resmi Gazetesinde yaymlanmistir.
Uyumlastirilmis standartlar listesi ayn1 zamanda EUROPA’da erisilebilirdir.

- Onaylanmis Kuruluslar

Asansorler ve asansor giivenlik aksami icin Uye Devletlerce onaylanan uy-
gunluk degerlendirme kuruluslan listesi donemsel olarak Avrupa Birligi
Resmi Gazetesinde yayinlanir. Ancak, yeni veya degistirilen onaylamalar
Komisyona her an icin bildirilebileceginden, Komisyondan ¢evrimici bilgi
sistemi NANDO tizerinden erisilebilir olan en yakin tarihte gtincellestiril-
mis listeyi incelemek yararhdir.

- NB-L'nin Tavsiyeleri

Asansoérler icin Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu NB-L tara-
findan benimsenen Asansor calisma Grubu tarafindan Kabul edilen Kulla-
nim Tavsiyeleri EUROPA’da yayinlanir:
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- Asansér Komitesi ve Asansér Calisma Grubu tarafindan benimsenen
goriisler

Asansor Direktifinin yorumu ve pratik uygulamast ile ilgili Asansor Komi-
tesi tarafindan benimsenen goriisler ve Asansér Calisma Grubu tarafindan
onaylanan bazi dokiimanlar EUROPA da erisilebilir durumdadir. Gelecek-
te, boyle goriisler bu rehberin giincellenmesine temel teskil edecektir.

- Asansor Calisma Grubuna sunulan ¢alisma belgeleri

Asansor Calisma Grubu toplantilar icin calisma dokiimanlar1 Grup tiyele-
rine Commission database CIRCA’da (Komisyon veritabani) Asansor Di-
rektifi boliimiinde sirkiile edilir. Asansér monte edenleri ve asansor ima-
latcilarini temsil eden kuruluslar, Avrupa diizeyinde standardizasyon ku-
ruluslari, Onaylanmis Kuruluslar, sendikalar ve tiiketici kuruluslar1 bu do-
ktimanlara erisebilirler. Diger ilgililer belgeleri ilgili temsilci kuruluslarin-
dan talep edebilirler. Taslak calisma belgeleri veya tartisma kagitlarimi Ko-
misyonun ya da Asansér Calisma Grubunun goriistinii temsil eder olarak
ele almamaya dikkat edilmelidir.

- Koruma kosulu hakkinda komisyon goriisleri

Avrupa Komisyonu tarafindan Direktif Madde 7’ye gére uygulanan ulusal
onlemler hakkinda benimsenen goriisler Uye Devletlere Avrupa Birliginde-
ki Daimi Temsilcilikleri vasitasiyla bildirilir. Bunlar aynm1 zamanda Komis-
yon veritaban1 CIRCA‘nin Asansorler ADCO boliimiinde ulusal piyasa go-
zetim kuruluslarinca erisilebilir hale getirilir. Bu gortislerin metinleri Ko-
misyon tarafindan talep tizerine1049/2001/EC2* Komisyon belgelerine eri-
sim hakkindaki yonetmeliginin uyguladigi Avrupa Anlasmas1 Madde 255
geregince talep tizerine iletilebilir.

- Uyumlagtirlms standartlara resmi itirazlar hakkinda Komisyon kararlar

Komisyon tarafindan Madde 6(1)’te belirlenen prosediirlere gore uyumlas-
tirtlmis standartlara resmi itirazlar1 miiteakiben benimsenen kararlar Avru-
pa Birligi Resmi Gazetesinde yayimlanir.

24 30 Mayis 2001 tarihli, Diizenleme 1049/2001/EC, 31/05/2001 145 OJ L s.43.
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Madde 13

84/528/EEC ve 84/529/EEC Direktifleri, bu vesileyle 1 Temmuz 1999 tari-
hinden itibaren yrtirtirliikten kaldirilacaktir.

80. Yiiriirliikten Kalkan Direktiflerin feshi

Asansor Direktifi 95/16/EC kaldirma ve mekanik calisma aygitlar ile ilgili
84/528/EEC direktifi ve elektrikle calisan asansorler ile bunu tadil eden di-
rektifleri, bilhassa, Direktif 84/529/EEC kapsamin hidrolik olarak calisan
asansorleri kapsayacak sekilde genisleten Konsey Direktifi 90/486/EEC’yi
yuriirlitkten kaldirir. Fesih, 1 Temmuz 1999’dan, yani, Asansor Direktifi
95/16/EC zorunlu hale geldigi tarihten itibaren gecerliydi.

Madde 14

Asansoriin montajiyla ilgili hususlar hakkinda bu Direktif, 89/106/EEC Di-
rektifinin Madde 2 (3)’ti anlaminda bir Direktiftir.

81. Asansor Direktifi ve Yap1 Malzemeleri Direktifi

Madde 14 Asansor Direktifi 95/16/EC ve Yapr Malzemeleri Direktifi
89/106/EEC arasindaki iliskileri tanimlar.

Asansorler “yapi malzemeleri” icin Yap1 malzemeleri Direktifi Madde
1(2)’de verilen tanima tekabiil eder, yani:

“insaat calismalarina, hem binalar hem de insaat miihendislik isleri da-
hil kalici sekilde yerlestirilmek tizere tiretilen herhangi bir tirtin.”

Ancak, Yap1 Malzemeleri Direktifi Madde 2(3) asagidaki sekilde ifade
eder:

“Miistakbel bir direktif bu Direktifin esas olarak diger yonlerini ilgi-
lendiriyor, temel gereklerinden herhangi birini cok az élciide degisti-
riyorsa, o bir sonraki direktif bu Direktifin gereklerinin de kapsanma-
sin1 saglayan hiikiimleri icerecektir.”

Bu hitkmiin amaci ayni tirtine uygulanan Direktif adedini simirlamaktir.

Asansor Direktifi Madde 14, Direktif 95/16/EC’yi Yap: Malzemeleri Di-
rektifi Madde 2(3) anlaminda “miiteakip direktif” olarak tanimlamaktadir.
Asansor Direktifi Beyan 10 Direktifin asansorler tarafindan neden olunan
ve kullanicilarinin ve insaatta bulunanlarin karsilastigy biittin riskleri kap-
samak tizere tasarlandigini belirtir. Bu, Asansor Direktifinin temel gerekle-
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rinin Yap1 Malzemeleri Direktifinin ilgili btittin gereklerini kapsadigini ifa-
de eder.

Bilhassa, o Direktifin yangin durumunda giivenlik ile ilgili Ek I boliim
2’sinde ifade edilen gerekler, Asansor Direktifinin Ek 1 Bolim 4.2, 4.6 ve
4.10 de kapsanmistir. Ayrica, Yaprt Malzemeleri Direktifi Ek I Bolim 4 ‘te
kullanim giivenligi ile ilgili temel gereklilik detayli sekilde Asansor Direk-
tifi Ek I'de bir dizi bolumde kapsanmistir. Dolayisiyla Direktif 89/106/EEC
‘yi bu yonleriyle ilgili olarak ilaveten dikkate almaya gerek yoktur.

Madde 15

1. Uye Devletler, 1 Ocak 1997°den énce bu Direktife uymasi zorunlu olan
kanunlar, regiilasyonlar1 ve idari hiikiimleri benimseyip, yayinlayacak-
tr. Uye Devletler bu durumdan Komisyonu derhal haberdar ederler.

Uye Devletler bu énlemleri benimsediginde, 6nlemler bu Direktife ya-
pilan bir referansi kapsarlar veya resmi yayinlanisi sirasinda bu tip re-
feranslar bu 6nlemlere eslik ederler. Bu referanslari yapma metodlari,
Uye Devletler tarafindan belirlenir.

Uye Devletler bu 6nlemleri 1 Temmuz 1997'den itibaren yiiriirliige
koyar.

2. Uye Devletler 30 Haziran 1999’a kadar, bu Direktifin benimsenme ta-
rihinde kendi tilkelerinde yiiriirliikte olan hiikiimlere uyan

- asansdrlerin piyasaya stirtilmesine ve hizmete girmesine,
- emniyet aksamlarinin piyasaya stiriilmesine ve hizmete girmesine
izin verirler.

3. Uye Devletler, bu Direktifin kapsamindaki alanlarda benimseyecegi
ulusal kanun hiikiimlerinin metinlerini Komisyona bildirir.

82. Direktifin ytirtirliige konulmasi

Uye Devletler tarafindan Madde 15(1)%e gore kabul edilmesi gerekli olan
yonetmelikler ve hiikiimler asagidakileri icerir:

- Asansor monte eden ve giivenlik aksami imalatcilari icin Direktifte be-
lirlenen ytiktimliiliiklerin ulusal yasalarla uygulamaya konmasi ve ih-
laller icin etkin ve oransal cezalarin tespiti;

- Asansorler ve asansor gilivenlik aksami icin piyasa gozetiminden so-
rumlu otoritelerin belirlenmesi;
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- Onaylanmis Kuruluslarin degerlendirilmesi, belirlenmesi ve gorevlen-
dirmesi prosediiriiniin olusturulmas1 ve faaliyetlerinin gozetiminin
saglanmasi,

- Uyumlastirilmis standartlar1 transpose eden ulusal standartlarin refe-
ranslarinin Madde 5(2)’e gore yayimlanmas1 Madde 5(3)’e gore uyum-
lastirllmis standartlarin hazirlanmas: ve gozetimi siirecinde endiistri-
nin her iki tarafinin ulusal diizeyde etki sahibi olmasina imkan vermek
icin onlem almak;

- Asansor monte edenler ile bina veya insaattaki calismadan sorumlu in-
sanlar arasinda gerekli isbirligini saglamak icin Direktif Madde 2(2)'de
tanimlanan 6nlemleri almak; Madde 2(3)'te gerektigi sekilde asanso-
riin asansor kuyusunda giivenli sekilde calismasi icin gerekli olanlar
disinda donanimlarin monte edilmesini dnlemek icin énlemleri almak

- boltim 2.2 Ek I deki kabinin u¢ pozisyonlarindan birinde oldugunda
ezilme riskinin dnlenmesine iliskin temel giivenlik geregine derogas-
yonlar icin 6n onay verilmesi prosediirtiniin diizenlenmesi ;

Maddel5(1) Uye Devletlere 1 Temmuz 1997'den itibaren uygulanabi-
lir olan bu hiikiimlerin uygulanmasi icin on sekiz aylik bir siire vermistir.

Ancak, asansor endiistrisine, standardizasyon organizasyonlarina ve
Onaylanmis Kuruluslara Asansor Direktifi hiitkiimlerine uyum saglamalari-
na zaman vermek icin, Madde 15(2) uygulama tarihini miiteakiben iki y1l-
lik gecis donemi belirledi. Bu donem siiresince, Direktifin hiikiimleri iste-
yen asansOr monte edenler veya giivenlik aksami imalatcilarinca uygulana-
bilirdi, ancak 6nceki ulusal yonetmelikler uygulanabilir kalmaya devam
ediyorlardi. Direktifin hiikiimleri 1 Temmuz 1999 tarihinden itibaren zo-
runlu hale geldi.

AB'ye 1 Mayis 2005’te katilan on tilke icin, Asansor Direktifinin hii-
ktimleri o tarihte ytirtirltige girdi. AB'ye 1 Ocak 2007’de katilan iki tilke
icin, Asansor Direktifinin hiikiimleri o tarihte yiirtirliige girdi.

Madde 16

30 Haziran 2002’den ge¢ olmamak kaydiyla, Komisyon Madde 6 (3)’de s5-
zedilen Komiteye danisarak ve tiye Devletlerin verdigi raporlara dayanarak,
bu Direktifin getirdigi prosediirlerin calismasini yeniden inceler ve gerekir-
se, uygun tadillere yénelik teklifler sunar.

83. Asansor Direktifinin G6zden Gegirilmesi

Madde 16 Komisyonun, Asansor Direktifi uygulamasini, ilk uygulama do-
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nemini miiteakiben bir gézden gecirmesini gerektirmektedir. Siire¢c 2002
de Asansor Calisma Grubunda tartisilan Uye Devletlerden raporlar ve bir-
cok katilimcinin katkilar1 temelinde baslatilmistir.

2003/4’te bagimsiz bir kurulus tarafindan Komisyon icin bir degerlen-
dirme calismasi gerceklestirildi. Calisma raporu AB 15’te asansor piyasast ile
ilgili rakamlari, Avrupa diizeyinde kaulmcilarin goriislerini ve 7 Uye Devle-
tin bir 6rneklemini ayn1 zamanda her tilkede 6rnek asansor kurulumlarina
yapilan ziyaretlerin sonuclarini sunar. Calismanin bulgular1 Asansor Direkti-
finin genel olarak iyi bir sekilde uygulandigini gostermektedir, ancak bazi so-
run bolgeleri isaret edildi ve bazi olas1 ¢cziimler ana hatlaryla cizildi.

Asansor Direktifinin bir degisikligi revize edilmis Makine Direktifi
2006/42/EC'ye dahil edilmistir. Bu degisikligin amaci Asansor Direktifi ile
Makine Direktifi arasindaki sinir ¢izgisini netlestirmektir. Asansor Direkti-
finin bu degisikligi 29 Aralik 2009 dan itibaren uygulanacaktir - bakiniz
Madde 1(2) ve Ek I Boliim 1.2 yorumlari.

Komisyon degerlendirme calismas: tarafindan ortaya atilan meseleler-
le ilgili uygun coztimleri incelemeye devam etmektedir. Bilhassa, “Yeni
Yaklasim”in cari yatay gozden gecirmesinin neticesi Asansor Direktifine
daha baska degisiklik goz 6niine alinmadan dikkate alinacaktir.

Madde 17
Bu Direktif Uye Devletlere yéneliktir.

84. Direktifin Muhataplan

Direktif hiikiimlerinin yasal olarak baglayici hale gelmesi icin, direktif
hiikiimlerin hukuki diizenlemelerle milli hukuka (i¢c hukuka) aktarilmasi-
nin gerekli olmasi sebebiyle; Direktif, tiye devletlere yoneliktir.

Briiksel’de hazirlanmistir, 29 Haziran 1995.

Avrupa Parlamentosu icin
Bagkan
K. Hénsch

Konsey icin
Bagkan
M. Barnier
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Ekl

ASANSORLERIN VE GUVENLiK AKSAMININ
TASARIM VE KONSTRUKSIYONU iLE ILGiLi
TEMEL SAGLIK VE GUVENLIK GEREKLERI

HAZIRIAYICI YORUMLAR

85. Hazirlayic1 Agiklamalar

Ek T'e hazirlayic1 aciklamalar temel saglik ve giivenlik gereklerinin nasil
uygulanacagi konusunda rehberlik etmektedir. Ek I'deki temel saglik ve
giivenlik gereklerinin her biri bu yorumlar 1s1¢inda anlasilmalidir.

1- Temel saghk ve giivenlikle ilgili ytikiimliiliikler sadece asansor veya
giivenlik aksaminin asansorii monte eden veya giivenlik aksaminin
imalatcisinin amacladigi sekilde kullanildiginda sz konusu tehlikeye
maruz kalmasi halinde uygulanir.

86. Temel Saghk ve Giivenlik Gereklerinin Uygunlugu

Temel saglik ve giivenlik gerekleri asansorler ve asansorler icin giivenlik
aksamu ile iliskili tehlikeleri ele alir. Dolayisiyla belirli bir asansor veya gii-
venlik aksami i¢in tehlike mevcut oldugunda uygulanabilirdirler. Asansor
monte eden veya giivenlik aksami imalatcisi tarafindan atilacak ilk adim
drtintyle ilgili biitiin tehlikeleri ve boylelikle hangi temel saglik ve giiven-
lik gereklerinin 6nemli oldugunu tanimlamakur. On yorum 3’de aufta bu-
lunulan degerlendirme onu hangi 6zel koruyucu onlemlerin alinmas1 ge-
rektigini belirlemesine yardimc olacaktir.

Dikkate alinmasi gereken tehlikeler hem tirtiniin normal kullanim ile
ilgili olanlar1 ve ayn1 zamanda 6ngoriilebilir kotti kullanimi icerir— bakiniz
Makine Direktifi Ek I boliim 1.1.2 uygulamas: hakkinda yorumlar.
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AT-tip incelemesine tabi asansorler ve gtivenlik aksami s6z konusu ol-
dugunda, uygulanan temel gerekler ve bunlar karsilamak icin benimsenen
yontemler Ek V.A.3'nin tictincii alt paragrafinda veya Ek V.B.3. tictincii alt
paragrafinda atifta bulunulan teknik dosyada detaylandirilmalhidir.

Tam kalite giivence prosediirlerine tabi asansorler ve giivenlik aksami
s6z konusu oldugunda, kalite giivence sistemi altinda tasarimi yapilmis her
irtin icin, uygulanan temel gerekler ve bunlar karsilamak icin benimsenen
yontemler giivenlik aksami imalatcisi tarafindan Ek IX paragraf 3.2'nin
ikinci alt paragrafina gore veya asansorit monte eden tarafindan Ek XIII pa-
ragraf 3.2 ikinci alt paragrafina gore belgelendirilmelidir.

Birim dogrulama prosediiriine tabi asansorler soz konusu oldugunda,
uygulanan temel gerekler ve bunlar1 karsilamak icin benimsenen yontem-
ler asansorii monte edenin teknik dosyasina Ek X paragraf 3'iin tictincti alt
paragrafina gore dahil edilmelidir.

2- Direktifte kapsanan temel saglik ve emniyet gerekleri zorunludur. An-
cak, hali hazirda, bunlarin ortaya koydugu hedefler ulasilamayabilinir.
Bu gibi durumlarda, miimkiin oldugu kadar genis 6lctide, asansor veya
emniyet aksami bu hedeflere yakin bir sekilde tasarlanmali ve insa edil-
melidir.

87. En Geligkin teknoloji

Ikinci hazirlayic1 yorum, bazi durumlarda, giiniin teknolojisi géz éniinde
bulunduruldugunda, bazi temel saglik ve giivenlik gereklerini, tam olarak
karsilamanin miimkiin olamayacagini kabul eder. Béyle durumlarda, asan-
sorit monte eden veya giivenlik aksami imalatcisi temel gereklerde ortaya
konan hedefleri miimkiin olacak en biiyiik 6lctide gerceklestirmek icin
gayret edecektir.

Asansor Direktifinde “en geliskin teknoloji” kavramina aciklama geti-
rilmemistir, ancak genel olarak kavramin hem teknik hem de ekonomik
yonleri icerdigi anlasilmaktadir. Geliskin teknolojiye tekabiil eden ¢éztim-
ler belli bir zamanda elde edilmeye hazir olan ve tirtintin toplam maliyeti-
ne oranli olan bir maliyetle uygulanabilir olan en etkin teknik imkanlardir.

Ayni zamanda hazirlayict yorum 2'nin “mevcut geliskin teknoloji”ye
atifta bulundugunu not etmek gerekir, yani tirtintin tasariminin yapildig,
insa edildigi veya monte edildigi tarihteki teknoloji. Teknik gelisme saye-
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sinde, gtintin teknolojisi daha etkin teknik imkanlar1 kullanima sunar.
Boylelikle, belli bir zamanda Direktifin temel saglik ve giivenlik gerekleri-
ni karsiladig disiintilen teknik bir ¢6ztim daha sonraki bir zamanda son
teknoloji gelismisse artik uygun olarak degerlendirilmeyebilir.

88. Harmonize Standartlara Referans

Asagidaki yorumlarda, asansor montajini yapanlara ve giivenlik aksa-
m1 imalat¢ilarina temel saglik ve giivenlik gereklerine uyma imkani veren
teknik sartnameleri sagladiklarindan siklikla uyumlastirilmis standartlara
atifta bulunulmaktadir. Uyumlastirilmis standartlar geliskin teknoloji hak-
kinda iyi bir fikir verirler. Geliskin teknolojinin ilerlemesi uyumlastirilmis
standartlarin degisiklik veya revizyonuna yansitilmistir. Boylelikle geliskin
teknolojinin teknik ve ekonomik yonleri sadece monte edenler ve imalat-
cilarin bireysel kanaati meselesi degildir, zira uyumlastirilmis standartlar
tarafindan saglanan esik deger gereken sekilde hesaba katilmalidir.

Uyumlastirilmis standartlarin sartnamesinin uygulanmasi kapsadiklar
temel saghk ve giivenlik gerekleri ile uygunluk varsayimi tevdi ederken,
bu tanimlamalar zorunlu degildir ve sadece asansorler veya aksama ilgili
standart kapsaminda uygulanirlar — bakiniz Madde 5(2) yorumlari.

3- Emniyet aksam tireticisi ve asansorii monte eden kendi tirtinlerine uy-
gulanan biitiin herseyi belirlemek amaciyla tehlikeleri degerlendirme
zorunlulugu altindadirlar; Bu degerlendirmeyi dikkate alarak bunlari
tasarim etmeli ve kurmahdirlar.

89. Tehlikelerin tamimlanmasi ve degerlendirilmesi

Uciincii hazirhk yorumu birincisi ile yakin iliskilidir. Uriiniiyle ilgili tehli-
keleri ve ilgili temel saglik ve giivenlik gereklerini tanimladiktan sonra,
asansorii monte eden veya giivenlik aksami imalatcist gerekli koruma 6n-
lemlerini belirlemek icin tehlikeleri degerlendirmelidir. Bu degerlendirme
kisilerin her tehlikeye maruz kalma siklig1 ve tiirtinti ve bunun sonucunda
olusabilecek zarar icerir (risk). Uriinlerin tasarim ve imalat1 bu degerlen-
dirmeyi dikkate almahdir. Tehlikelerle bas edebilmek icin énlemlerin seci-
mi giivenlik biitiinliigii prensiplerine uyacaktir ve bilhassa, Makine Direk-
tifi Ek I boliim 1.1.2°de belirlenen oncelik siralamasina uygun olarak — ba-
kiniz boliim 1.1’de yorumlar.
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Standard EN 1050’2%te bir risk degerlendirme yontemi tanimlanmistir.
EN 1050 standard1 halen prEN ISO 14121-1 olarak revizyondadir.

Uluslararasi teknik degerlendirme ISO TS 1479826 asansorler ve yiirii-
yen merdivenler alan1 6zelinde EN 1050 ye dayali bir risk degerlendirme
yontemi saglamaktadir.

4. Bu Direktifte kapsanmayan 89/106/EEC sayil1 Direktifte belirtilen te-
mel gerekler 14.Maddeye gore asansorlere yoneliktir.

90. Yap1 Malzemeleri Direktifi

Asansor Direktifi ve Yap1 Malzemeleri Direktifi 89/106/EEC arasindaki ilis-
ki, Asansor Direktifinde Beyan 10 ve Madde 14’te anlatilmistir. Asansor Di-
rektifi, Yap1 Malzemeleri Direktifinin biitiin ilgili gereklerini kapsar. Boy-
lelikle Yap1 Malzemeleri Direktifinin asansoérlere pratik uygulamas: yok-
tur.— bakimiz Article 14 yorumlar.

1. GENEL

1.1. 91/368/EEC, 93/44/EEC ve 93/68/EEC sayili Direktiflerce tadil edilen
89/392/EEC sayil Direktifin uygulanmasi.

Muhtemel bir tehlike varsa ve bu Ek'de kapsanmiyorsa, 89/392/EEC say1l1
Direktitin Ek I'indeki temel saghk ve emniyet gerekleri uygulanir.
89/392/EEC sayil Direktifin Ek I'inin Béliim 1.1.2'indeki temel gerekleri
her haltikarda uygulanir.

91. Makine Direktifinin iligkisi

Bolim 1.1 Makine Direktifine atifta bulunur. Orijinal Makine Direktifi
89/392/EEC ve miiteakip degisiklikleri 1998’de Direktif 98/37/EC’de kon-
solide olmuslardir. Direktif 89/392/EEC’ye referans dolayisiyla Direktif
98/37/EC’ye referans olarak okunmalidir.

25 EN 1050:1996 — Makine giivenligi — Risk degerleme prensipleri.

26 1SO TS 14798:2006 — Asansérler (elevatérler ), ytiriiyen merdivenler ve ytiriime bantlar1 — Risk
degerleme ve indirgeme metodolojisi
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92. Revize makine direktifi

Revize Makine Direktifi 2006/42/EC27 17 Mayis 2006’da benimsendi ve 29
Aralik 2009’dan itibaren uygulanabilir oldu. O tarihten itibaren, Asansor
Direktifinin Ek T bolim 1.1'indeki Makine Direktifine referans Direktif
2006/42/EC ‘ye referans olarak yorumlanacakur.

93. Temel saglik ve gilivenlik gereklerinin uygulanmasi

Asansor Direktifi 95/16/EC’ye tabi asansorler Makine Direktifi kapsami di-
sinda tutuldular, boylelikle uygunluk degerleme prosediirleri ve piyasaya
arz ile ilgili ytiktimliiliikler ve bu tip asansorlerin hizmete konmasi sadece
Asansor Direktifi ile diizenlenir.

Ancak, Asansor Direktifi benimsendigi zaman, bilhassa asansorlerle
iliskili olan tehlikelerle ilgili temel saglk ve giivenlik gereklerini ortaya
koymaya ve makine Direktifi Ek I'e bircok makine kategorise icin ortak
tehlikelerle ilgili olarak atifta bulunmaya karar verilmisti. Asansorler ve
asansor icin gitivenlik aksamu ile ilgili bir tehlike asansor Direktifi Ek I'in
gerekleriyle iliskili temel saglik ve giivenlik gerekleri ile kapsandiginda,
Asansor Direktifi gerekleri oncelik kazanir. Ancak, Asansor Direktifi Ek 1
temel saglik ve giivenlik gereklerinin ele almadig: biitiin tehlikelerde, Ma-
kine Direktifi Ek I'in temel saglik ve giivenlik gerekleri uygulanir.

Dolayisiyla, Makine Direktifinin bircok temel saglik ve giivenlik ge-
rekleri Asansor Direktifinde biitiinlestirilmistir. Makine Direktifi Ek 1’in il-
gili gerekleri asansorler ve asansorlerin gtivenlik aksami i¢in zorunludur ve
bu gereklere uygunluk, Asansor Direktifi Madde 8’e gore uygulanan uy-
gunluk degerleme prosediirii siiresince kontrol edilmelidir.

94. Makine direktifinin asansorlerle ilgili temel gerekleri

Asagidaki tablo Makine Direktifinin EkI'in temel saglik ve gtivenlik gerek-
lerinin asansorlere uygulanabilenlerini belirtmektedir. Liste, Asansorler
icin Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu ve CEN TC 10 tarafin-
dan diizenlenmis belgelere dayandirilmistir— bakiniz NB-I/REC 2/001 ve
CEN TC 10 N 427.

NB-L bu tabloyu 29 Aralik 2009’dan itibaren yiriirliige girecek olan
Makine Direktifi 2006/42/EC’yi dikkate almak tizere revise edecektir.

27 O] L 157, 9.6.2006, s. 24-86:
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Direktif 98/37/EC Ek I ‘in temel saglik ve giivenlik geregi

1.1.1 Tamimlar

1.1.2 Giivenlik biitiinliigii prensibi

1.1.3 Malzemeler ve Uriinler

1.14 Aydinlatma

1.1.5 Makinenin kullanimini kolaylastirmak icin tasarimi
1.2.1 Kontrol sistemlerinin giivenligi ve gtivenilirligi

1.2.2 Kontrol aygitlar

1.2.8 Yazilim

13.1 Denge

1.3.2 Faaliyet esnasinda bozulma riski

1.33 Diisen veya firlatilan nesnelerden kaynaklanan riskler
1.3.4 Yiizeyler, kenarlar veya acilardan kaynaklanan riskler
1.3.7 Hareket eden parcalarla ilgili risklerin énlenmesi
1.3.8 Hareket eden parcalarla ilgili risklere kars1 koruma secenegi
1.4 Korumalarin ve koruma aygitlarinin gereken 6zellikleri
1.5.1 Elektrik beslemesi

1.5.2 Statik elektrik

153 Elektrikten baska enerji beslemesi

1.5.4 Donat1 hatalar1

155 Uc 1silar

1.5.6 Yangin

1.5.7 Patlama

1.5.11  Dis Radyasyon

1.5.12  Laser donanim

1.5.13 Toz, gaz, vs emisyonlari

1.5.14  Bir makineye sikisma riski

1.5.15  Kayma, tokezleme veya diisme riski

1.6.1 Makine bakimi

1.6.2 Calisma pozisyonu ve servis noktalarina erisim

1.6.4 Operatdr miidahalesi
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1.6.5 I¢c kistmlarin temizlenmesi

1.7.1 Uyar isaretleri

1.7.2 Bakiye risklerin uyarilmasi

1.7.3 [saretleme

4.1.1 Tanimlamalar

4.1.2.2  Kilavuz raylar ve ray yollarn

4.1.2.3  Mekanik giic

4.1.2.4  Kasnaklar, makaralar, zincirler veya halatlar
4.1.2.6  Hareket kontrolii

4.1.2.8  Aydinlatma

4.2.1.3  Kontrol aygitlar

43.1 Zincirler ve halatlar

6.1.1 Tamim

6.2.1 Kontroller

6.3.2 Kapak seklinde kapilar veya yan kapilar

6.3.3 Tasiyicinin zemini

95. Genel olarak uygulanabilir olan Makine Direktifi gerekleri

Makine direktifinin yukaridaki temel saglik ve gtivenlik gereklerinin birco-
gu genellikle asansorlere uygulanabilir. Asagidaki, 6rneklerden olusan kap-
saml1 olmayan bir listedir:

- Durma hassasiyeti

Kayma, tokezleme ve diisme riskleriyle ilgili 1.5.15 gerekliligi, asansoriin
bu riskleri onleyecek sekilde tasarlanmasi gerektigini ifade etmektedir. Do-
layisiyla, asansor sahanliklarda kabine giren ve ¢ikan insanlarin takilma ve-
ya diisme riskini onleyecek sekilde yeterli hassasiyet ile durmaldir;

Baz1 tip binalar icin asansorler (6rn. hastaneler) 6zel durma hassasiye-
ti gerektirebilir.

Bu gereklilik EN 81 standartlar1 boliim 1 ve 2 ile halen kapsanmamak-
tadir. Ancak durma hassasiyeti standart EN 81-70. 5.3 maddede verilmis-
tir. CEN TC 10, EN 81-7028 standartta verilen spesifikasyonlarin 1.5.15 te-

28 EN 81-70:2003 — asansérlerin imalat ve kurulumu ile ilgili giivenlik kurallar1 — Yolcu ve yiik-yolcu
asansorleri icin 6zel uygulamalar - Boliim 70: Asansérlerin kisiler tarafindan erisilebilirligi engelli
kisiler dahil.
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mel saglik ve giivenlik gerekleriyle uymak icin, EN 81, boltim 1 ve 2 revi-
ze olana kadar kullanilabilecegini belirtmistir2°.

- Bakim

Bakimla ilgili Bolim 1.6 gereklerinin, giivenli sekilde denetlenip bakiminin
yapilabilmesi i¢in asansorlerin tasariminda dikkate alinmasi gereklidir;

Makine alanlarina erisimle ilgili tamimlamalar EN 81 standartlarin 5, 8
maddelerinde boliim 1 ve 2’de verilmistir.

- Elektrik donanim

1.5.1 gerekliligi asansorlere ve asansorler icin giivenlik aksamina her za-
man uygulanabilirdir. Bu, asansorler ve asansor giivenlik aksami icin elek-
trik donanimminin, Alcak gerilim uygunluk degerleme prosediirlerine tabi
olmasa da, Alcak gerilim Direktifi 2006/95/EC (eski Direktif 73/23/EC) EkI
‘de ortaya konulan giivenlik hedefleriyle uyumlu olmas: gerektigi anlami-
na gelmektedir.— bakiniz Article 1(5) yorumlari.

Asansorlerin elektrik donanimlar ile ilgili tamimlamalar EN 81 stan-
dardi boliim 1 ve 2 madde 13’te verilmistir.

- Hareket eden parcalarla temas

Hareket eden parcalarla temas konusunda kullanicilar icin riskler Asansor
Direktifinde Ek I'in 1.5.2, 2.3, 3.1 ve 4.1 Boliimlerinde ele alinmisken, ay-
n1 riskler makine alanlarina erisimi olan bakim ve denetim personeli icin
Makine Direktifi Ek I 1.3.7 ve 1.3.8 gerekleriyle kapsanmislardir.

Hareket eden parcalarla temastan olusan risklerin 6nlenmesi ile ilgili
tanimlar EN 81 standartlar boliim 1 ve 2’de madde 5 ve 9°da verilmistir.

96. Emniyet biittinltigiintin prensipleri

Emniyet biitiinliigtiniin prensipleri ile ilgili olarak Makine Direktifi Ek I
boliim 1.1.2°e 6zel olarak deginilmelidir. Bu gereklilik her zaman asansor-
lerin tasarim ve imalatina uygulanabilir. Bu prensipler 6nemi goz 6niine

29 CEN TC10/WG1 N 578
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alindiginda, bu boltimii tam olarak zikretmek dogru olacakutr:

(a)

(b)

(c)

(d

(e)

®

“1.1.2. Emniyet btitiinltigtiniin prensipleri

Makine, islevine uygun olacak sekilde yapilmali ve imalat¢i tarafindan
ongoriilen kosullar altinda bakim ve ayarlar1 yapilirken bu islemleri
gerceklestiren kisileri risk altinda birakmamalidir.

Makinenin éngoriilebilir 6mrii boyunca herhangi kaza riskini, montaj
ve demontaj asamalar1 da dahil olmak tizere, kaza riski éngortilebilir
anormal durumlardan meydana gelmis olsa da bertaraf etmek icin ali-
nan énlemlerin amaci.

En uygun yontemleri secerken, imalat¢i asagidaki prensipleri, verilen
sirada uygulamalidir:

— riskleri bertaraf etmek veya miimkiin olabildigince azaltmak (nite-
legi geregi gtivenli makine tasarimi ve imalati),

— bertaraf edilemeyecek risklerle ilgili olarak gerekli koruma énlemle-
rini almak

— benimsenen koruma 6nlemleri ile ilgili kusurlardan dolay: artakalan
riskler hakkinda kullanicilar bilgilendirmek, ézel egitim gerekip
gerekmedigini belirtmek ve herhangi bir kisisel koruma donanimi
saglamak gerekip gerekmedigini belirtmek.

Makine tasarimi ve imalati yaparken, ve talimatlar1 kaleme alirken,
imalat¢1 makinenin sadece normal kullanimini degil fakat ayni zaman-
da makul muhtemel kullanimlarini da 6ngormelidir.

Makinenin, sayet bu bir risk olusturacaksa, tasarimi anormal kullani-
mi énlemek tizere yapilmalidir. Baska durumlarda talimatlar kullanici-
nin dikkatini makinenin kullanilmamas1 gereken sekillere — tecriibe
vuku bulabilecegini gostermistir- cekmelidir.

Amaclanan kullanim kosullarinda, operator tarafindan karsilasilacak
rahatsizlik, yorgunluk ve psikolojik stres ergonomik prensipleri dikka-
te alarak miimkiin oldugu kadar asgariye indirilmelidir.

Makine tasarimi yaparken ve yapiumi sirasinda, imalat¢i mihtemel veya
ongoriilebilir olarak kisisel koruma donamimi kullanmasimin sonu-
cunda operatériin maruz kalabilecegi kisitlamalari dikkate almalidir
(ayakkabi, eldiven, vs gibi).

Makine, ayarlanmis, bakimli ve risksiz olarak kullanilmasi icin biitiin
temel 6zel donanim ve aksesuarlarla tedarik edilmis olmalidir.”
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Boltim 1.1.2 paragraf (), 6zel aletler veya yazilm gibi 6zel donanimin,
bakim veya kurtarma islemlerini gerceklestirmek icin gerektiginde, bu tip do-
nanim asansor piyasaya arz edildiginde asansérii monte eden tarafindan asan-
sor ile birlikte tedarik edilmelidir. — bakiniz ayrica section 4.4 yorumlar1.

Emniyet biuitinltigli prensiplerinin daha ileri aciklamasi EN ISO
12100-130 standartta verilmistir.

97. Makine standartlarinin Asansdr Direktifini destekleme amach kullanimi

Asansorlere uygulanabilir Makine Direktifi Ek I ‘deki temel saglik ve
giivenlik gereklerini uygulamak amaciyla, asansorleri monte edenler ilgili
uyumlastirilmis standardlarin teknik sartlarim1 uygulayabilirler.

Bunlar asagidakilerden biri olabilir.

- Makine Direktifinin ilgili temel gereklerini destekleyen asansérler icin
uyumlastirilmis standartlar veya

- makineler icin uyumlastirilmis standartlarin spesifikasyonlari.

Temel saghk ve gtivenlik geregi asansorlere 6zgiti bir standart ile kap-
sandiginda, asansor standardinin ilgili gereklilik icin makine standardina
onceligi vardir.

Bir standart, OJEC’te Makine Direktifinin uygulamasi cercevesinde ya-
yinlandiginda, standardin uygulanmasi standart ile kapsanan Makine Di-
rektifi temel saglik ve giivenlik gerekleriyle uygunluk varsayim tevdi eder.
Boyle bir standardin uygulanmasi bu gerekler asansorlere uygulanabilir ise
ayni zamanda standart tarafindan kapsanan temel saglik ve giivenlik gerek-
leri ile uyumluluk varsayimi de tevdi eder. Genel bir kural olarak, Asansor
Direktifinin3! uygulamasi cercevesinde makine standartlar referanslarinin
belirli bir yaymi yoktur.

1.2. Kabin

Kabin, azami kisi sayis1 ve monte eden tarafindan tespit edilen asansoriin
hesaplanan ytikiine karsi gelen yer ve mukavemeti saglayacak sekilde tasar-
lanmali ve kurulmalidir. Kisilerin tasinmasi icin planlanan asansorler icin,

30 EN 1SO 12100-1: 2003 — Makinenin Emniyeti — Temel kavramlar, tasarim icin genel prensipler --
Boltim 1: Temel terminoloji, metodoloji.

31 Asansor calisma grubunca 2/3 Subat 2004 tarihindeki toplanuda mutabik kalian konum.
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ve boyutlar elverdigi 6lctide, kabin, kendi yapisal 6zelliklerinin 6ziirlit in-
sanlarin ulasim ve kullanimini engellemeyecegi veya kisitlamayacag: sekil-
de ve bunlarin kullanimini saglayacak sekilde planlanan degisikliklere izin
verecek sekilde tasarlanmali ve kurulmalidir.

98. Asansor kabininin boyutlar1 ve dayanimi

Boliim 1.2 ilk paragrafta belirtilen gerekliligin amaci kabin gévdesinin ki-
lavuzlar: arasinda emniyetli ve giivenli sekilde calisacak sekilde giiclii ve ri-
jit olmasim saglamak ve sahanlik kapilarini ¢alistirma donanimi ve asansor
kuyusundaki asansér kontrol donanimi ile dogru sekilde hizalanmis olarak
calismasin saglamaktir. Kabinin boyutlar1 asansortin amaclandigi maksi-
mum Kkisi sayisiyla ve maksimum anma yiikii ile tutarli olmalidir.

Asansor kabinin gerekli alan ve giicii icin sartname Standart EN 81 bo-
liim 1 ve 2’de madde 8, verilmistir.

Vandalizm sonucu hasar gorme riskine 6zellikle maruz olan asansor-
ler icin, ilave sartname standart EN 81-71.32 madde 5.4 ‘te verilmistir.

99. Engelli kisiler icin asansér kabinine erisim

Boliim 1.2'de ikinci paragraf, bina ortamina erisim bakimindan asansorle-
rin temel yonlerini ele alir. Asansorler merdivenleri kullanmakta daimi ve-
ya gecici gticliigli olanlar dahil olmak tizere herkesin bina ortamina erisi-
mini saglayan 6nemli vasitalardir. Ancak bu gorevi yerine getirmek icin,
asansorler herkes tarafindan erisim ve kullanimi kolaylastirmak icin tasa-
rim edilmis ve yapilmis olmahdirlar. Tkinci paragraf, asansoriin icine yer-
lestirilecegi kuyusun engelli kisilerce erisimi saglayabilecek bir kabin ve
kapilarin takilmasina imkan vermemesi durumu haric biitiin asansorlere
uygulanabilir.

Asansorlerin engelli kisiler dahil kisilerce erisilebilirligi ile ilgili tanim-
lar standart EN 81-70.33 madde 5’te verilmistir. Bu standart tekerlikli san-
dalye kullanan kisilerce erisilebilirlik icin ti¢c boyutta asansor kabini tanim-

32 EN 81-71:2005 — Asansérlerin yapuni ve montaji i¢in giivenlik kurallar: - Yolcu asansérlerine ve
yiik-yolcu asansorlerine dzel uygulamalar - Béliim71: Vandalizme dayanikl asansorler.

33 EN 81-70:2003 — Asansorlerin yapun ve kurulumu icin giivenlik talimatlari - Yolcu asansorlerine
ve ytik-yolcu asansérlerine ézel uygulamalar — Béliim 70: Asansorlere engelli kisiler dahil olmak
lizere erisim.
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lar, tip 1, 2 ve 3. Engelli kisilerce erisimi olan asansorlerin saglanmasi hak-
kinda ulusal mevzuatlar standartta tanimlanan 3 boyuttan birine ya da hep-
sine atifta bulunabilir.

100. Engelli kisilerce erisilebilir asansorlerin saglanmasi

Avrupa mevzuatinda halen engelli kisilerce erisilebilir asansorlerin saglan-
masina dair bir zorunluluk yoktur. Bu konuda sorumluluk Uye Devletler-
dedir.

Ancak, Asansor Direktifi benimsendiginde, Avrupa Parlamentosu,
Konsey ve Komisyon asagidaki miisterek Deklarasyonu yapt:

Kabinlere engelli kisilerce erisim ile ilgili olarak, Avrupa Parlamento-
su, Konsey ve Komisyon Uye Devletleri mevcut binalarin ve insa edil-
mekte olanlarin her katta engelli kisilerce, bilhassa tekerlekli iskemle
kullananlarca erisilebilir olmasi icin gerekli olan biittin ulusal énlem-
leri almaya tesvik edeceklerdir. Biitiin yeni binalarda, engelli kisilerce
erisimi olan en az bir asansoriin bulunmasini tavsiye edeceklerdir. O
asansor boyle bir kullanim icin tiim gerekleri yerine getirmelidir. (bo-
yutlar, kumandalarin konumu, vs.).

Bu Deklarasyon baglayic1 degildir. Uye Devletler sayet uygun goriirler-
se engelli kisilerce erisilebilir asansorlerin saglanmast ile ilgili yukaridaki
Onerileri asan kurallar koymakta serbesttirler.

Bircok Uye Devletin baz1 binalara engelli kisilerce erisilebilir asansor-
lerin monte edilmesini gerektiren ulusal mevzuatlar1 vardir. EN 81-70
Standardin uygulanmasi Ek I Boltim 1.2 ile uygunluk varsayimi tevdi etti-
ginden, bu tip yonetmelikler uyumlastirilmis standartta verilen ile ters dii-
sen teknik sartlar1 icermemelidir.

101. Boliim 1.2'nin degisikligi
Asansor Direktifi 95/16/ECyi de tadil eden Revize Makine Direktifi

2006/42/EC, Ek I boliim 1.2'nin bashg1 ve yazilimini degistirir. Bu degisik-
lik Direktifin 1.2 Maddesindeki “asansor” taniminin degisikligi ile tutarlidir.

Boluim 1.2'nin degistirilmis metni asagidaki sekildedir (degisikliklerin
alt1 ¢cizilmistir):

“1.2. Tasiyici
Her asansériin tasivicisi bir kabin olmalidir. Bu kabin, monte eden tara-
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findan belirlenen maksimum insan sayisi ve degerlendirilmis ytike teka-
biil eden alan ve giicii sunacak sekilde tasarim edilip imal edilecektir.

Asansor insan tasimasina yonelik ise, ve boyutlari imkan verdiginde,
kabin, yapisal ozellikleri engelli kisilerin erisimini engellemeyecek ve
yavaslatmayacak sekilde ve o kisilerce kullanimini kolaylastirmayi
amaclayacak herhangi uygun diizenlemeyi yapmaya imkan verecek se-
kilde tasarlanmali ve imal edilmelidir.”

Bu degisiklik 29 Aralik 2009’dan itibaren uygulanabilecektir.

1.3. Asilma sekilleri ve destek sekilleri

Kabinin asilma ve/veya destek sekilleri, bunlarin baglantilar1 ve diger uc
parcalar1, kullanim sartlarini, kullanilan malzemeyi ve tiretim sartlarini dik-
kate almak suretiyle, yeterli bir seviyede toplam giivenligi temin etmek ve
kabinin dtisme riskini asgariye indirmek tizere tasarlanmali ve kurulmalidir.

Kabini asmak icin halatlar ve zincirler kullanildigi takdirde, herbirinin ay-
11 tutturma noktasi olan en azindan iki bagimsiz kablo veya zincir bulun-
malidir. Bu gibi halat ve zincirlerin, sabitlemek veya cevrim olusturmak
icin gerekli olmadig stirece, hichir baglanti veya ek yerlerinin olmamasi
gerekir.

102. Aski ve karkas imkanlan

Kabinin aski ve karkas imkanlarinin tasarim, yapim ve kurulumu acikca
asansor glivenliginin kilit yoniidiir.

Aski ve karkas imkanlari, kabinin altinda veya tistiinde tespit edilmis
olsun asansor kabini tizerinde etki eden yer cekimi giictinti asmak icin bii-
tiin imkan1 olusturur.

Aski ve karkas imkanlari icin tanimlamalar, EN 81 Standardin N Eki-
nin madde 9’unda, boliim 1 de ve EN 81 K Ekinin madde 9unda boliim 2
de verilmistir.

Asansorler icin halatlar ile ilgili sartname EN 12385-5.34 standardinda
verilmistir ve bu tip halatlarin bitisleriyle ilgili tanimlamalar EN 13411-7.35
standardinda verilmistir.

34 EN 12385-5:2002 — Celik kablo halatlar — Giivenlik— Béliim 5: asansorler icin biikiilii halatlar.
35 EN 13411-7:2006 - Celik kablo halatlar icin bitimler - Giivenlik - Béliim7: Simetrik kama duy.
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1.4. Yiikleme kontrolii (asir1 hiz dahil)

1.4.1. Asansorler, hesaplanan yiik asildiginda normal sekilde calismasini
onleyecek sekilde tasarlanmali, kurulmali ve monte edilmelidir.

103. Yiikleme kontrolii

Asansorler ve aksami bir giivenlik marj1 dahilinde amaclanan insan ve es-
ya yikiinti tasitmak tizere tasarimlanmislarsa da, tekrarlayan asir1 ytikleme
asir1 eskimeye veya aksamin arizalanmasindan dolay: hasara sebep olabilir.
Bolum 1.4.1 dolayisiyla hesaplanan yiik asildiginda asansoriin harekete
gecmesini onleyecek imkanlarin monte edilmesini gerektirir.

Yiikleme kontrol aygitlarinin sartnamesi Standart EN 81-1, madde 14,
bolim 1 ve 2 ‘de verilmistir.

1.4.2.  Asansérler bir asir1 hiz diizenleyicisi ile techiz edilmelidir. Bu ge-
reklilikler stirticti sistem tasariminin asir1 hizlanmayi engelledigi asansorle-
re uygulanmaz.

104. Asir1 hizlanmanin tespiti

Asirt hizlanma regiilatoriiniin islevi (veya asir1 hizlanma sinirlama aygiti)
asansor kabinin asir1 hizlanmasini tespit etmek ve kabinin serbest diistisii-
nii engellemek icin aygitlan faaliyete gecirmektir. Bir asir1 hizlanma regii-
latorii ayn1 zamanda kabinin kontrolsiiz yukar: hareketini 6nlemek icin de
bir aygit1 tetikleyebilir— bakiniz section 3.2 yorumlari

Asirt hizlanma simirlama aygitlart, Ek IV, bent 3’te listelenen giivenlik
aksamidir.

Asirt hizlanma regiilatorleri ve yukar: ¢ikan kabin asir1 hizlanma koru-
mas1 imkanlarn elektrikli asansorler icin standart EN 81 boliim 1madde
9’da verilmistir. Hidrolik asansérler icin asir1 hizlanma regiilatorleri tanim-
lamalar1, EN 81, bolim 2 madde 9’da verilmistir. Asir1 hizlanma regiilator-
leri icin testler bu standardlarin Ek F4'te verilmistir. Yukar1 ¢ikan kabin
asirt hizlanma korumasi imkanlari icin testler EN 81 bolim 1 Ek F7°de, ve-
rilmistir.
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Bolim 1.4.2'nin ikinci paragrafi hazirlik yorumu 1 ile uyumlu olarak,
asir1 hizlanma riski arz etmeyen stiriicii sistemleri olan asansorler (6rnegin
baz1 vidal tahrik sistemleri) asir1 hizlanma regtilatorii gerektirmez.

1.4.3. Hizli asansorler bir hiz-izleyici ve hiz-sinirlayici gerec ile techiz
edilmelidir.

105. Hiz gdzetimi ve sinirlamasi

Yiiksek hiz asansorlerinde, bazi giivenlik aksami (tamponlar gibi, 6rnegin)
sadece asansorlerin hizlar bazi degerlerin icinde tutuldugunda koruma is-
levlerini yerine getirebilirler. Bu tip asansorler hizin gtivenlik aksaminin
calisabilecegi limitler dahilinde kalmasimi gozetip saglayabilecek imkanlar
ile donatilmalidir.

Indirgenmis stroklu tampon kullanim1 halinde hiz gozetimi ve sinirla-
masi sartnamesi standart EN 81-1 madde 12.8'da verilmistir.

1.4.4. Siirttinmeli makaralarla calisan asansorler, cekme kablolarinin ma-
karalar tizerinde dengesini temin edecek sekilde tasarlanmalidir.

106. Siirtiinme kasnaklan

Bu gereklilik stirtiinme tahrikli asansorler icin anlamhdir. Bu tip asansor-
lerde, calisma esnasinda asir1 kayma olmamasi icin aski halatlar1 dogru bi-
cimde stirtiinme kasnaklar yivleri icinde yerlerinde kalmaldir. Bu gerek-
leri yerine getirmek icin, halatlarda yeterli gerilim muhafaza edilmelidir ve
halatlarla kasnaklarin 6zellikleri uyumlu olmalhidir.

Cekme halatlarinin siirtiinme kasnaklari tizerinde istikrarim saglamak
icin tanimlamalar EN 81-1 standardi madde 9’da verilmistir.
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1.5. Makineler

1.5.1. Biitiin yolcu asansorlerinin kendi asansér makinesi olmalidir. Bu
gereklilik karst agirliklarin ikinci bir kabinle dengelendigi asansérlere uy-
gulanmaz.

107. Asansér makinesi

Asansorlerin kendilerine ait makinelerinin olmas1 geregi “iki kath” olarak
adlandirilan, biri digerinin tizerinde iki kabini olan asansorlerin veya bir
kabinin digeri icin karst agirlik olarak calistigr “duo” asansorlerin varligim
inkar etmez.

1.5.2. Asansérii monte eden, asansor makinalari ve asansortin diger ilgili
cihazlarinin bulundugu yerlere, acil durum ve bakim halleri disinda girile-
memesini temin eder..

108. Asansor makinesine erisim

Bu geregin amaci kullanicilar ile diger kisiler ve asansor makinesinin tehli-
keli 6geleri arasindaki temas1 onlemektir. Bu gereklilik makine odasina ve-
ya makine alanlarina (makine dairesi olmayan asansorlerde) ve tehlikeli
makine 6gelerinin bulundugu diger alanlara uygulanir.

Ayni zamanda, asansoriin denetim ve bakimindan veya kapali kalan
kisilerin kurtarilmasindan sorumlu kisilerin bu islemler dolayisiyla gerekli
olan makine kisimlarina erismeleri icin gerekli imkanlar saglanmalidir.

Asansor makinesine denetim, bakim veya kurtarma icin erisimi gerek-
li olanlarin disindaki kisiler tarafindan erisimi énlemek icin sartname EN
81 standart 1 ve 2 boliimlerde, madde 6, verilmislerdir.

Asansor makinesine ve kasnak alanlarina erisim ile ilgili EN 81 boltim
1 ve 2’deki tanimlamalarin makine dairesi olmayan asansorlerin gelisimini
dikkate alacak sekilde degistirildigini not etmek gerekir36.

30 EN 81-1:1998/A2: Ekim 2004 — Asansérlerin yapim ve kurulumu icin giivenlik kurallar1 — Boliim
1: Elektrikli asansorler - A2: Makine ve kasnak alanlari, ve EN 81-2:1998/A2 — Asansérlerin yapim
ve kurulumu ile ilgili giivenlik kurallar1 — Béliim 2: Hidrolik asansérler - A2: Makine ve kasnak
alanlari.
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Ozellikle vandalizme maruz kalma riskiyle kars: karsiya olan asansorler
icin asansor makinesi ve kasnak alanlarina yetkili olmayanlarin erisimini 6n-
lemek icin ilave tanimlamalar EN 81-71 standart, madde 5.2'de verilmistir.

1.6. Kumandalar

1.6.1. Yaninda refakatcisi olmayan éziirlii insanlarin kullanimi icin planla-
nan asansorlerin kumanda cihazlar1 buna gore tasarim etmeli ve kurmaldir.

109. Engelli kisiler i¢in kumandalarin (Cagr1 butonlar) tasarimi

Engelli kisilerce kulanima imkan vermek icin, sadece kabin gerekli boyut-
lara sahip olmakla kalmamali — bakiniz b6ltim 1.2 yorumlar1 — ayni zaman-
da kumandalarin yeri ve tasarimi da buna gore adapte edilmelidir.

Engelli kisilerin kullaniminin amaclandig1 asansérlerin kumandalari-
nin yer ve tasarimi ile ilgili sartname standart EN 81-70.37 madde 5.4’te ve-
rilmistir. Bu tiir kumandalarin tasarimi tizerinde daha fazla yonlendirme
bu standardin E, F ve G’ aydinlatic1 eklerinde verilmistir.

1.6.2. Kontrol cihazlarinin islevi acikca belirtilmelidir.

110. Kumandalarin islevinin isareti

Bu geregin amaci yolcularin sahanliklardaki ve kabindeki kumandalar: ra-
hatlikla kullanmalarina imkan vermek ve hata riskini asgariye indirmektir.
Ornegin, acil durum kontrollerinin normal ¢alistirma kumandalarindan
ayrilmasi ve taninmasi kolay olmalidir.

Kumandalarin isaretlemesi icin tanimlamalar EN 81 standardinda
madde 15 boliim 1 ve 2'de verilmistir.

Engelli kisilerce asansortin kullanimini kolaylastirmak icin kumanda-
larin islevini belirtme imkanlari icin ilave tanimlamalar EN 81-70 standar-
di1 madde 5.4 ile E ve F eklerinde verilmistir.

37 EN 81-70: 2003 - Asansérlerin yapun ve kurulumu icin gtivenlik kurallar1 — Yolcu asansérleri ve
ytik- yolcu asansorleri icin 6zel uygulamalar - Bolim70: kisiler icin asansorlere erisim engelli kisiler
dahil.
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1.6.3. Bir grup asansor icin olan ¢agirma devreleri ayrilmis veya birbirleri-
ne bagl olabilirler.

111. Cagn devrelerinin birbirine baglantilar

Her asansoriin kendi makinesinin olmasi gerekirken, boliim 1.6.3 bir asan-
sor grubunun sahanliklardan her asansoriin kontrol sistemine gonderilen
cagri sinyallerini ele almak icin genelde miisterek bir sistemi oldugunu ka-
bul eder.

1.6.4. Elektrikli techizat asagidaki sartlar1 yerine getirecek sekilde monte
edilmeli ve baglanmalidir:

- Dogrudan asansére baglantisi olmayan devreler hakkinda hic bir olasi
celiski olamaz.

- Yiiklii iken elektrik giicti kapatilabilir.

- Asansoriin hareketleri ayr1 bir elektrik emniyet devresinde bulunan
elektrik emniyet

cihazina bagimhidir.

- Elektrik tesisatindaki bir hata tehlikeli bir duruma sebebiyet vermez.

112. Elektrik donanim

Asansorler icin elektrik donanimlarla ilgili sartname EN 81 standardi bo-
litm 1 ve 2, madde 13 ve 14 ‘de verilmistir.

EN 81 standardi, 1 ve 2 boliimleri, bu béltiimtin tictincti alt paragrafin-
da ortaya konulan gerekliliklere tam olarak uymayan asansorlerin giiven-
lik islevlerini kontrol etmek icin kullanilan programlanabilir elektronik
sistemlerinin giivenligi ve glivenilirligini temin etmek amaciyla tanimlama-
lar saglamak tizere degistirilmistir38.

38 EN 81-1:1998/A1 ve EN 81-2:1998/A1: Kasim 2005.
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2. KABIN DISINDAKI KISILER ICIN TEHLIKELER

2.1. Asansor, kabinin hareket ettigi bosluga, acil durum ve bakim halleri
disinda, ulasilamamasini temin edecek sekilde tasarim edilmeli ve ku-
rulmalidir. Bir kisi bu bosluga girmeden énce asansériin normal kulla-
nimi imkansiz hale getirilmelidir.

113. Seyir bolgesine erisim

Boliim 2.1 ‘de belirtilen geregin amaci asansor kullanicilarinin ve diger ki-
silerin kuyu veya seyir bolgesinde hareket eden asansor kabini veya diger
nesnelerle ile temastan dolay1 risklere maruz kalmamalarini saglamakur.
Bu bolgeye erisim denetim, bakim veya kurtarma operayonlari icin gerekli
olabilir, fakat bu erisimin bu operasyonlar: gerceklestirmege yetkili kisiler-
le sinirlandirilmast i¢in yontemler saglanmalidir.

Bakim veya acil durumlar disinda asansér kuyusuna erisimi engelle-
mek i¢in tanimlamalar EN 81 standardinda madde 5, boliim 1 ve 2 de ve-
rilmistir.

Vandalizmden dolay yetkisiz erisime ozellikle maruz olan asansorler

icin, asansor kuyusuna yetkisiz erisimi 6nlemek icin ilave tanimlamalar,
EN 81-71.39 standardi madde 5.1’de verilmistir.

2.2. Asansér, kabin u¢ pozisyonlarindan birindeyken ezilme (baski) riski-
ni onleyecek sekilde tasarlanmali ve kurulmaldir. U¢ pozisyonlarin
Otesine serbest bir bosluk veya bir barinak ile bu hedef saglanacaktir.

Ancak, belirli durumlarda, 6zellikle eski binalarda, bu cesit bir ¢ozii-
miin uygulanmasimn miimkiin olmadigi durumlarda, Uye Ulkelerin
ilk onay1 vermesi imkanini saglamak icin bu riski 6nlemek amaciyla
baska uygun yollar énerilebilir.

114. Kuyu dibi ve kuyu tavani

Asansor kabini ile kuyu dibi zemini veya kuyusun tist kismi arasinda ezil-

39 EN 81-71:2005 - Asansorlerin yapun ve kurulumu icin giivenlik kurallar1 - Yolcu asansorleri ve
yiik- yolcu asansorleri icin 6zel uygulamalar — Boliim 71: Vandalizme dayanikli asansérler.
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me riski esas itibariyle kuyu dibi veya kabin tavanina erismeleri gereken
bakim ve denetim elemanlarini etkiler. Risk ayni zamanda asansorii koti-
ye kullanan yetkisiz erisimi boltim 2.1’de 6ngoriildtigii sekilde engelleyen
imkanlar etkisiz hale getiren yetkisiz kisileri de etkileyebilir.

Bolim 2.2’de atifta bulunulan risk, asansér montajini yapanin talimat-
lar1, bakim amaciyla kabin tavanina erisimi yasaklasa bile mevcuttur. Zira
operatorlerin bu talimatlara muhalefet etmeleri muhtemeldir. Asansér ta-
sarim1 boyle dngoriilebilir anormal durumlari, asansorlere uygulanabilen
Makine Direktifi Ek I bolum 1.1.2 (a)’ya gore dikkate almalidir— bakiniz
boliim 1.1 yorumlari.

Bolum 2.2'de ilk ctimle, gerceklestirilecek giivenlik hedefini belirle-
mektedir. Tkinci ciimle bu hedefe ulasmak icin kullanilacak yéntemleri ta-
nimlamaktadir: ezilme riskini 6nleme hedefine, bos hacim veya u¢ nokta-
lar 6tesinde siginma boslugu vasitasiyla erisilebilecektir.

Bu geregi uygulamak icin; asansor kuyusu, kabinin beklenmeyen bir
hareketinde bir kisiye ezilmekten kacinma imkani vermek icin, asansor ka-
bininin erisilebilecegi en alt konum altida bir kuyu dibi siginma boslugu ve
asansor kabinin erisebilecegi en yiiksek konumun tistiinde uygun bir tavan
mesafesini, saglamaldir.

Onaylanmis kuruluslar Avrupa Koordinasyonu, dikey asansorler icin
serbest mesafenin kabinin seyir yolu izdiistimii tizerinde yerlesik olmasi
gerektiginde mutabik kalmistir. Sadece egimli asansorlerde, kesilme riskle-
rinden kacinilmasi kaydiyla#?, seyir yolu izdiistimii disinda siginma boslu-
guna izin verilebilir.

“U¢ noktalar dtesinde serbest hacim veya siginma boslugu” her zaman
icin miisait olan alan olarak anlasilacaktir. Dolayisiyla, serbest hacim icin
gereklilik, koruyucu aygtlar vasitasiyla karsilanamaz. Serbest hacim veya
siginma boslugu kabinin tizerinde veya altinda bir kisinin ezilmeye kars:
korunabilmesine imkan vermek icin yeterli bir hacimde olmalidir ve kabi-
nin beklenmedik bir hareketinde serbest hacim veya siginma bosluguna
erismek miimkiin olmalidir.

Bolim 3.3 kabin altindaki serbest hacmin tamponlar tamamen sikisti-
rilmis olarak olctilmesi gerektigini ifade eder.

Serbest hacim veya siginma boslugu boyutlar1 ve yeri ile ilgili tanimla-
malar ve ne sekilde Slciilecekleri EN 81 standardi boliim 1 ve 2, madde 5.7

40 NB-L 2 toplanti notlar1, Ekim 1997.
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de tamimlanmistir. Bu standartlar, gerekli serbest hacim veya siginma bos-
lugunu, asansor kabininin u¢ pozisyonlart ile asansor kuyusunun taban ve
tavani arasindaki asgari hacim ve asgari dikey mesafenin kombinasyonu
olarak tamimlar.

Bu sartin uygulamasi zorunlu olmasa da, giintin teknolojisine tekabiil
eden giivenlik diizeyini belirtir. Bu ytizden, alternatif ¢ziimler, uyumlas-
tirtlmis standartlarda tanimlananlara en az esdeger olan bir giivenlik diize-
yi saglamalidirlar.

115. Daimi serbest hacmi veya siginma boslugu olmayan asansérler

Bolim 2.2'nin tictincti ctimlesi, bu gerekliligin yerine getirilmesi imkansiz
oldugu istisnai durumlarda ezilme riskine kars1 daimi serbest hacim veya
siginma boslugu icin derogasyonlara (eksiltme- sart1 hafifletme) imkan ve-
rir. Derogasyon, boyle bir prosediirii kendi Direktif uygulamalarina dahil
etmis olan Uye Devletlerin 6n onayina tabidir. Direktifin metni hangi du-
rumlarin serbest hacim saglamay1 imkansiz kildigini tanimlamaz, ancak
bunun bilhassa mevcut binalarda s6z konusu olabilecegi belirtilmistir. De-
rogasyonlara 6n onay vermek ve derogasyonun hakl bulunduguna karar
vermek icin kriterleri belirlemek ilgili Uye devlete kalmistir.

Uye Devlet tarafindan verilecek olan 6n onayin serbest hacim veya si-
gimma boslugu gerekliligi icin bir derogasyona izin verilip verilmedigiyle il-
gili oldugu not edilmelidir. Sayet boyle bir derogasyon verilirse, asansor
kabinin tizerinde ve altinda ezilme riskini onlemek icin kullanilan “diger
uygun yontemlerin” degerlendirilmesi, Asansor Direktifi Madde 8de orta-
ya konan uygunluk degerleme prosediirlerine tabi olmaya devam ederler.

Not edilmesi gereklidir ki, sayet bir Onaylanmis Kurulus bir asansor
tasariminda ezilme riskini dnlemek icin daimi serbest hacim veya siginma
boslugu disinda tip inceleme sertifikas: diizenlerse; sertifika, asansoriin ku-
rulumuna tip inceleme sertifikasina gore sadece serbest hacim veya sigin-
ma boslugu gereginin yerine getirilmesinin imkansiz oldugu durumlarda
ve varsa ulusal prosediire gére monte edilecek oldugu Uye Devletce 6n iz-
nin verildigini acikca belirtmelidir.

Mevcut binalarda kullanilabilecek “Diger uygun yontemler” i tanimla-
yan bir standart halen gelistirilmektedir*!. Bu standardin referans1 Avrupa
Birligi Resmi Gazetesi'nde yayimnlandiktan sonra, asansor kabininin altinda

41 prEN 81-21 - Asansorlerin yapim ve kurulumu icin gtivenlik kurallar1 — Yolcu ve yiik tasuma asan-
sorleri Boliim 21: Mevcut binalarda yeni yolcu ve yiik asansérleri.
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ve {stlinde ezilme riskini 6nlemek icin “diger uygun yontemler” le ilgili
sartnamesinin uygulamasi boliim 2.2’de belirtilen saglik ve giivenlik gerek-
lerine uygunluk varsayimini sadece serbest hacim veya siginma boslugu ge-
reginin yerine getirilmesinin imkansiz oldugu ve asansoriin varsa ulusal
prosediire gére monte edilecegi Uye Devlet tarafindan 6n onay verildigi du-
rumlarda uygulanabilir.

2.3. Kabinin giris ve c¢ikislarindaki durakler, planlamis kullanim sartlar
icin yeterli mekanik dirence sahip durak kapilar ile donatilmis olma-
hdir.

Bir dahili kilit cihazi normal calisma esnasinda asagidakileri 6nlemelidir:

- biitiin durak kapilar1 kapali ve kilitli olmadig1 takdirde, kasitli veya

kasitsiz olarak calistirilsa dahi, kabinin hareketine baslamasini,

- kabin hala hareket halindeyken ve 6nceden belirlenmis durak bolge-
si disinda iken durak kapisinin acilmasini.

Ancak, hizalama hizinin kumanda edilmesi sartiyla belirli bélgelerde
biitiin durak hareketlerine kapilar acikken izin verilebilir.

116. Durak kapilan ve kilitleme aygitlan

Durak kapilarinin islevi, duraklarda insanlarin asansoriin hareket eden par-
calartyla temas etmesini 6nlemek ve asansér durakta degilken insanlarin
asansOr kuyusuna veya asansoriin seyir bolgesine diismelerini nlemektir.

Bolim 2.3 ‘te son ctimle yolcularin asansor duraga ulastiginda hemen
kabinden ayrilmalarina imkan vermek icin asansor kabini duraga yaklasir-
ken durak kapilarinin acilmaya baslamasina izin verir.

Durak kapilarimi kilitlemek icin aygitlar EK IV bent 1 ‘de listelenen gii-
venlik aksamidir.

Durak kapilar ve kilitleyici aygitlarin tanimlamalar1 EN 81 standard:
bolim 1 ve 2, madde 7’de verilmistir. Durak kapilan kilitleme aygitlar
testleri bu standartlarin Ek F1‘inde verilmistir.

Durak kapilar1 vandalizm kaynakl hasara 6zellikle hassas olan 6geler ol-
duklarindan, ilave tanimlamalar standart EN 81-7142, madde 5.3’te verilmistir.

42 EN 81-71 - Asansérlerin yapun ve kurulumu icin giivenlik kurallar1 - Yolcu asansorleri ve yiik-
yolcu asansorleri icin 6zel uygulamalar - Boliim71: Vandalizme dayanikli asansorler.
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3. KABIN ICINDEKI INSANLARA TEHLIKELER

3.1. Asansor kabinleri, havalandirma acikliklar: haricinde sabit tavan ve ta-
ban dahil olmak tizere tam-boy duvarlarla tamamen kapali olmal1 ve
tam-boy kapilar1 olmalidir. Bu kapilar, kapilarin kapali olmadigi siire-
ce, Boliim 2.3’lin tictincti altparagrafinda bahsi gecen durak hareketle-
ri disinda, kabinin hareket etmemesi ve eger kapilar aciksa durma ko-
numuna gelmesini temin edecek sekilde tasarlanmali ve monte edilme-
lidir. Kabin ile asansor kuyusu arasina diisme riski oldugu durumlar-
da, asansor iki seviye arasinda durursa veya asansor kuyusu yoksa ka-
binin kapilar1 kapali kalmali ve dahili kilidi olmalidir.

117. Asansor kabinin kapsami

Boliim 3.1'in ilk paragrafta belirtilen asansor kabinin tam kapsami ve tam
boy kabin kapilar icin gereklilik, kabin icinde kisiler ve nesnelerin kabin
disinda, kuyu veya seyir bolgesindeki nesnelerle temasindan dogan riskle-
ri onlemektir.

Dahili kilitli kabin kapilar icin gereklilik, kabinden disar1 diisme ris-
kini 6nlemek icindir. Bu gereklilik kabin kenar1 ile asansor kuyusu duva-
11 arasinda bir kisinin dusebilecegi bir bosluk varsa veya diistisii 6nleyecek
kuyu duvari yoksa uygulanir.

Kabin kapilar1 ve bunlarin kilitleyici aygitlar icin sartnameler EN
81standardi boliim 1 ve 2 madde 8'de verilmistir.

Kabin kapilar vandalizm kaynakl hasara 6zellikle hassas olan 6geler
olduklarindan, ilave tanmimlamalar, boyle hasara ozellikle maruz kalacag:
ongoriilen asansorler icin EN 81-71 standart madde 5.3’te verilmistir.

3.2. Elektrik kesintisi veya aksamin kirilmasi hallerinde, asansér, kabinin
serbest diismesi veya kumanda edilemeyen yukar1 dogru hareketi en-
gelleyen cihazlara sahip olmalidir.

Kabinin serbest diismesini énleyen cihaz-kabinin askida kalmasini
saglayanlardan bagimsiz olmalidir. Cihaz kabini hesaplanan ytikii ile
ve asansOrti monte eden tarafindan 6ngoriilen azami stiratindeyken
durdurulabilmelidir. Bu cihaz yardimiyla hasil olan herhangi bir dur-
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durma, ytik sartlar1 ne olursa olsun icindekilere zarar verecek bir ters
ivimeye sebebiyet vermemelidir.

118. Kabinin serbest diisiisii veya kontrolstiz yukar hareketi

Bu geregin amaci, elektrik kesintisi oldugunda veya kabinin aski ve karkas
sisteminde ariza oldugunda asansor kabini icindekileri korumaktir. Sayet
bir ariza kabin ve ytikiintin agirhigi karsi agirliktan daha az iken meydana
gelirse, kabinin kontrolstiz yukar1 hareketi 6nlenmelidir. Aski ve karkas
sisteminin bir 6gesinin bozulmas: durumunda, serbest diistis onlenmelidir.

Ek 1 bolim 3.2'de atifta bulunulan serbest diisiisii veya kontrolsiiz yu-
kar1 hareketleri onleyecek aygitlar Ek 1V, bent 2’de listelenen giivenlik ak-
samudir.

Diistisii engellemek icin aygit olarak kullanilan hidrolik giic devreleri
palangalarina monte edilen gtivenlik aygitlari, Ek IV, bent 5’te listelenen
giivenlik aksamidir.

Elektrikli asansorler icin, serbest diisiisit durduracak aygitlar icin (em-
niyet freni) ve asansoriin kontrolsiiz yukar1 hareketini engelleyecek yon-
temler icin tamimlamalar, EN 81 standardi béliim 1 madde 9’da verilmistir.
Bu tip aygitlar icin testler o standardin Ek F3 ve F7’sinde belirtilmislerdir.

Hidrolik asansorler icin, asansor kabinin serbest diisiis veya kontrol-
stiz yukar1 yonde hareketini dnlemek icin sartname EN 81 standardi, bo-
liim 2 madde 9 da, verilmistir. Emniyet freni icin testler Ek F3’te verilmis-
tir ve kirilma valfleri/tek yonlii kisitlayicilar icin testler bu standardin Ek
F7sinde verilmistir.

3.3. Tamponlar asansor kuyusunun dibi ile kabinin tabani arasina monte
edilmelidir.

Bu durumda, Boliim 2.2'de bahsi gecen serbest bosluk tamponlar ta-
mamiyle sikistirilmis durumdayken olctilmelidir. Bu gerek, hareket
sistemlerinin diazyni sebebiyle Boliim 2.2°de bahsi gecen serbest bos-
luk icine kabinin giremedigi asansorlerde uygulanmaz.

119. Tamponlar

Tamponlar, kontrol sisteminin veya kabinin aski ve karkasinda bir arizada
emniyet freninin etkili olmasi icin asansor kuyusunun altina fazla yakin-
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ken asansor kabininin icindekileri korumak icin gereklidir. Tamponlar, sa-
yet boyle bir arizada kabin u¢ durma pozisyonlarini gecerse, asansor ener-
jisini emmek icin gereklidirler.

Tamponlar Ek IV, bent 4, (a) ve (b)’de listelenen giivenlik aksamidur.
Ek IV'te “sok emiciler” olarak tanimlanirlar.

Tamponlar icin tamimlamalar standart EN 81-1, madde 10 ve 2'de veril-
mistir. Tamponlar icin testler bu standartlarin Ek F5’inde tanimlanmistir.

3.4. Asansdrler, Boliim 3.2°de bahsi gecen cihaz calisir durumda degilse,
hareket icin ayarlanma olasiligini ortadan kaldirir sekilde tasarlanmali
ve kurulmalidir.

120. Giivenlik aygitlan i¢in ilave gereklilikler

Bolum 3.4’de belirlenen gereklilik kabinin serbest diististinii ve kontrolstiz
yukar: hareketini engellemek icin olan aygitlar ve fazla hizlanma sinirlayi-
c1 aygitlar icin ilave gerekliliktir ve Ek I boltim 3.2 ile ilgili olarak belirti-
len standartlar ile kapsanmistir.

4. DIGER TEHLIKELER

4.1. Durak kapilar1 ve kabin kapilar1 veya her iki kapi beraberce, motorla
calistiriliyorsa, hareket ederlerken olabilecek ezilme riskini onleyici
bir cihazla sabitlenmelidirler.

121. Kabin ve durak kapilarinin kapanmasindan dolay riskler

Bolum 4.1’de belirtilen gereklilik kabine giren ve ¢ikan kisilerin motorlu
durak ve kabin kapilarindan kapanirken temas etmelerinden dolay yara-
lanmas riskini 6nlemek icindir.

Boyle aygitlar icin tanimlamalar Standart EN 81 bolim 1 ve 2, 7 ve 8.
maddelerde verilmistir.

Engelli kisiler icin tasarim edilmis asansorler icin ilave tanimlamalar
EN 81-70 standart, madde 5.2.4 ‘te verilmistir.
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4.2. Durak kapilari, binay1 yangindan korumaya katkida bulunduklar: tak-
dirde, camli kisimlari olanlar da dahil olmak tizere, biittinliik acisindan
ve yalium (alevi kontrol altinda tutmasi) acisindan ve sicagi iletmesi
(1s1l yay1lim) acisindan atese karsi uygun bir sekilde direncli olmalidir.

122. Asansor durak kapilarinin yangina dayaniklih

Boliim 4.2'de belirtilen gereklilik, asansoriin monte edildigi binanin yangin
onleme kurallar1 durak kapilarinin yangina dayanikli olmasini gerektirdi-
ginde uygulanir. Asansoér durak kapilarinin yangina dayanikliligi Asansor
Direktifi kapsamindadir (Yap:r Malzemeleri Direktifindeki ilgili gerekliligi
kapsar) — bakiniz Maddel4 yorumlari.

Yangina dayanikli kapilari olan asansorlerin uygunluk degerlendirme-
si ile ilgili belgeler asansér durak kapilarimin yangin dayaniklihgina iliskin,
ilgili test raporlar ve kullanilan test yontemleriyle birlikte kesin bilgi sag-
lamalidir®3. Asansor durak kapilar ile ilgili gerekli yangina dayaniklilik bil-
gileri asansorii monte eden tarafindan bina veya insaattan sorumlu olan ki-
siye Asansor Direktifi Madde 2.2 hitkmii geregince saglanmalidir.

123. Asansor durak kapilarinin yangina dayamklihgim test etme standartlan

Asansor Direktifinin uygulanmasinin ilk yillarinda, asansorii monte eden-
ler, yangina dayanikli asansor durak kapilarini ulusal insaat mevzuatinda
atifta bulunulan standartlara gore test ettiler.

2000’de, EN 1634-1#4 test standardi1 Yap1 Malzemeleri Direktifi kapsa-
minda benimsendi. Bu standartta belirlenen testin sonucu standart EN
13501-24>e gore kapilarin Konsey Direktifi 89/106/EEC*0‘yi uygulayan

43 Uygulanan uygunluk degerleme prosediirlerine gore ilgili belgeler asagidakiledir:
- AT tip inceleme sertifikasi, bakimiz Ek V B - 5;
- Uygunluk sertifikas1, bakiniz Ek X - 4.;
- kalite giivence sistemi dokiimantasyonu, bakiniz Ek XII - 3.2, Ek XIII - 3.2 veya Ek XIV —3.2.

44 EN 1634-1: 2000 — Kapi ve kepenk montajlarinin yangina direncliligi - Boliim1: Yangin kapilari ve
kepenkler.

45 EN 13501-2: 2003 — Yap1 malzemeleri ve insaat 6gelerinin yangin simiflandirmasi - Béliim 2: Yangin
direnci testlerinden verileri kullanarak siniflandirma, havalandirma servisleri haric.

46 Konsey Direktifi 89/106/EEC’yi yap1 malzemelerinin, insaat islerinin ve ilgili parcalarinin yangin
performansina direncinin simiflandirmasiyla ilgili 3 Mayis 2000 tarihli Komisyon Karari
2000/367/EC OJ L 133, 06/06/2000 S. 0026 — 0032
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Komisyon karar1 2000/367/EC'na gore insaat malzemelerinin, insaat isleri-
nin ve bunlarla ilgili kisimlarinin yangin performansina diren¢ acisindan
bir siniflandirmasina yol agmaktadir.

2003’te, yangina dayanikl asansor durak kapilarinin test edilmesiyle
ilgili olarak belirli bir harmonize standart EN 81-5847 Avrupa Komisyonu
tarafindan Asansor Direktifi icin CEN’e verilen gorevlendirme altinda be-
nimsendi. Asansor kuyusu vasitasiyla yanginin yayilmasina yangin engeli
olusturmak icin asansor durak kapilarinin yangina dayanikliligini belirle-
me yontemini tanimlamaktadir ve asansor durak kapilari icin Komisyon
Karar1 2000/367/EC ile uyumlu olarak standart EN 13501-2’ta belirtilen s1-
niflandirma ile ayn1 olan bir siniflandirma icermektedir.

Asansor Direktifine gére, EN 81-58'nin uygulanmas: ihtiyaridir. Dola-
yistyla, baska yontemleri kullanarak test edilen asansér durak kapilar
Asansor Direktifinin Ek I boliim 4.2 ‘ye uygun olarak kabul edilebilir. An-
cak, EN 81-58 standardina referanslar Avrupa Birligi Resmi Gazetesi*8, de
yayinlanmis oldugundan, bu standardin uygulanmasi Asansor Direktifinin
temel geregi ile uyumluluk varsayimi atfeder.

Ayrica, ulusal mevzuatlar herhangi bir standardin uygulamasini zo-
runlu kilmamalidir.

4.3. Kars1 agirhiklar, kabinin tistiine diisme veya kabinle carpisma risk-
lerini ortadan kaldiracak sekilde monte edilmelidir.

124. Kabin ile kars1 agirhik arasinda carpmalarin énlenmesi

Bu gerekliligin amaci asansor kabini ile asansor kuyusunda aksi yénde ha-
reket eden karsi agirlik arasinda asansorde agir hasara sebebiyet verecek ve
dolayisiyla yolculara zarar verebilecek olan carpmalari 6nlemektir. Benzer
hasar, karst agirlik kabin tizerine diiserse meydana gelebilir.

Boltm 4.3’te belirtilen gerekliligi gerceklestirmek icin, kabinin seyri ve
karst agirliklar yonlendirilmelidir ve aralarinda yeterli bosluk birakilmali-
dir.

Bu gereklilikle ilgili tanimlamalar Standart EN 81 boltim 1 ve 2, mad-
de 10 ve 11’de, verilmistir.

47 EN 81-58: 2003 - Asansérlerin yapun ve kurulumu icin giivenlik kurallar1 — Incelemeler ve testler
- Béliim 58: Durak kapilari yangin direncg testi.

48 0] € 36, 10.2.2004, s. 2.
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4.4. Asansorler, kabinin icinde kalmis olan kisilerin kurtarilmasi ve tahli-
yesine imkan saglayacak sekilde donatilmalidir.

125. Kabin icinde kalmis kisilerin kurtarilmas: ve tahliyesi

Bu gerekliligin amaci, bir ariza esnasinda kurtaricilarin asansor kabininde
kapal1 kalan kisileri kurtarmasi ve tahliye etmesine imkan vermektir. Asan-
sor, kurtaricilarin asansorii insanlarin asansorden tahliye edebilecegi ve
asansorden giivenle ayrilabilecegi bir pozisyona getirebilecekleri sekilde ta-
sarlanmalidir. Kabinden ayrilirken asansor kuyusuna veya seyir alanina
diisme riskini bertaraf edecek sekilde 6nlem alinmalidir.

Sayet kapal kalan kisilerin serbest birakilmasi ve tahliyesi icin 6zel do-
nanim gerekliyse, monte eden tarafindan asansor piyasa arz edildiginde
asansor ile birlikte tedarik edilmeli ve bunlar her zaman hazir vaziyette bi-
nada saklanmalidir. Ancak, bazi uc¢ vakalarda (6rnegin, ask: veya karkas
sisteminde ariza) kurtarma hizmeti icin asansor kurulumu ile birlikte teda-
rik edilmeyen ve mahalde bulundurulmayan 6zel donanim kullanilmasi
gerekli olabilir.

Kurtarma prosediirlerinin giivenli sekilde icrasi ve herhangi 6zel dona-
nim kullanimi icin gerekli talimatlar kullanim el kitabina dahil edilmeli ve
gerekli bilgi kurtarma ekibine sunulmalidir, (6rnegin, donanim tizerinde
uygun sekilde goriilebilir bir yerde teshir edilerek) — bakiniz bsliim 6.2 yo-
rumlari.

Kapali kalan kisilerin tahliyesi ve kurtarilmasi ile ilgili yontemlerin
sartnamesi standart EN 81 bolim 1 ve 2, madde 8 ve 12’de verilmistir.

4.5. Kabin, kurtarma hizmeti ile kalici irtibati saglayan cift-yollu haberles-
me tertibati ile donatilmalidir.

126. Kurtarma hizmeti ile iletisim

Bolum 4.5’te belirtilen gereklilik, bir ariza halinde, asansér kabininde ka-
pali kalan kisilerin kurtarma ekibi ile her zaman icin temas kurabilmeleri-
ni ve panigin dnlenmesi icin kurtarma ekibinin kendilerine kurtarilmalari-
n1 saglamak tizere alinacak 6nlemleri anlatabilmelerini saglamay1 amacla-
maktadir.
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[ki yonlil iletisim imkan ile ilgili tanimlamalar standart EN 81 bolim
1 ve 2, madde 14’de verilmislerdir ancak simdi bu tanimlamalarin yerine
standart EN 81-28%9. tanimlamalar1 ge¢cmistir. Asansorler icin Onaylanmis
Kuruluslar Koordinasyonu, ayni binada bircok asansor icin tek bir telefon
hatt1 vasitasiyla iki yonlii iletisimin ytirtitiilecegi kosullar hakkinda bir tav-
siyede bulunmustur — bakimiz NB-L REC 2/021.

4.6. Asansorler, asansoér makinalarinin icerisindeki sicaklik asansorii mon-
te eden tarafindan belirlenen azami seviyeyi gectigi durumda, hareke-
tini tamamlayabilmesini saglayacak ancak yeni komutlar1 kabul etme-
yecek sekilde tasarlanmali ve kurulmalidir.

127. Is1 kontrolii

Bu gerekliligin amaci, sayet makine boliimiindeki 1s1 giivenli limitleri asar-
sa, asansoriin calistirilamamasini saglayacak imkanlarin saglanmasini te-
min etmektir. Ancak, kullanicilarin duraklar arasinda kapali kalmalarini
onlemek icin, 1s1 kontrol aygiti sadece asansor kabinini siirmekte olan sey-
rini tamamlayinca durdurmalidir.

Bolim 4.6'da belirtilen gerekliligin makine odasi 1s1s1 ile ilgili oldugu
aciklanmistir (veya makine bolgelerinde, makine odasi olmayan bir asan-
sor s6z konusu oldugunda), bu da Direktifin original Fransizca metninde
aciktir.

Asansorlerin makine bolgelerinde ortam 1sis1 hakkinda varsayimlar
standart EN 81 béliim 1 ve 2, madde 0.3, de ve 1s1 kontrol tanimlar1 stan-
dartlarin madde 13’tinde verilmistir.

4.7. Kabinler, uzun stireli durma halinde bile, yolcular icin yeterli havalan-
dirmay1 temin edecek sekilde tasarlanmali ve kurulmalidir.

128. Havalandirma

Boliim 4.7°de belirtilen gereklilik asansor kullanicilarinin saglik ve konfo-

49 EN 81-28:2003 — Asansorlerin yapim ve kurulumu icin giivenlik kurallar1 - Yiik veYolcu tasimasi
icin asansorler - Boliim28: Yolcu ve yolcu-yiik asansorlerinde uzaktan kumandali alarm. (Bu stan-
dardm Kloz 3.9."u “kurtarma servisi i¢in bir tanim verir “ ve bilgi mahiyetindeki Ek B bu tip bir
servisin faaliyeti hakkinda bilgi verir.)
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runu saglamak icindir, 6zellikle, bir arizadan sonra kullanicilarin kabin
icinde kapal kaldiklar1 durumlarda.

Asansor kabininin havalandirmasi icin sartname EN 81 boliim 1 ve 2,
madde 8‘de verilmistir.

4.8. Kabin kullanim halinde veya kapisi acildiginda yeterli sekilde aydinla-
tilmalidir; bir acil durum aydinlatmasi da ayrica olmalidir.

129. Kabin aydinlatmasi

Uygun aydinlatma saglanmasi hitkmii asansér kullanicilarinin giiven-
lik ve konforunu etkileyen 6nemli bir faktordiir. Acil durum aydinlatmasi
ariza sonrasinda kisiler kabinde kapali kaldiginda panigi 6nlemek icin
onemlidir.

Kabin icindeki aydinlatma ve acil durum aydinlatmasi icin tanimlama-
lar standart EN 81 bolim 1 ve 2, madde 8'de verilmistir.

4.9. Boliim 4.5'te bahsi gecen haberlesme tertibati ve Boliim 4.8'de bahsi
gecen acil durum aydinlatmasi, normal elektrik giicii olmadan da cali-
sacak sekilde tasarlanmali ve kurulmalidir. Bunlarin calismasi, kurtar-
ma prosedtirtiniin normal isleyisine izin verecek kadar uzun olmaldir.

130. Iletisim imkanlan ve acil durum aydinlatmasi i¢in glic kaynag

Boliim 4.9'da belirtilen gereklilik 4.5 ile 4.8'deki gereklilikleri tamamlay1-
cidir ve bu gerekliliklerle ilgili olarak soz edilen standartlarda verilen ta-
nimlamalarla kapsanmistir.

4.10. Yangin halinde kullanilabilecek olan asansoriin kumanda devreleri,
asansortin belirli seviyelerde durmasini énleyecek ve asansoriin kur-
tarma ekipleri tarafindan 6ncelikli kumandasina izin verebilecek se-
kilde tasarlanmali ve tiretilmelidir.

131. itfaiye asansérleri

Genel olarak, yangin 6nleme kurallar1 binada yangin durumunda icine yer-
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lestirilmis bulunan asansérlerin kullanilmasinm yasaklar.50

Baz1 asansorler yangin durumunda yangindan korunmus sahanliklara
erisim icin itfaiyecilerin kontroliinde kullanilir durumda kalacak sekilde
tasarlanmus olabilirler. Uye Devletler hangi asansorlerin bu amac icin tasar-
lanacagimn belirleyebilirler.

[tfaiyecilerin asansorleri icin tanimlar EN 81-7251, standartta verilmistir.

5. ISARETLEME

5.1. 89/392/EEC sayili Direktifin Ek I'indeki Boliim 1.7.3.7ii uyan herhangi
bir makina icin gerekli goriilen asgari hususlara ek olarak, her kabin
tasinabilecek azami yolcu sayisi ile hesap edilen yiikiin kilogram dege-
rini acikca gosteren kolayca goriilebilen bir plaka tasimalidir.

132. Montajcinin plakasi

Boliim 5.1 de belirtilen gereklilik Makine Direktifi boliim 1.7.3’e atifta bu-
lunur. Direktif 89/392/EEC’ye auf Direktif 98/37/ECye atif olarak tefsir
edilecektir.

Makine Direktifi boliim 1.7.3’tin ilgili boliimii asagidaki sekilde kale-
me alinmistir:

1.7.3. Isaretleme

Biitiin makineler okunur ve silinmeyecek sekilde asagidaki asgari zel-
liklerle isaretlenmis olmalidir :

— imalat¢cinin adi ve adresi,
— CE isaretlemesi (bakinizEk III),

— seri veya tipin adi,

50 Yangin durumunda asansor kullanicilarini korumak icin sartname standard EN 81-73: 2005 ‘ta ver-
ilmistir — Asansorlerin yapim ve montaji icin giivenlik kurallar1 — Yolcu ve yiik-yolcu asansorleri
icin 6zel uygulamalar - Boltim73: Yangin durumunda asansérlerin davranislari. Buna ilaveten, acil
durumda engelli kisilerin tahliyesi icin asansorlerin kullanimi konusunda bir standart gelistirilmek-
tedir: prEN 81-76.

51 EN 81-72:2003 - Asansérlerin yapim ve montaji icin giivenlik kurallar1 — Yolcu ve ytik-yolcu asan-
sorleri icin ézel uygulamalar — Boliim 72: [tfaiyeci asansérleri.
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— seri numarasl, sayet varsa,
— imalat yil1.

Asansorler soz konusu oldugunda, imalatcinin adi ve adresi monte
edenin ad1 ve adresi olarak anlasilacaktir — bakiniz Madde 1(4) yorumlar.
Bolum 5.1°de atifta bulunulan kolayca goriiniir plaka asansor kabini icine
yerlestirilmis olmalidir. Zira bu bilgi, sayet gerekirse, hem asansor kullani-
cilarina hem de piyasa gozetim kuruluslarina acik olmalidir.

29 Aralik 2009°'dan itibaren, Makine Direktifine yapilacak atf, Direk-
tif 2006/42/EC’ye atf olarak addedilecektir.

5.2. Eger asansor, kabin icinde kalmis olan kisilerin dis yardim olmadan
ctkmalarina izin verecek sekilde tasarlanmissa, ilgili talimat kabin icin-
de acik ve gortilebilir olmalidir.

133. D1s yardim olmaksizin ¢ikma

Bu gereklilik, bir ariza halinde yolcularin kabini elle kat hizasina kadar ha-
reket ettirebilecegi veya dis yardim olmaksizin kabini bosaltabilecegi im-
kanlarla donatilmis asansorlere uygulanir. Bunlar bazi disli veya kremayer
ve disli sistemli asansorleri icerir. Bu tip imkanlarla donatilan asansoérlerde
bunlarin nasil kullanilacagina dair acik talimatlarin kabin icine olmas: ge-
rekmektedir.

Ancak, bu tiir imkanlarla donatilmamis asansorler icin, kabin icinde
kapal1 kalan kisilerin dis yardim olmaksizin kapilar1 acmaya ve kacmaya te-
sebbiis etmesi tehlikelidir. Tahliye ve kurtarma icin ilgili yontemler dolay1-
styla boltim 4.4’te ortaya konmustur.
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6. KULLANIM TALIMATI

6.1. Ek IV'de bahsi gecen emniyet aksami, asansorii monte edenin kendi
Uye Ulkesinin resmi dillerinden birinde veya onun kabul ettigi bir bas-
ka Topluluk dilinde cikarilmis olan ve;

- montaj

- baglant1
- ayar, ve
- bakimin

etkin ve tehlikesiz olarak yapilmasini mtimkiin kilan bir el kilavuzu ile
beraber olmalidir.

134. Giivenlik aksam icin el kitab1

Gtivenlik aksamui icin el kitabi, bu aksami asansor kurulumuyla biittinles-
tirecek olan asansdr monte edene, giivenlik aksami imalatcisi tarafindan te-
min edilmelidir.

Kullanmim el kitabinin, muhatabi olan asansdr monte eden tarafindan
anlagilabilir olmas1 gerektiginden, bsliim 6.1 bunun ya monte edenin Uye
Devletinin resmi dilinde olmasini veya kendisince kabul edilen bir baska
Topluluk dilinde hazirlanmasim gerektirir. Sayet bir giivenlik aksami, bir
asansor monte eden tarafindan kendi monte ettigi asansorler icin imal edil-
misse, giivenlik aksaminin montaji, baglantis1 ve ayar ile ilgili talimatlar il-
gili personele saglanmalidir.

Gerekli bilginin, asansoriin hizmet ici denetim ve bakimindan sorum-
lu kisilerin erisiminde olmasini saglamak icin, asansorlerle biitiinlesik olan
gitvenlik aksaminin denetim ve bakimi i¢in talimatlar, ihtiya¢c duyulabile-
cek herhangi 6zel bir donanimin veya yazilimin kullanilmasi i¢in kullanim
talimatlan da dahil olmak tizere, asansériin monte edildigi Uye Devletin
resmi dil veya dillerinde asagida boltim 6.2 de s6z edilen asansortin kulla-
nim el kitabina dahil edilmelidir.
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6.2. Her bir asansor, asansortin monte edildigi tiye tilke tarafindan Anlas-
maya uygun olarak belirlenmis olan, Topluluk resmi dil(ler)inde ¢ika-
rilmis bir doktiman ile beraber olmalidir. Bu dokiiman en az su bilgi-
leri icermelidir:

- Normal kullanim icin gerekli olan plan ve semalar1 iceren ve bakim,
muayene, tamir, periyodik kontroller ve Boliim 4.4'te bahsi gecen kur-
tarma operasyonlari ile ilgili bir el kilavuzu,

- tamirlerin ve uygun gortildiigiinde, periyodik kontrollerin not edildi-
gi bir seyir defteri.

135. Kullamim el kitab1 ve asansorler icin kayit defteri

Boliim 6.2’de atifta bulunulan dokiimantasyon, asansoriin montajini yapan
tarafindan asansor sahibine asansor piyasaya arz edildiginde ve asansér
hizmete alinmadan 6nce temin edilmelidir.

Bu dokiimantasyonun asansor sahibince, asansoriin denetim ve baki-
mindan sorumlu olan kisilerce ve kurtarma hizmeti gorevlilerince anlasila-
bilir olmasi gerektiginden, boliim 6.2 asansoriin monte edilecegi Uye Dev-
letin AB Anlasmas: tarafindan kabul edilen resmi dil veya dillerinde yazil-
masini gerektirir. Birden fazla taninmis resmi dili olan Uye Devletler icin,
tilkenin hangi bolgesinde resmi dillerden hangisinin kabul edilebilir oldu-
gunu belirlemek Uye Devlete aittir.

Asansoriin tasarim ve insasindan sorumlu olan kisinin, monte eden ki-
siden farkli olmasi halinde, tasarimi yapan ve insa eden, mal sahibine ver-
mek {izere temin edilen belgelerin icine dahil edilebilmesi icin biitiin ge-
rekli belgeleri, monte edene tedarik etmelidir. Ancak tiim sorumluluk,
Madde 1(4) te tamimlandig gibi, 6.2°de atifta bulunulan dokiimantasyonun
mal sahibine asansor piyasaya arz edildiginde verilmesini saglamak konu-
sunda asansorii monte edenindir.

Belgelerde bulunan bilgilerin bir kismi1 asansoriin hizmet ici denetimi-
ne ve bakimina ve ariza durumunda kapali kalan kisilerin tahliyesi ve kur-
tarilmasina yonelik saglanan imkanlara atifta bulundugu icin, belgelerin il-
gili kisimlar1 asansortin denetim ve bakimindan sorumlu olan kisiye ve
kurtarma ekibinin kullanimina acik olmalidir. Bu asansoriin sahibinin so-
rumlulugudur; ancak asansorit monte eden tarafindan, asansor kurulu-
munda talimat el kitab1 ve kayit defterinin saklanmasi i¢in uygun bir yerin
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hazirlanmasi yararhdir.

Asansor monte edenin talimatlari, asansoér sahibini uygun bakim ihti-
yac1 hakkinda uyarmak icin gerekli bilgiyi ihtiva etmelidir. Bilhassa, kritik
aksamin ongoriilebilir omrii ve denetim kriterleri ile degisimleri icin gerek-
li bilgiyi icermelidir.

Asansor monte edenin talimatlari, asansoriin gtivenli ve etkin sekilde
bakimi veya kurtarma operasyonlar icin gerekli 6zel aygitlar veya yazihim
gibi herhangi 6zel donanimin kullanimi hakkinda, bilgi temin etmelidir—
bakiniz boliim 1.1 and béliim 4.4 yorumlari.

6.2’de konu edilen dokiimantasyon, ayni zamanda asansor kurulumu
ile biitiinlesik gtivenlik aksami icin AT uygunluk beyanlarini da icerecek-
tir.— bakiniz Madde 8 (1). yorumlar.

Kullanim el kitab1 ve kayit defteri icin tanimlamalar Standart EN 81
bolim 1 ve 2, madde 16‘da verilmistir.

Asansorler icin bakim talimatlarinin gelistirilmesi ile ilgili tanimlar,
standard EN 1301552de verilmistir.

Asansorlerin engelli kisilerce erisimi ve kullanimu ile ilgili olarak veri-
lecek bilgi konusunda ilave tanimlamalar, standart EN 81-70, madde 7’de
verilmistir.

Vandalizme dayanikli asansorlerle ilgili verilecek olan bilgi hakkinda
ilave tanimlamalar standart EN 81-71, madde 7’de verilmistir.

[tfaiye asansorleri ile ilgili verilecek bilgi hakkinda ilave tanimlamalar
standart EN 81-72, madde 7’de verilmistir.

Yangin durumunda asansorlerin davranisi ve yangin alarmi sisteminin
bakimi ve test edilmesi gereksinimi hakkinda ilave tanimlamalar standart
EN 81-73, madde 7°de verilmistir.

52 EN 13015:2001 — Asansorler ve yiirtiyen merdivenler i¢cin bakim — Bakim talimatlari icin kurallar.
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ExII

EK 11 A Giivenlik Aksami i¢in AT Uygunluk Beyani Igerigi ()

A. Emniyet aksamina yonelik AT uygunluk beyaninin icerigi(1)

AT uygunluk beyani asagidaki bilgileri icermelidirler:

- emniyet aksaminin treticisinin isim ve adresi%),

- uygun gorildiigii takdirde, Topluluk icinde yerlesik bulunan yetkili
temsilcisinin isim ve adresi(?),

- emniyet aksaminin aciklamasi, tip veya seri detaylar1 ve (eger varsa)
Seri numarasi,

- aciklamadan anlasilmiyorsa, enmiyet aksamin emniyet islevi,

- emniyet aksamin tiretim tarihi,

- emniyet aksamin uydugu biitiin ilgili hiiktimler,

- uygun goruldiigi takdirde, kullanilan uyumlastirilmis standartlar,

- uygun gortldiigii takdirde, Madde 8’in 1.a.i. ve ii’sine uygun olarak
AT-tip-incelemesini yapan onaylanmis kurulusun isim, adres ve kim-
lik numarasi,

0 Beyan, Ek I Madde 6.1’de bahsi gecen el kilavuzu ile ayni dilde ¢ikarilmal ve daktilo ile yazilmis ya
da basilmis olmalidir.

) Bir yetkili temsilci i¢in, mesleki ismi, acik adresi, ayn1 zamanda, emniyet aksamin iireticisinin
mesleki ismini ve adresini de belirtir.

o
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- uygun goriildiigii takdirde, bu onaylanmis kurulusun cikardigi AT tip-
inceleme sertifikasina atif,

- uygun gortildiigii takdirde, Madde 8’in 1.a.ii’sine uygun olarak tiretim
kontrollerini yapan onaylanmis kurulusun isim, adres ve kimlik nu-
marasl,

- uygun gorildiigi takdirde, tretici tarafindan uygulanmis olan kalite
temin sistemini, Madde

8.1.a.iii’line uygun olarak kontrol eden onaylanmis kurulusun isim ad-
res ve kimlik numarasi,

- emniyet aksamin tireticisi adina hareket etmekle yetkilendirilmis imza
sahibinin kimligi veya onun

Topluluk icinde yerlesik bulunan yetkili temsilcisinin kimligi.

136. Giivenlik aksamu i¢in AT uygunluk beyam

Asansor Direktifi Madde 5(1)’e gore, Ek IV'te listelenen giivenlik aksami-
na, AT Uygunluk beyan: eslik etmelidir. Ek II A bu Beyanin icerigini orta-
ya koyar.

AT uygunluk beyani, ya giivenlik aksami imalatcis1 tarafindan, veya
imalat¢inin Toplulukta yerlesik yetkili temsilcisi tarafindan diizenlenmeli-
dir. AT uygunluk beyani giivenlik aksamu ile birlikte, piyasaya arz edildi-
ginde tedarik edilmelidir — bakiniz Madde 8(1) yorumlar.

Ek II A'nin 6na1 alt paragrafi AT Uygunluk beyaninin “gtivenlik aksa-
minin uydugu biitiin ilgili hitktimleri” belirtmesi gerektigini ifade etmek-
tedir. Bu, AT uygunluk beyaninin giivenlik aksaminin Asansér Direktifi
95/16/EC'nin temel saglik ve giivenlik gereklerine uygunlugunu belirtece-
gini ifade eder.

Dipnot (1) giivenlik aksam1 kullanim el kitab: dili ile ilgili gereklilik-
leri belirten Ek I bsliim 6.1’e atifta bulunur. Dolayisiyla, bir giivenlik aksa-
mi1 icin AT uygunluk beyani, giivenlik aksamini tedarik eden asansér mon-
te edenin bulundugu Uye Devletin resmi dilinde veya kendisince kabul
edilebilir olan bir baska Topluluk dilinde kaleme alinmalidir.

AT Beyanini imzalama yetkisini kullanan kisinin, boyle yasal bir bel-
geyi imalat¢1 adina imzalama yetkisi bulunmalhdir. Seri olarak imal edilen
giivenlik aksami icin, her AT uygunluk beyaninin elle imzalanmasina ge-
rek yoktur. Imza basili kopyalar olarak ¢ogalulabilir.
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EK II B Monte edilmis asansérler icin AT uygunluk beyamni igerigi )

B. Monte edilen asansorlere yonelik AT uygunluk beyaninin icerigit!

AT uygunluk beyani asagidaki bilgileri icermelidir:

- asansorii monte edenin isim ve adresi(?)

- asansoriin tenimi, tip ve seri detaylari, seri numarasi ve asansoriin bag-
landig1 adres

- asansoriin montaj tarihi
- asansoriin uydugu biitiin ilgili hiitktimler

- uygun goruldagt takdirde, kullanilan uyumlastirilmis standartlara
auf,

- uygun gorildigi takdirde Madde 8'in 2.1 ve ii’sine uygun olarak asan-
sortin modelinin AT tip-incelemesini yapan onaylanmis kurulusun
isim, adres ve kimlik numarasi

- uygun gorildigi takdirde, AT tip-inceleme sertifikasina atf,

- uygun gorildigu takdirde, Madde 8'in 2.iv'iine uygun olarak asanso-
riin dogrulanmasini yapan onaylanmis kurulusun isim, adres ve kim-
lik numarasi,

- uygun goriildiigii takdirde, monte eden tarafindan uygulanan kalite te-
min sisteminin, Madde 8.2.1,

ii, iii ve V'inin 2. ve 3. bentlerine uygun olarak kontrol eden onaylan-
mis kurulusun isim, adres ve kimlik numarasi,

- asansoridi monte eden adina hareket etmekle yetkilendirilmis imza sa-
hibinin kimligi.

(D) By beyan, Ek I Madde 6.2’de bahsi gecen el kilavuzu ile ayn1 dilde ¢ikarilmal,
ve daktilo ile yazilmis ya da basilmis olmalidir.

(2) Mesleki ismi ve acik adresi.
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137. Asansorler icin AT uygunluk beyanm

Asansor Direktifi Madde 5(1)’e gore, asansorlere AT uygunluk Beyani eslik
etmelidir. Ek II B bu Beyanin iceriklerini belirler.

AT Uygunluk Beyani, asansorii monte eden tarafindan olusturulmali-
dir. Beyan, asansorii monte eden tarafindan asansor sahibine asansor piya-
saya arz edildiginde ve hizmete sokulmadan 6nce temin edilmelidir — baki-
niz Madde 8(3) yorumlari. AT Uygunluk beyani Ek I boliim 6.2'de belirti-
len dokiimantasyona dahil edilmelidir.

Ek II B 4ncti paragrafi AT Uygunluk Beyam “asansoriin uygunluk gos-
terdigi biitiin ilgili hiikiimleri belirtmelidir” demektedir. Bu AT Uygunluk
beyaninin asansortin Asansor Direktifi 95/16/EC nin ilgili temel saghk ve
giivenlik gereklerine uydugunu gosterecegi anlamina gelmelidir. AT Uy-
gunluk beyan1 EMC Direktifi gibi diger uygulanabilir direktiflere uygunlu-
gu da isaret edebilir— bakiniz Madde 1(5) ve Madde 8(3) yorumlar.

Dipnot (3) asansorlerin dokiimantasyonu icin dil gereklerini belirle-
yen Ek I boltim 6.2’ye atifta bulunur. Dolayisiyla, bir asansor icin AT uy-
gunluk beyani, asansoriin monte edildigi Uye Devletin resmi dil veya dille-
rinde kaleme alinmalidir.

AT beyanini imzalama yetkisi kullanan kisi, asansorii monte eden adi-
na boyle yasal bir belgeyi imzalayacak yeterli yetkiye sahip olmalidir.
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Ex I

CE UYGUNLUK ISARETLEMESi

CE uygunluk isaretlemesi asagidaki sekli alacak “CE” basharflerinden
olusacaktir:

|

111 111
LTI I NN S

CE uygunluk isareti asagidaki sekile sahip olan ‘CE’ basharflerinden
olusur:

Eger CE isareti kiictilttiliir veya biiytiltiiliir ise yukaridaki ¢izimde ve-
rilen oranlara sadik kalinmalidir.

CE isaretinin degisik parcalari, gercekte 5mm’den az olmayacak sekil-
de aynm1 boyut kiiciik-ol¢ekli aksam icin terkedilebilir.

CE isareti, asagidakilerle ilgilenen onaylanmis kurulusun kimlik nu-
marast ile birlikte verilmelidir:

- Madde 8.1a.ii veya iii'tinde bahsi gecen prosediirler,

- Madde 8.2'de bahsi gecen prosediirler.

o
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138. CE isaretlemesi

CE isaretlemesi icin Ek IIT'te tamimlanan gereklilikler Asansor Direktifi
Madde 10’da ortaya konmustur — bakiniz Madde 10 yorumlari.

139. Asansérler icin CE- isaretlemesi

Asansorler icin CE isaretlemesi, asansor kabinine diger gerekli isaretleme-
lerle birlikte ilistirilmelidir — bakiniz Ek 1 boltim 5.1 yorumlar.

Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu, Asansor Calisma Gru-
bu tarafindan kabul edilen bir 6neride bulunmustur. Ek III son paragrafa
gore asansoriin CE isaretlemesini takip edecek Onaylanmis Kurulus kimlik
numarasinin aydinliga kavusturulmasi — bakiniz NB-L REC 2/004.

Asansorlerin CE isaretlemesini takip edecek Onaylanmis kurulus kim-

lik numarasi asagidaki gibidir :

Madde 8 (2),(a) uyarinca uygunluk
degerlendirme prosediirii paragraf:

Islemleri gerceklestiren Onaylan-
mis Kurulus Kimlik Numaras:

(i), (ii) veya (iii)

Son muayene (Ek VI) veya
Kalite giivence sisteminin onay1
(Ek XII, XIII veya XIV)

(iv) Birim kontrolii (Ek X)
(v) Tam kalite giivence sisteminin
onay1 (Ek XIII)
122
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140. Giivenlik aksami i¢in CE-isaretlemesi

Madde 10(2) CE isaretlemesinin Ek IV’te listelenen her giivenlik aksamin-
da ilistirilmesini, veya bunun miimkiin olmadig: hallerde, aksam tizerinde
ayrilmaz bir etikete ilistirilmis olmasini gerektirir.

Giivenlik aksami tizerindeki CE isaretlemesini takip edecek Onaylan-
mis Kurulus kimlik numarasi asagidaki gibidir:

Madde 8 (1), uyarinca uygunluk

degerlendirme prosediirii paragraf:

Islemleri gerceklestiren Onaylan-
mis Kurulus Kimlik Numarasi:

() -

(i1) Kalite Giivence Sisteminin Onay1
(Ek VIII)

(iii) Tam kalite giivence sisteminin

onay1 (Ek IV)
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EKIV

MADDE 1.1 VE MADDE 8.1’DE
BAHSi GECEN EMNIYET
AKSAMININ LiSTESi

1. Durak kapilarinin kilitlenmeleri i¢cin olan cihazlar,

2. Ek I Béliim 3.2°de bahsi gecen diismeleri 6nlemek ve kabinin diisme
veya kontrolstiz yukar1 dogru hareketini énlemek icin olan cihazlar.

3. Asir1 hiz siirlayici cihazlar.

4. (a) Enerji-toplayan sok emiciler:
- hem dogrusal olmayanlar,
- hem de geri hareketi azaltanlar
(b) Enerji-dagitan sok emiciler.

5. Diismeleri énleyen cihazlar olarak kullanildigi durumlarda, hidrolik
elektrik devrelerin prizlerine baglanmis olan emniyet cihazlari.

6. Elektronik aksam iceren emniyet salterleri seklindeki elektrikli emni-
yet cihazlari.

141. Giivenlik aksaminin listesi

Ek IV ‘te belirlenen giivenlik aksaminin 6 kategorisinin listesi Asansor Di-
rektifine tabi asansorler icin giivenlik aksaminin detaylh bir listesidir— ba-

kiniz Madde 1(1) yorumlari.

142. Sok emiciler

Ek IV bent 4’te sok emiciler olarak atifta bulunulan giivenlik aksaminin Ek I
boliim 3.3’te atifta bulunulan tamponlar oldugu acikliga kavusturulmustur.
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143. Elektronik aksamh elektrik giivenlik aygitlan

Asansorler icin Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu hangi elek-
trik gtivenlik aygitlarimin Ek IV bent 6’ya gore giivenlik aksami olarak ka-
bul edilecegine dair tavsiyelerde bulunmustur — bakiniz NB-L REC 1/004

ve NB-L REC 1/005.
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EKV

AT Tip incELEMESi (MoDiiL B)

A. Emniyet aksaminin AT tip-incelemesi

1. AT tip-incelemesi, bir onaylanmis kurulusun bir emniyet aksamin
temsili bir 6rnek numunesinin, takildigi asansortin Direktifin gerekle-
rini saglamasina imkan verecegini dogrulamasi ve belgelemesi prose-
dirtdiir.

2. AT tip-incelemesi icin basvurular, emniyet aksamin fiireticisi veya
onun Topluluk icinde yerlesik yetkili temsilcisi tarafindan, kendi sec-
tigi bir onaylanmis kurulus kanal ile yapilmalidir.

Basvuru asagidakileri kapsamalidir:

- emniyet aksami tireticisinin ismi ve adresi ve, eger basvuru yetkili tem-
silci tarafindan yapiliyorsa, bunun ismi ve adresi, ve emniyet aksami-
nin tiretim yeri,

- ayni basvurunun baska herhangi bir onaylanmis kurulus kanali ile ya-
pilmadigina dair yazili beyan

- bir teknik dosya

- emniyet aksaminin temsili bir 6rnek numunesi veya bunun nerede in-
celenecegine dair detaylar.

Onaylanmis kurulus baska numuneler icin gerekceli talepte bulunabilir.

3. Teknik dosya emniyet aksaminin uygunlugunun ve dogru sekilde ta-
kildig1 asansériin Direktifin hiikiimlerine uygun olacagini miimkiin
kilmaya yeterli oldugunu degerlendirmeye imkan vermelidir.
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Uygunluk degerlendirmesi amaciyla gerekli oldugundan, teknik dosya
asagidakileri icermelidir:

kullanim alani (6zellikle hiz, yiik ve elektrik icin olan olasi sinirlar) ve
kosullar1 (6zellikle patlayici

cevreler ve parcalara yénelik etkileri) da dahil olmak tizere, emniyet
aksaminin genel aciklamasi

tasarim ve tiretim cizimleri ve semalari,

dikkate alinan temel gerek(ler) ve bunu (bunlar1) saglamak icin kulla-
nilan gerecler (6rnegin bir uyumlastirilmis standart),

iiretici tarafindan gerceklestirilen veya ihale edilen her tiirlii test ve he-
sap sonuglari,

emniyet aksamina ait olan montaj talimatinin bir kopyasi

seri-liretilen emniyet aksaminin, incelenen emniyet aksamina uygun
olmasini temin etmek icin tiretim asamasinda alinan tedbirler.

Onaylanmis kurulus:

istenen hedeflerin ne ol¢ctide karsilandigini degerlendirmek icin teknik
dosyay1 incelemeli,

teknik dosya bazinda, emniyet aksaminin yeterliligini incelemeli,

emniyet aksamin {treticisi tarafindan uygulanan c¢oztimlerin, emniyet
aksaminin, asansor tlizerine dogru bir sekilde takildigi zaman, islevle-
rini yerine getirmesine izin verecek sekilde Direktifin gereklerini sag-
ladigini kontrol etmek icin gerekli olan uygun kontroller ve testleri ya-
par veya yapurir.

Eger emniyet aksaminin temsili bir 6rnek numunesi kendisine uygula-
nabilen Direktifin hiikiimlerini sagliyorsa, onaylanmis kurulus, basvu-
rana bir AT tip-inceleme sertifikasi verir. Sertifika, emniyet aksaminin
tireticisinin isim ve adresini, kontrollerin sonuclarini, sertifikanin ger-
celiliginin biitiin sartlarini ve onaylanmis tipin tanimlanmasi icin ge-
rekli olan ézellikleri icermelidir.

Komisyon, Uye Ulkeler ve diger onaylanmus kuruluslar bu sertifikanin
bir kopyasini ve, gerekceli bir taleple, teknik dosyanin bir kopyasini,
gerecklestirilen incelemelerin, hesaplamalarin ve testlerin raporlarini
alabilirler. Eger onaylanmis kurulus tireticiye bir AT tip-inceleme ser-
tifikas1 vermeyi reddederse, bu reddin detayli sebeplerini belirtmelidir.
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Bir temyiz prosediirti icin hiikiim verilmelidir.

6. Emniyet aksamin lireticisi veya onun Topluluk icinde yerlesik bulu-
nan yetkili temsilcisi, orijinal teknik dosyada (Boliim 3’tin ilk bendine
bakiniz) belirtilmeyen yeni ekleme ve cesitlendirmeler de dahil olmak
tizere, cok kiiciik olsalar bile, onaylanmis emniyet aksaminda yapmis
oldugu veya yapmayi planladigi degisiklikleri onaylanmis kurulusa bil-
dirmelidirler. Onaylanmis kurulus degisiklikleri incelemeli ve AT tip-
inceleme sertifikasinin hala gecerli olup olmadigini basvurana bildir-
melidirV.

7. Her onaylanms kurulus Uye Ulkelere asagidakiler hakkindaki ilgili
bilgileri iletmelidir.

- verilen AT tip-inceleme sertifikalari,
- iptal edilen AT tip-inceleme sertifikalarini.

Her bir onaylanmis kurulus, diger onaylanmis kuruluslara da, iptal et-
mis oldugu AT tip-inceleme sertifikalar1 hakkindaki ilgili bilgileri ilet-
melidir.

8. AT tip-inceleme sertifikalar1 ve dosyalar ve AT tip-inceleme prosediir-
leri ile ilgili yazismalar onaylanmis kurulusun bulundugu Uye Ulkenin
resmi dilinde veya kabul edilebilecek bir dilde ¢ikarilmaldir.

9. Emniyet aksaminin tireticisi veya onun yetkili temsilcisi AT tip-incele-
me sertifikalarinin teknik belgelerinin kopyalarini ve bunlarin eklerini
en son emniyet aksamin tretildigi tarihten itibaren 10 yil stireyle mu-
hafaza etmelidir.

Hem emniyet aksaminin tireticisi ve hem de onun yetkili temsilcisi
Topluluk icinde yerlesik degilse, teknik belgeleri hazir bulundurma
zorunlulugu, bu emniyet aksamini Topluluk piyasasina arz eden kisi-
ye diiser.

144. Guivenlik aksaminin AT tip incelemesi

AT tip incelemesi Ek IV’de listelenmis gtivenlik aksaminin tasarim asama-
sin1 kapsayan uygunluk degerleme prosediirlerinden biridir — bakiniz Mad-

de 8(1) yorumu.

&) Eger onaylanmis kurulus gerekli goriirse, ya orijinal AT tip inceleme sertifikasina bir ek yaynlar ya
da yeni bir bagsvuru yapilmasin ister.
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Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu giivenlik aksaminin
AT tip incelemesi ile ilgili tavsiyelerde bulunmustur:

- NB-L REC 1/001 Ek V A(4)’te atifta bulunulan testler icin, EN 81 stan-
dart boliim 1 ve 2, Ek F de belirtilen test prosediirlerine atifta bulunur

- NB-L REC 1/002 Onaylanmis kuruluslarin ayni Ek ‘te belirlenmis mo-
del bicimini, Ek V A(5)te atifta bulunulan AT tip inceleme sertifikas:
duizenlerken kullanilmasini tavsiye eder.

B. Asansérler icin AT tip-incelemesi

1. AT tip-incelemesi, bir onaylanmis kurulusun ekleme veya cesitlendir-
me yapilmasina iliskin hic bir hiikiim bulunmayan bir asansor veya
asansor modelinin, Direktifin gereklerini sagladigini dogrulamasi ve
belgelemesi prosediirtidiir.

2. AT tip-incelemesi icin basvurular, asansériti monte eden tarafindan,
kendi sectigi bir onaylanmis kurulus kanali ile yapilmaldir.

Basvuru asagidakileri kapsamalidir:
- asansorii monte edenin isim ve adresi,

- ayni basvurunun baska herhangi bir onaylanmis kurulus kanali ile ya-
pilmadigina dair yazili bir beyan,

- bir teknik dosya,

- asansor modelinin nerede incelenecegine dair detaylar. Incelenecek
asansor modeli u¢ parcalara sahip olmali ve en azindan ii¢ seviyede
(tist, orta ve alt) hizmet edebilecek sekilde olmalidir.

3. Teknik dosya, asansoriin Direktifin hiikiimlerine uygun oldugunun
degerlendirmesine ve asansoriin tasarumina ve calismasinin anlasilma-
sina imkan vermelidir.

Uygunluk degerlendirmesi amaciyla gerekli oldugundan, teknik dosya
asagidakileri icermelidir:

- asansoriin temsili modelinin genel bir aciklamasi. Teknik dosya, ince-
lemede olan asansoriin temsili modeline olabilecek biitiin eklemeleri
acikca belirtmelidir. (Madde 1.4’e bakiniz).

- tasarum ve liretim cizimleri ve semalariicin kullanilan gerecler (érne-
gin bir uyumlastirilmis standart),
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- asansoriin el kilavuzunun bir kopyasi

- seri-tiretilen asansérlerin, Direktifin hiikiimlerine uygun olmasini te-
min etmek icin tiretim asamasinda alinan tedbirler.

4. Onaylanmis kurulus:

- istenen hedeflerin ne él¢ctide karsilandigini degerlendirmek tizere tek-
nik dosyayi1 incelemeli,

- teknik dosyaya uygun olarak tiretilmis oldugunun kontrolii amaciyla,
asansortin temsili modelini incelemeli,

- asansorii monte eden tarafindan uygulanan ¢oziimlerin Direktifin ge-
reklerini sagladigini ve asansértin bunlara uygun oldugunu kontrol et-
mek icin gerekli olan uygun kontroller ve testleri yapmali veya yaptir-
malidir.

5. Eger asansortin modeli kendisine uygulanabilen Direktifin hiikiimleri-
ni sagliyorsa, onaylanmis kurulus, basvurana bir AT tip-inceleme ser-
tifikas1 verir. Sertifika, asansorii monte edenin isim ve adresini, kon-
trollerin sonuclarini, onaylanmis tipin tanimlanmasi icin gerekli olan
ozellikleri icermelidir.

Komisyon, Uye Ulkeler ve diger onaylanms kuruluslar bu sertifikanin
bir kopyasini ve, gerekceli bir taleple, teknik dosyanin bir kopyasini,
gerceklestirilen incelemelerin, hesaplamalarin ve testlerin raporlarini
alabilirler.

Eger onaylanmis kurulus tireticiye bir AT tip-inceleme sertitikas ver-
meyi reddederse, bu reddin detayli sebeplerini belirtmelidir. Bir tem-
yiz prosediirti icin hiikiim verilmelidir.

6. Asansérii monte eden, orijinal teknik dosyada (Béltim 3’tin ilk bendi-
ne bakiniz) belirlenmeyen yeni ekleme ve cesitlendirmeler de dahil ol-
mak tizere, cok kiiciik olsalar bile, yapmis oldugu degisiklikleri veya
onaylanmis asansér tizerinde yapilan planlari onaylanmis kurulusa bil-
direcektir. Onaylanmis kurulus degisiklikleri incelemeli ve AT tip-in-
celeme sertifikasinin hala gecerli olup olmadigini basvurana bildirme-
lidirV.

7. Her bir onaylanms kurulus, Uye Ulkelere asagidakiler hakkindaki il-
gili bilgileri iletmelidir:

&) Eger onaylanmus kurulus gerekli goriirse, ya orijinal AT tip-inceleme sertifikasina bir ek yayinlar ya
da yeni bir bagvuru yapilmasini ister.
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- cikarilan AT tip-inceleme sertifikalarini,
- iptal edilen AT tip-inceleme sertifikalarini,

Her bir onaylanmis kurulus, diger onaylanmis kuruluslara da, iptal et-
mis oldugu AT tip-inceleme prosediirleri ile ilgili yazismalar onaylan-
mis kurulusun bulundugu Uye Ulkenin resmi dilinde veya bu Uye
devletin kabul ettigi bir dilde ¢ikarmalidir.

8. AT tip-inceleme sertifikalar1 ve dosyalar ve AT tip-inceleme prosediir-
leri ile ilgili yazismalar onaylanmis kurulusun bulundugu Uye Ulkenin
resmi dillerinden birinde veya bu Uye Devletin kabul ettigi bir dilde ¢1-
karilmaldir.

9. Asansorii monte eden, AT tip-inceleme sertifikalarinin teknik belgele-
rinin kopyalarini ve bunlarin eklerini en son asansoriin, temsili mode-
line uygun olarak tiretildigi tarihten itibaren en az 10 yil siireyle mu-
hafaza etmelidir.

145. Asansorlerin AT Tip incelemesi

AT tip incelemesi asansorlerin tasarim asamasini kapsayan uygunluk de-
gerlendirme prosediirlerinden biridir— bakiniz Madde 8(2) yorumlar:.

Ek VB Paragraf 2, AT tip incelemesi basvurusunun asansoérii monte
eden tarafindan yapilmas: gerektigini ifade etmektedir. Bu baglamda,
“monte eden” terimi asansoriin tasarim asamasi icin uygunluk degerleme-
sini yerine getiren kisiye atifta bulunmak icin kullanilir, bu kisi kurulumun
uygunlugu icin sorumluluk alan kisi olabilir veya olmayabilir - bakiniz

Madde 1 (4). yorumlari.

Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu, sertifikanin kapsami
ve kapsadig1 degiskenligin erimi hakkinda net bir bilgi saglayabilmek icin
AT tip sertifikasinda model bir asansor icin sozii edilecek 6geleri belirleyen
tavsiyelerde bulunmustur— bakiniz NB-L REC 2/007.

Paragraf 2 de son alt baslik, 3 veya daha fazla kata hizmet veren asan-
sor tasarimlart ile ilgilidir. Onaylanmis Kuruluslar Koordinasyonu, bu si-
nirlamanin AT tip inceleme sertifikasinda acikca belirtilmis olmas1 kayduiy-
la, bu hitkmiin sadece 2 kata hizmet veren asansoriin AT tip incelemesini
engellemedigini aciklamistir. — bakiniz NB-L REC 2/008.
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Ek VI

SOoN MUAYENE

1. Son muayene, asansorti monte edenin Boliim 2'de yer alan ytikiimlii-
liiklerini yerine getirmesi ve piyasaya stiriilen asansoriin Direktifin ge-
reklerini karsiladigini beyan etme prosediiriinden ibarettir. Monte
eden, her asansor kabinine CE isaretini ilistirecek ve AT uygunluk
deklarasyon belgesi diizenleyecektir.

2. Monte eden, piyasaya stiriilen asansoriin AT Tip-Inceleme sertifikasin-
da tarifi yapilan model asansére uymasini ve uygulanmasi gereken tiim
saghk ve giivenlik gereklerini saglayacak tiim tedbirleri alacakur.

3. Monte eden, AT uygunluk beyaninin bir niishasi ile Béliim 6'da atifta
bulunulan son muayene belgesini asansériin piyasaya stirtildtigti tarih-
ten itibaren 10 yil siireyle muhafaza edecektir.

4. Asansoriin son muayenesi monte edenin sectigi onaylanmis kurulus
tarafindan yerine getirilecek veya getirtilecektir. Madde 5 de atifta bu-
lunulan uygulanabilir standartlarda tanimlanan uygun test ve kontrol-
ler veya muadili testler, asansoriin Direktifin ilgili gereklerini karsila-
masini saglamak amaciyla yerine getirilecektir.

Bu kontrol ve testler ozellikle:

(a) Asansoriin Ek V.B’e gore onaylanan model asansére uygun olup olma-
digini kontrol etmek amaciyla dékiimanlarin incelenmesini.

(b) Asansoriin gerek bosken ve gerekse maksimum ytiklii iken calistirila-
rak giivenlik cihazlarinin calismasinin ve montajinin dogru yapildigi-
n1 saglamayi (end stops, kilit mekanizmasi gibi)

- Asansoriin gerek bosken ve gerekse maksimum ytiklii iken calistirila-
rak gtivenlik cihazlarinin islevini yerine getirip getirmediginin kontro-
liinii saglamayi,
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- Nominal yiikiin 1,25 katina esit miktardaki ytik ile yapilan statik tes-
tini kapsar.

Nominal yiik Ek 1 Béliim 5'de atifta bulunuldugu gibi olacaktir.

Tiim bu testlerden sonra, onaylanmis kurulus asansériin kullanimi ne-
deniyle zarar verebilecek herhangi bir degisim ve bozulma olup olma-
digin1 kontrol edecektir.

5. Onaylanmis kurulusa asagida yeralan belgeler ibraz edilmelidir:
- Asansériin tam plani,

- Son muayene icin gerekli olan devre ve semalar, ézellikle, kontrol dev-
re semasl,

- Ek I Béliim 6.2°de atifta bulunulan kullanma kilavuzunun bir niishasi.

Onaylanmus kurulus, ayrintili asansor planlarini veya piyasaya stirtilen
asansoriin AT Tip- Inceleme Beyaninda tarifi yapilan model asansor ile
uygunlugunu dogrulayan kesin bir aciklama talep etmeyebilir.

6. Asansor Direktif hiikiimlerini karsiliyorsa, onaylanmis kurulus EK II1
geregince CE isaretinin yanina kendi ayirdedici numarasini ilistirecek
ve kontrol ve testlerin yapildigini ifade eden son muayene sertifikasini
diizenleyecektir. Onaylanmis kurulus, bunu EK I Béliim 6.2'de atifta
bulunuldugu gibi kayit defterinin ilgili sayfasina isleyecektir.

Onaylanmis kurulus, son muayene sertifikas: diizenlemeyi reddederse
red nedenlerini ayrintilar ile belirtmesi ve kabul isleminin yaptirilaca-
g1 araclar1 gostermesi gereklidir. Asansorti monte eden son muayene
icin tekraren basvurdugunda ayni onaylanmis kurulusa basvurmalidir.

7. Son muayene sertifikasi, dosya ve kabul prosediiriine iliskin yazisma-
lar, onaylanmis kurulusun bulundugu Uye Devletin resmi dilinde ve-
ya bu Uye Devletin kabul ettigi dillerden birinde diizenlenecektir.

146. Asansor kurulumlarinin son denetimi

Son muayene, asansoriin montaj asamasinda kullanilabilecek uygunluk de-
gerleme prosediirlerinden biridir— bakiniz Madde 8(2) yorumlari.

Son muayenenin, Madde 8(2) (i) veya (ii) ye gore AT tip inceleme ser-
tifikasi ile tasariminin kapsandig: bir asansoriin veya Madde 8(2) (iii) ye
gore tam Kkalite giivence sistemi altinda tasarimi yapilan bir asansériin
montajini ilgilendirebilecegi not edilmelidir.
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Ik durumda, son muayene, AT Tip inceleme sertifikasina tabi tasari-
mi ile monte edilen asansoriin uyduguna ve asansoriin dogru sekilde mon-
te edilip kurulumunun yapildigina dair bir kontrolden ibarettir. Sayet AT
tip inceleme sertifikas1 Madde 1.4’te tanimlanan model asansorii kapsarsa,
son denetim, monte edilen asansoriin 6zelliklerinin sertifika ile izin verilen
degiskenler icinde olup olmadigini kontrol etmelidir. — bakiniz Madde 1.4.
Yorumlari.

Ikinci durumda, son denetim, monte edilen asansdriin tasarimcinin
tam kalite glivence sistemi altinda gerceklestirilmis tasarimi ile uyumlu ol-
duguna dair kontrolden ibarettir. Bu durumda asansoriin saglam bir son
denetimini gerceklestirmek icin, kurulumun saglam bir son denetimini
saglayacak gerekli biitiin belgeler, Ek XIII paragraf 3.3’e uygun tasarim de-
netimi belgeleri dahil asansor tasarimcisi tarafindan monte edene saglan-
malidir ve son denetimi gerceklestiren Onaylanmis Kurulusa sunulmalidir.

Asansorler icin Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu, asan-
sor kurulumlarinin son denetimi icin bir kontrol listesi hazirlamistir— ba-
kiniz NB-L REC 0/003.

Paragraf 4(b)’de atifta bulunulan, bir asansér kurulumunun son dene-
timi sirasinda gerceklestirilecek testlerle ilgili tanimlar EN 81 standard: bo-
liim 1 ve 2, Ek D, madde 16, ‘de verilmistir.

Buna ilaveten, EN 81-28 standardi madde 6, uzak kumandali alarm
sisteminin calismasinin test edilmesini tanimlar.
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EKVII

UYE DEVLETLER TARAFINDAN
KURULUSLARIN BiLDiRiLMESINDE
DiKKATE ALINACAK ASGARiI KRITERLER

1. Dogrulama islemlerini ytiriitmekle sorumlu kurulus, yoneticisi ve per-
soneli; emniyet aksami tasarimcisi, tesisatcisi, tedarikcisi veya imalat-
cis1 veya muayene edecekleri asansoriin montajcisi veya bu taraflardan
herhangi birinin yetkili temsilcisi olamazlar.

Benzer sekilde, Direktifin 8. maddesinde atifta bulunulan kalite gtiven-
ce sistemlerinin denetiminden sorumlu kurulus, yoneticisi ve persone-
li, emniyet aksamin tasarimcisi, tesisatcisi, tedarikgisi veya tireticisi ve-
ya muayene ettikleri asansoriin montajcist veya bunlarin yetkili tem-
silcileri olamazlar. Ayrica, emniyet aksamlarinin tasarim, insa, pazarla-
ma ve bakimi veya asansérlerin montaji ile dogrudan veya yetkili tem-
silcisi olarak ugrasamazlar. Ancak bu, emniyet aksami imalatcilar1 ve
asansor montajcilari ile kurulus arasindaki enformasyon alisverisine
engel teskil etmez.

2. Kurulus ve personeli muayene ve denetim islemlerini en tist derecede
profesyonel biitiinlitk ve teknik yeterlikte ytirtitmeli ve muayenenin
sonucunu ve kararlarini etkileyici tiim baski ve ozellikle muayene ve
denetim sonuclarindan yarar elde edecek olan kisi ve gruplarin mali
tesviklerinden bagimsiz olmaldirlar.

3. Kurulusda, muayene ve denetim isleri ile ilgili teknik ve idari islerin
diizenli yiirtitiilebilmesini saglayacak gerekli personel ve teknik dona-
nimin bulunmasi gereklidir, ayni zamanda belirli dogrulama icin ge-
rekli 6zel techizat da bulunacaktir.

4. Muayeneden sorumlu personel,

- lyi seviyede teknik ve mesleki egitim almis,
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- Yaptiklar testler hakkinda gerekli bilgiye sahip ve bu tiir testlerde ye-
terince deneyimli,

- Testlerin performansini tevsik etmek icin gereken sertifika, evrak ve
rapor diizenleme ehliyetine sahip olmalidir.

5. Personelin tarafsizlig garanti edilmelidir. Odiillendirme ise ne yaptkla-
11 testlerin sayisina ne de bu testlerin sonuclarina gore yapilmamalidir.

6. Ulusal mevzuat geregi Devlet sorumlulugu olmadikca, veya Uye Dev-
letin kendisi testlerden dogrudan sorumlu olmadikca, kurulus sorum-
luluk sigortasini tistlenecektir.

7. Kurulus personeli bu Direktif veya ulusal mevzuatin ilgili htikiimleri
geregi, gérevlerini tistlenecektir ytirtitiirken profesyonel gizlilik ilkesi-
ne riayet edecektir. (Uye Devletin rakip idari yetkililerilerinin yiirtitii-
len faaliyetler hakkinda karsilikli gortis teatisi haric)

147. Onaylanmis Kuruluslarin degerlendirilmesi i¢in kriterler

Ek VII'de belirlenen asgari kriterler, onaylanmis kurulus aday1 olan kuru-
luslar1 degerlendirme icin Uye Devletin Onaylama mercii tarafindan uygu-
lanacakur. - bakiniz Madde 9. yorumlari.

Ek VII paragraf 3, Onaylanmis Kuruluslarin gorevlendirildikleri uy-
gunluk degerleme prosediirleriyle ilgili gorevleri gerceklestirecek imkanla-
ra sahip olmasin gerektirirken, bu paragrafin son bsliimiine gore, bazi 6zel
testler (6rnegin, asansor durak kapilarinin yangina dayaniklihig) baska test
kuruluslarinca gerceklestirilebilir.

Ancak, Onaylanmis Kuruluslarin taseron kullanimi icin mevcut genel
prensiplerle uyumlu sekilde, boyle 6zel testleri gerceklestiren test kurulus-
lar1 da ayn1 zamanda Ek VII'de belirtilen asgari kriterlere uymalidir ve uy-
gunluk degerlendirme prosediiriinden mes'ul Onaylanmis Kurulus ilgili
test kurulusunca diizenlenen test raporunu kabul etmekte tam sorumlulu-

gu muhafaza eder — bakiniz Yeni Yaklasim ve Kiiresel Yaklasima dayal Di-
rektifinlerin uygulamasinda rehber Bsliim 6.5.
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Ex VI

URUN KALiTE GUVENCESi (MopiiL E)

Uriin kalite giivencesi, Boliim 2’de yeralan gerekleri karsilayan emniyet
aksami imalat¢cisinin, emniyet aksaminin AT Tip-Inceleme Belgesinde
tarifi yapilan tiptekine uygun oldugunu ve kendilerine uygulanan Di-
rektif gereklerini karsiladigini temin ve beyan etmesi ve emniyet aksa-
munin asansore dogru bir sekilde yerlestirildiginde asansértiin bu Direk-
tifin gereklerini karsiladigini temin ve beyan etmesi prosediiriidiir.

Emniyet aksaminin imalatcis1 veya Topluluk icinde yerlesik yetkili
temsilcisi her emniyet aksamina CE isaretini ilistirecek ve AT uygun-
luk belgesi diizenleyecektir. CE isaretin Béliim 4'de izah edilen goze-
tim isleminden sorumlu onaylanmis kurulusun kimlik numarasi ile
birlikte olacaktir.

Imalat¢1, emniyet aksaminin son muayenesi icin onaylanmis kalite gti-
vence sistemini ve Boliim 3'de izah edildigi gibi testleri uygulamali, ve
Boliim 4'de belirtildigi gibi gozetime tabi olmalidir.

Kalite Giivence Sistemi

Emniyet aksami imalatcisi, kalite gtivence sisteminin degerlendirilme-
si icin, kendisinin belirleyecegi emniyet aksamlari ile ilgili bir onaylan-
mis kurulusa basvuruda bulunur.

Basvuruda:

Incelenecek emniyet aksamu ile ilgili biitiin bilgiler.
Kalite giivence sistemine ait doktimanlar.

Onaylanmis emniyet aksamlarinin teknik dokiimanlari ile AT Tip-In-
celeme belgelerinin bir niishas1 bulunacaktir.
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3.2

Kalite giivence sistemi altinda her emniyet aksaminin incelenmesi ve
5. Maddede anilan ilgili standartlarda belirlenen uygun testlerin veya
mudaili testlerin Direktifin bu konuya iliskin gereklerine uygunlugu-
nun saglanmasi icin yapilmasi gereklidir.

Emniyet aksami imalatcisi tarafindan kabul edilen biitiin esaslar, ge-
rekler ve hiikiimler, yazili tedbirler, prosediirler ve talimatlar halinde
sistematik olarak ve diizenli bir sekilde dokiimante edilmelidir. Bu ka-
lite gtivence sistem dokiimanlari; kalite programlarinda, planlarinda,
kilavuzlarinda ve kayitlarinda ortak bir anlayis saglamaldir.

Ozellikle,

3.3.

3.4.

Kalite amaclari;

Emniyet aksami kalitesiyle ilgili kurulus yapisi, sorumluluk ve yone-
tim giict;
[mal tarihinden sonra yapilmasi gereken inceleme ve testler;

Kalite giivencesinin verimli islemesinin dogrulamasini yapan araclar

Muayene raporlari, test ve kalibrasyon verileri ile bu isle ilgili persone-
lin nitelikleri gibi kalite kayitlarinin tariflerini icermelidir.

Onaylanmis kurulus, Boliim 3.2'de anilan gerekleri karsilayip karsila-
madigini tesbit etmek icin kalite gtivence sistemini, degerlendirmelidir.
Kurulus, ilgili uyumlastirilmis standardin® uygulandigi kalite giivence
sistemleri dogrultusunda bu gereklere uygunlugu kabul edecektir.

Denetleme ekibinde, ilgili asansor teknolojisini degerlendirme konu-
sunda tecrtibeli en az bir kisi bulunmalidir. Degerlendirme prosedii-
riinde, emniyet aksami imalatcisinin imalathanesine ziyaretlerin de yer
almasi gereklidir.

Karar, emniyet aksaminin imalatcisina bildirilecektir. Bildirimde ince-
leme sonuclari ve gerekceli degerlendirme karar1 bulunacaktir.

Emniyet aksami imalat¢isinin kalite giivence sisteminden kaynaklanan
yiikiimliiliikleri onaylandigi gibi yerine getirmeyi taahiit etmesi ve bu-
nu uygun ve verimli bir sekilde stirdiirmeyi saglamas: gereklidir.

Emniyet aksamlar1 imalatcis1 veya Topluluk icinde yerlesik bulunan
yetkili temsilcisi, kalite giivence sistemini onaylamis olan onaylanmis

M By uyumlastirlmis standart EN 29003 olup, emniyet aksaminin spesifik ozelliklerinin dikkate
alinmasi gereken yere ilistirilecektir.
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4.2.

4.3.

4.4.

kurulusa kalite giivence sisteminde yapilmasi diistintilen her giincel-
lestirme hakkinda bilgi verecektir.

Onaylanmis kurulusun onerilen degisiklikleri degerlendirmeli ve de-
gistirilen kalite giivence sisteminin Boliim 3.2'de anilan gerekleri hala
karsilayip karsilamadigi veya tekrar degerlendirmenin gerekip gerek-
medigi hakkinda karar vermelidir.

Kurulus, kararini imalatciya bildirmelidir. Bildirimde incelemenin so-
nuclari ile gerekceli degerlendirme karar1 bulunmahdir.

Onaylanmis kurulusun sorumlulugunda gézetim

. Gézetim isleminin amaci emniyet aksami imalatcisinin onaylanmis ka-

lite giivence sisteminin geregi olan ytikiimliiliigiinii harfiyen yerine ge-
tirmesinin saglanmasidir.
Imalat¢i onaylanmis kurulusun muayene amactyla muayene, test etme

ve depolama yerlerine girebilmesine izin verecek ve kurulusa ézellikle
asagida belirtilenler olmak tizere gereken her tiirlii bilgiyi verecektir:

Kalite giivence sistemi doktimanlari;
Teknik dokiimanlar;

Muayene raporlari, ve test verileri, kalibrasyon verileri ile bu isle ilgili
personelin nitelikleri hakkindaki raporlar gibi kalite kayitlari.

Onaylanmis kurulus emniyet aksami imalatcisinin kalite giivence sis-
temini muhafaza attigi ve uyguladigindan emin olmak amaciyla dene-
timlerini periyodik olarak stirdiirmeli ve emniyet aksami imalat¢isina
bir denetim raporu vermelidir.

[laveten, onaylanmis kurulus, emniyet aksami imalatcisina ani ziyaret-
lerde bulunabilir. Bu ziyaretler esnasinda onaylanmis kurulus, gerekir-
se, kalite gtivence sisteminin islevini dogru olarak yerine getirip getir-
medigini kontrol etmek amaciyla testler yapar veya yaptirir. Kurulus
emniyet aksami imalat¢isina ziyaret raporunu ve eger test yapilmissa
test raporunu vermelidir.

[malat¢i, imal edilen son emniyet aksaminin imal tarihinden itibaren
10 y1l stireyle:

Boliim 3.1'in ikinci paragrafinin tictincti bendinde anilan dokiimanlari,
Boliim 3.4’de anilan giincellestirmeleri,

Boliim 3.4’lin son paragrafi ile Boliim 4.3. ve 4.4. atifta bulunulan
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onaylanmis kurulusdan alinan karar ve raporlart milli otoritelerin ta-
sarrufunda bulundurmalidir.

6. Her onaylanmis kurulus bir diger onaylanmis kurulusa, diizenlenen ve
iptal edilen kalite gtivence sistem onaylar1 konularinda ilgili bilgiyi
vermelidir.

148. Giivenlik aksamlan i¢in {iriin kalite giivencesi

Ek VIII de belirtilen prosediir, Ek IV'te listelenen giivenlik aksaminin tire-
tim asamasinda kullanilabilecek olan uygunluk degerleme prosediirlerin-

den biridir - bakiniz Madde 8(1). yorumlar1

Uriin kalite glivence prosediiriine tabi giivenlik aksaminin tasariminin
Ek V A’da belirtilen giivenlik aksaminin AT tip inceleme prosediiriine tabi
olmas1 gerekmektedir .

Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu, Ek VIII'e gore iirtin
kalitesi glivence sistemi onay sertifikasi icerigi tizerine bir tavsiyede bulun-
mustur — bakiniz NB-L REC 3/005.

Dipnot (1)iirtin kalite giivence sistemleri icin ilgili harmonize standar-
diisaret etmektedir. Asansor Direktifi benimsendiginden beri, standart EN
290035 n1n yerine standart EN ISO 90015%. gecerli hale gelmistir.

53 EN 29003:1987 ~Son denetim ve testlerde kalite giivence modeli .
5% EN 1SO 9001:2000 — Kalite yonetim sistemleri — Gereklilikler.
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Ex IX

TAM KALIiTE GUVENCESi (MobpiiL H)

3.1

Tam kalite giivencesi, Boltiim 2'deki ytikiimliiltikleri karsilayan emni-
yet aksami imalat¢isinin, emniyet aksaminin kendisine uygulanan Di-
rektif gereklerini karsiladigini ve emniyet aksaminin asansore dogru
bir sekilde yerlestirildiginde asansoriin bu Direktifin gereklerini karsi-
ladigini temin ve beyan etmesi prosediirtidiir.

[malat¢1 veya Topluluk icinde yerlesik yetkili temsilcisi her emniyet
aksamina CE isaretini ilistirecek ve AT uygunluk belgesi diizenleye-
cektir. CE isaretin Boliim 4'de izah edilen gozetim isleminden sorum-
Iu onaylanmis kurulusun kimlik numarasi ile birlikte olacaktir.

Imalat¢1, emniyet aksaminin tasarum, imalat ve son muayenesi icin onay-
lanmis kalite gtivence sistemini ve Béliim 3'de izah edildigi gibi testleri
uygulamali, ve Boltim 4'de belirtildigi gibi gozetime tabi olmalidir.

Kalite giivence sistemi

Imalat¢inin, kalite giivence sisteminin degerlendirilmesi icin bir onay-
lanmis kurulusa basvuruda bulunmasi gerekir.

Basvuruda:

Emniyet aksami ile ilgili biitiin bilgiler;

Kalite gtivence sistemine ait dokiimanlarin bulunmasi gereklidir

3.2. Kalite giivence sistemi, emniyet aksaminin kendisine uygulanan Di-

rektif gereklerini karsiladigini ve emniyet aksaminin asansére dogru
bir sekilde yerlestirildiginde asansoriin bu Direktifin gereklerini karsi-
ladigini temin etmelidir.

Imalatc1 tarafindan kabul edilen biitiin esaslar, gerekler ve hiiktimler,
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yazili tedbirler, prosediirler ve talimatlar halinde sistematik olarak ve
diizenli bir sekilde dokiimante edilmelidir. Bu kalite giivence sistem
dokiimanlari; kalite programlari, planlari, kilavuzlari ve kayitlar1 gibi
kalite politikalarinda ve prosediirlerinde ortak bir anlayis saglamaldir.

Belgelerde:

3.3.

Kalite amaclar1 ve emniyet aksami tasarimi ve kalitesi ile ilgili kurulus
yapisi, sorumluluk ve yénetim giicti;

Standartlar dahil olmak tizere uygulanacak teknik tasarim ézellikleri
ve 5. Maddede anilan standartlar uygulanmadiginda emniyet aksamla-
rina uygulanan Direktifin temel gereklerini karsilamak iizere kullani-
lacak araclar,

Emniyet aksamlarinin tasariminda kullanilacak olan tasarim kontrol
ve tasarim dogrulama teknikleri, islemler ve sistematik uygulamalar,

Kullanilacak olan benzer imalat, kalite kontrol ve kalite giivence tek-
nikleri, islemler ve sistematik uygulamalar,

[malat éncesi, sirast ve sonrasinda yapilacak muayene ve testler ve
bunlarin yapilma siklig,

Muayene raporlari, test ve kalibrasyon verileri ile bu isle ilgili persone-
lin nitelikleri gibi kalite kayitlari,

Gereken tasarim ve liriin kalitesine ulasiimasini ve kalite giivence sis-
teminin verimli ¢calismasini gozetleyecek araclar hakkinda yeterli acik-
lama bulunmaldir.

Onaylanmis kurulus, Boliim 3.2'de anilan gerekleri karsilayip karsila-
madigini tesbit etmek icin kalite giivence sistemini, degerlendirmelidir.
Kurulus, ilgili uyumlastirilmis standardin® uygulandigi kalite giivence
sistemleri dogrultusunda bu gereklere uygunlugu kabul edecektir.

Denetleme ekibinde, ilgili asansor teknolojisini degerlendirme konu-
sunda tecriibeli en az bir kisi bulunmalidir. Degerlendirme prosedii-
riinde, imalat¢inin imalathanesine ziyaretlerin de yer almasi gereklidir.

Karar, emniyet aksaminin imalatcisina bildirilecektir. Bildirimde ince-
leme sonuclar1 ve gerekceli degerlendirme karar1 bulunacaktir.

3.4. Emniyet aksami1 imalatcisinin kalite gtivence sisteminden kaynaklanan

M By uyumlastirhmis standart EN 29001 olup, emniyet aksamimnin spesifik 6zelliklerinin dikkate
alinmasi gereken yere ilistirilecektir.
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4.2.

4.3.

4.4.

yiikiimliiliikleri onaylandig gibi yerine getirmeyi taahiit etmesi ve bu-
nu uygun ve verimli bir sekilde stirdiirmeyi saglamas1 gereklidir.

Imalatci veya Topluluk icinde yerlesik bulunan yetkili temsilcisi, kali-
te giivence sistemini onaylamis olan onaylanmis kurulusa kalite gii-
vence sisteminde yapilmasi diistiniilen her giincellestirme hakkinda
bilgi verecektir.

Onaylanmis kurulusun énerilen degisiklikleri degerlendirmeli ve de-
gistirilen kalite giivence sisteminin Boliim 3.2'de anilan gerekleri hala
karsilayip karsilamadigi veya tekrar degerlendirmenin gerekip gerek-
medigi hakkinda karar vermelidir. Kurulus, kararini imalatciya bildir-
melidir. Bildirimde incelemenin sonuclari ile gerekceli degerlendirme
karar1 bulunmalidir.

Onaylanmis kurulusun sorumlulugunda gézetim

. Gézetim isleminin amaci emniyet aksami imalatcisinin onaylanmis ka-

lite gtivence sisteminin geregi olan ytikiimliiltigiinti harfiyen yerine ge-
tirmesinin saglanmasidir.

Emniyet aksamin imalat¢ist onaylanmis kurulusun muayene amaciyla
tasarim, imalat, muayene ve test etme ve depolama yerlerine girebilme-
sine izin verecek ve kurulusa ézellikle asagida belirtilenler olmak iize-
re gereken her tiirlii bilgiyi verecektir:

Kalite gtivence sistemi dokiimanlari;

Analiz sonucglari, hesaplamalar ve testler gibi kalite giivence sisteminin
tasarim ile ilgili boliimiinde verilen kalite kayitlari;

Muayene raporlari, ve test verileri, kalibrasyon verileri ile bu isle ilgili
personelin nitelikleri hakkindaki raporlar gibi kalite giivence sistemi-
nin imalat ile ilgili boliimtinde verilen kalite kayitlari.

Onaylanmis kurulus emniyet aksami imalatcisinin kalite giivence sis-
temini muhafaza attigi ve uyguladigindan emin olmak amaciyla dene-
timlerini periyodik olarak stirdiirmeli ve emniyet aksami imalat¢isina
bir denetim raporu vermelidir.

[laveten, onaylanmis kurulus, emniyet aksami imalat¢isina ani ziyaret-
lerde bulunabilir. Bu ziyaretler esnasinda onaylanmis kurulus, gerekir-
se, kalite gtivence sisteminin islevini dogru olarak yerine getirip getir-
medigini kontrol etmek amaciyla testler yapar veya yaptirir. Kurulus
emniyet aksami imalatcisina ziyaret raporunu ve eger test yapilmissa
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test raporunu vermelidir.

5. Emniyet aksami imalat¢isi veya yetkili temsilcisi, imal edilen son em-
niyet aksaminin imal tarihinden itibaren 10 yil stireyle:

- Boliim 3.1'in ikinci paragrafinin ikinci bendinde anilan dokiimanlari,
- Boliim 3.4'de anilan giincellestirmeleri,

- Boliim 3.4’tin son paragrafi ile Béliim 4.3. ve 4.4. atifta bulunulan
onaylanmis kurulusdan alinan karar ve raporlar1 milli otoritelerin ta-
sarrufunda bulundurmaldir.

Emniyet aksaminin imalat¢isi veya yetkili temsilcisinin Topluluk icin-
de yerlesik olmadigi durumlarda hazirdaki teknik dokiimanlari elinde
tutma ytikiimliiliigii emniyet aksamini Topluluk piyasasina stiren kisi-
de olacaktir.

6. Her onaylanmis kurulus bir diger onaylanmis kurulusa, diizenlenen ve
iptal edilen kalite giivence sistem onaylar1 konularinda ilgili bilgiyi
vermelidir.

7. Tam kalite giivencesi prosediiriine iliskin yazismalar ve dosyalar,
onaylanmis kurulusun bulundugu Uye Devletin resmi dillerinden bi-
rinde veya bu Uye Devletin kabul ettigi bir dilde diizenlenecektir.

149. Giivenlik aksamu icin tam kalite gtivence

Ek IX’de belirlenen giivenlik degerlendirme prosediirii, giivenlik aksami-
nin tasarim ve {iretim stireclerinin ikisini de kapsar — bakiniz Madde 8(1).

Imalatcinin tam kalite giivence sistemini degerlendirirken dikkate ali-
nacak temel miilahazalar, Asansorler icin Onaylanmis Kuruluslar Avrupa
Koordinasyonu Tavsiyesinde ortaya konmustur — bakiniz NB-L REC 3/002.

Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu, Ek IX ‘a gore tirtin ka-
lite giivence sisteminin onay sertifikas: icerigi hakkinda tavsiyede bulun-
mustur — bakiniz NB-L REC 3/005.

Dipnot (1) triin kalite giivence sistemleri icin ilgili harmonize stan-
dart1 isaret etmektedir. Asansor Direktifi benimsendiginden beri, standart
EN 290015%in yerine EN ISO 900156. ge¢mistir.

55 EN 29001:1987 — Kalite sistemleri — Tasarim/ gelisim, tiretim, kurulum ve servis icin kalite giivence
modeli.

56 EN 15O 9001:2000 — Kalite yonetim sistemleri — Gereklilikler.
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Ek X

Birim DoGRULAMASI (MoDiL G)

Birim dogrulamasi asansér montajcisinin, piyasaya stirtilen ve Béliim
4’de anilan uygunluk belgesine haiz asansoriin Direktifin gereklerini
karsiladigini temin ve beyan etmesi prosediirtidiir. Asansér montajcisi
asansortin kabinine CE isaretini ilsitirmeli ve AT uygunluk belgesi dii-
zenlemelidir.

Asansor montajcist birim dogrulamasi icin kendi sectigi bir onaylan-
mis kurulusa basvuruda bulunacaktir.

Basvuruda:

Asansor montajcisinin adi ve adresi ile asansoriin monte edildigi yer,

Benzer bir basvurunun bir baska onaylanmis kurulusa yapimadiginin
yazili olarak beyani;

Bir teknik dosya bulunacaktir.

Teknik dosyanin amaci, asansoriin Direktifin gereklerini karsilayabil-
mesini teminen, tasarim, montaj ve islemesi bakimindan degerlendiril-
mesidir.

Uygunluk degerlendirilmesinde oldugu gibi, teknik dosyada:
Asansértin genel olarak tarifi,
tasarim ve imalat cizim ve semalari,

sozkonusu temel gerekler ve bunlari karsilamak icin benimsenen ¢o-
ztimler, (6rn.uyumlastirilmis standartlar),

Yapilan veya yaptirilan test ve hesaplamalar,

o
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- Asansorti kullanma talimatinin bir niishasi,
- Kullamlan emniyet aksamimin AT Tip-Inceleme belgesinin bir niishas.

4. Onaylanmis kurulus teknik dosyay1 ve asansorii incelemeli ve asanso-
rtin bu Direktifin ilgili hiikiimlerini karsilamasini temin amaciyla, Di-
rektifin 5. maddesinde anilan ilgili satandartlarda belirtildigi tizere uy-
gun testleri veya muadili testleri yapmalidir.

Eger asansor bu Direktifin gereklerini karsiliyorsa, onaylanmis kuru-
lus, EK IIT’e gore kendi kimlik numarasini CE isaretinin yanina ilisti-
recek veya ilistirilmesini saglayacak ve yapilan testler ile ilgili olarak
uygunluk belgesi diizenleyecektir.

Onaylanmis kurulus, EK I Boliim 6.2'de anilan kayit defterinin ilgili
sayfasini dolduracaktir.

Onaylanmis kurulus, uygunluk belgesi diizenlemeyi reddederse bu-
nun nedenlerini ayrintilari ile belirtmeli ve uygunlugun nasil saglana-
bilecegini vermelidir. Asansoriin montajcis: dogrulama icin tekrar bas-
vururdugunda ayni onaylanmis kurulusa basvurmalidir.

5. Uygunluk belgesi, dosya ve birim dogrulama prosediirtine iliskin ya-
zismalar, onaylanmis kurulusun bulundugu Uye Devletin resmi dilin-
de veya kabul ettigi dillerden birinde diizenlenecektir.

6. Asansér montajcisi teknik dosya ile birlikte uygunluk belgesinin bir
niishasini asansoriin piyasaya stiriilmesi tarihinden itibaren 10 y1l sii-
reyle muhafaza edecektir.

150. Asansdr montajinin birim kontrolii

Birim kontrolii prosediirii, bir asansoriin hem tasarim, hem de kurulum
asamalarinin ikisini de kapsamaktadir — bakiniz Madde 8(2) yorumlari.

Birim kontrol prosediirii, Asansor Direktifine, AT tip inceleme prose-
diirti uygun olmayan, belirli bir mahal icin tasarlanmis veya kiictik seriler-
le monte edilmesi amaclanan asansérlerin durumunu kapsamak i¢in dahil
edilmistir. Prosediir, monte edilen asansoriin belirli bir mahal icin AT tip
inceleme sertifikas1 tarafindan kapsanan bir tasarimin adaptasyonu oldu-
gunda yararh olabilir.

Birim kontrol prosediirii bir asansortin Ek V B'ye uygun AT tip incele-
me sertifikasinin temel ozellikleri ile Ek VI'ya gore yerlestirilmis bir asan-
sor kurulumunun son denetimini birlestirir.
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Ek X paragraf 4'te atifta bulunulan testler, asansor kurulumunun ilgi-
li tasarim gereklerine uygunlugunu saglamak icin gereken muayeneleri ice-
rir. Bu muayenelerin asansoriin dogru montajini ve giivenlik aksaminin
dogru calismasini saglamak icin gerekli olan Ek VI (b) paragraph 4’de be-
lirtilenleri de kapsadig1 sonucuna varilabilir.

Asansorler icin Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu asan-
sor kurulumlarinin son denetimi icin bir kontrol listesi olusturmustur— ba-
kimiz NB-L REC 0/003.

Bir asansor kurulumunun son denetiminde gerceklestirilecek testlere
iliskin paragraph 4 (b)’de atifta bulunulan tanimlamalar, standart EN 81- 1
ve 2, Ek D ve madde 16, boliim’de verilmistir.
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Ek XI

DUZENSiz ARALIKLARLA YAPILAN
KONTROLLER ARACILIGI iLE
Tip UYcunLuGgu (MopiiL C)

1. Tip uygunlugu, emniyet aksami imalatcisi veya onun Topluluk icinde
yerlesik yetkili temsilcisinin emniyet aksamlarinin AT tip sertifikasin-
da tarif edilen tip ile uyum icinde oldugunu ve emniyet aksaminin,
emniyet aksamlarina uygulanan Direktifin gereklerini karsiladigini ve
emniyet aksamlarinin dogru olarak monte edildigi takdirde asansoriin
Direktifin temel saglik ve emniyet gereklerini karsiladigini temin et-
mesi ve beyan etmesi prosediirtidiir.

Emniyet aksami imalatcisi veya onun Topluluk icinde yerlesik yetkili
temsilcisi, her emniyet aksaminina CE isaretini ilistirecek ve AT uy-
gunluk beyani diizenleyecektir.

2. Emniyet aksami imalatcisi imalat prosediiriiniin imal edilen emniyet
aksamlarinin AT tip-inceleme belgesine uydugu ve onlara uygulanan
Direktifin gereklerini karsiladig1 giivencesini verecegini temin i¢in ge-
reken tiim tedbirleri almalidir.

3. Emniyet aksami imalatcisi veya yetkili temsilcisi AT uygunluk beyani-
nin bir niishasini imal edilen son emniyet aksaminin imal tarihinden
itibaren 10 yil stireyle muhafaza etmelidir.

Imalatct veya yetkili temsilcisinin Topluluk icinde bulunmadigi du-
rumlarda teknik dokiimanlari elinde tutma ytikiimliiltigti emniyet ak-
samini Topluluk pazarina stiren kiside olacaktir.

4. Imalat¢i tarafindan secilen onaylanmis kurulus, emniyet aksamlarinin
diizenli olamayan araliklarla kontroliinii yapmali veya yaptirmalidir.
[malati tamamlanmis emniyet aksamlarindan, onaylanmis kurulus ta-
rafindan alinan yeterli miktarda numuneler incelenmeli ve tiretimin
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Direktifin ilgili gereklerini karsilayip karsilamadigini kontrol etmek
icin, 5. Maddede anilan ilgili standartlarda belirtilen uygun testler ve-
va muadili testler yapilmalidir. Kontrol edilen emniyet aksamlarindan
birinin veya daha fazlasinin uygun olmadigi durumlarda, onaylanmis
kurulus gereken énlemleri almalidir.

Emniyet aksaminin kontrolii esnasinda dikkate alinacak noktalar,4.
EK.de deginilen emniyet aksamlarinin temel 6zellikleri g6zéniinde bu-
lundurularak, bu islemden sorumlu tiim onaylanmis kuruluslar arasin-
daki ortak bir anlasma ile tanimlanacaktir.

Onaylanmis kurulusun sorumlulugu dogrultusunda, imalat¢i imalat
prosesi sirasinda bu kurulusun kimlik numarasini ilistirecektir.

Dosya ve Boliim 4'te anilan diizenli olmayan araliklarla yapilan kon-
troller prosediiriine iliskin yazismalar onaylanmis kurulusun bulundu-
gu Uye Devletin resmi dillerinden birinde veya bu Uye Devletin kabul
ettigi dillerden birinde diizenlenecektir.

151

. Glivenlik aksaminin tipe uygunlugu

Ek XI'da ortaya konulan prosediir Ek IV’te listelenen giivenlik aksaminin
tiretim asamasinda kullanilabilecek uygunluk degerlendirme prosediirle-

rinden biridir— bakiniz Madde 8(1). yorumlari.

Rastlantisal kontrollii tipe uygunluk prosediirtine tabi giivenlik aksa-

m1 tasariminin Ek V A’da belirlenen giivenlik aksami icin AT tip inceleme
prosediiriine tabi olmasi gerekir.
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Ex XII

ASANSORLER icin URUN KALITE
GUVENCESi (MobpiiL E)

Uriin Kalite giivencesi, Béliim 2’'deki kosullar1 saglayan asansér mon-
tajcisinin, monte edilen asansorlerin uygulanan Direktifin gereklerini
karsiladigini ve AT Tip-Inceleme belgesinde tanumlanan tipe uygun ol-
dugunu temin etmesi ve beyan etmesi prosediirdir.

Asansor montajcist CE isaretini her asansore ilistirmeli ve AT uygun-
luk beyanini diizenlemelidir. CE isareti, Boliim 4'de tanimlanan goze-
timden sorumlu onaylanmis kurulusun kimlik numarasi ile birlikte
kullanilmaldir.

Asansor montajcisi, asansortin son muayenesi icin onaylanmis bir ka-
lite giivence sistemini ve Béliim 3’de tanimlanan tesleri uygulamali ve
Boliim 4 de tanimlanan gozetime tabi olmalidir.

Kalite giivence Sistemi

. Asansor montajcist kendi sectigi bir onaylanmis kurulusa ilgili asan-

sorler hakkinda, kalite giivence sisteminin degerlendirilmesi tlizere
basvurmalidir.

Bu basvuru asagidakileri icermelidir:

asansorlerle ilgili btittin bilgiler,
kalite giivence sistemi hakkindaki doktiman,

onaylanmis asansorler hakkindaki teknik dokiiman ve AT Tip-Incele-
me belgesinin bir kopyast.

3.2. Kalite Giivence Sistemi altinda, her asansor incelenmeli ve Direktifin

ilgili gereklerine uygunlugun saglanmasi icin Madde 5'de belirtilen il-
gili standartlara uygun testlerin veya esdeger testlerin ytirtitiilmesi ge-
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3.3.

rekmektedir.

Asansor montajcisi tarafindan kabul edilen biitiin unsurlar, gerekler ve
hiiktimler yazili tedbirler, prosediirler ve talimatlar seklinde sistematik
ve diizenli olarak belgelenmelidir. S6z konusu kalite giivence sistemi
belgesi kalite programlari, planlari, kullanim kilavuzlari ve kalite ka-
yitlarinda ortak bir anlayis saglanmalidir.

Belge ézellikle asagidakilerin yeterli tanimlarini icermelidir:
kalite amaclari,
asansor kalitesi ile ilgili kurulus yapisi, sorumluluk ve yénetim giicti,

en azindan Ek VI 4 (b)'de belirtilen testleride iceren, piyasaya sunul-
madan once ytirtitiilecek olan inceleme ve testler,

kalite giivencesinin etkin isleyisini gerceklestirecek amaclar,

Muayene raporlari, test verileri ve kalibrasyon verileri ile bu isle ilgili
personelin nitelikleri gibi kalite kayitlari.

Onaylanmis kurulus, kalite giivence sisteminin Boltim 3.2°de belirtilen
gerekleri saglayip saglamadigini degerlendirmelidir. Ilgili uyumlastiril-
mis standardiV uygulayan kalite giivence sistemi dogrultusunda bu
gereklere uygunlugu kabul edilmelidir.

Denetleme ekibinde, ilgili asansor teknolojilerinde degerlendirme tec-
riibesine sahip en azindan bir kisi bulunmalidir. Degerlendirme stireci
montaj alanina ve montajcinin calisma merkezine bir ziyaretide icer-
melidir.

Karar montajciya bildirilmelidir. Bildirim, incelemenin sonuclarini ve
gerekceli degerlendirme kararini icermelidir.

3.4. Asansor montajcisi, onaylanan kalite giivence sisteminden dogan yti-

ktimliiliiklerini yerine getirmeli ve bu durumun etkin ve uygun bir bi-
cimde stirdtiriilecegini temin etmelidir.

Asansor montajcisi, kalite giivence sistemini onaylayan onaylanmis
kurulusa, kalite giivence sisteminde yapilmasi diistiniilen giincellestir-
meler hakkinda bilgi vermelidir.

Onaylanmis kurulus onerilen giincellestirmeleri degerlendirmeli ve
gtincellestirilmis kalite giivence sisteminin Boliim 3.2.°deki gerekleri

M By uyumlastirilmis standart EN 29003 olacaktir ve asansorlerin ayirdedici 6zelliklerinin dikkate
alinmasinin miimkiin oldugu durumlarda eklenmelidir.
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4.2.

4.3.

4.4.

hala saglayip saglamadigi veya yeni bir degerlendirmenin gerekli olup
olmadigi konusunda karar vermelidir.

Kararini asansér montajcisina bildirmelidir. Bildirim incelemenin so-
nuclarini ve gerekceli degerlendirme kararini icermelidir.

Onaylanmis Kurulus Sorumlulugunda Goézetim

. Gézetimin amaci, asansér montajcisinin, onaylanmis kalite giivence

sistemi disindaki yiiktimliiliiklerinin tam anlamiyla yerine getirip ge-
tirmedigi konusunda emin olabilmektedir.

Asansor montajcisi, onaylanmis kurulusun muayene ve test alanlarina,
muayene amaclyla katilmalarina izin vermeli ve bu izin ile birlikte
ozellikle asagida belirtilen hususlar hakkinda mevcut tiim bilgileri sag-
lamalidir:

kalite giivence sistemi doktimani,
teknik dokiiman,

muayene raporlari, test ve kalibrasyon verileri ile bu isle ilgili persone-
lin nitelikleri gibi kalite kayitlari.

Onaylanmis kurulus, asansér montajcisinin kalite gtivence sistemini
strdiirmekte oldugunu ve uyguladigini garanti etmek amaciyla perio-
dik denetlemeler yapmali ve asansor montajcisina bir denetim raporu
vermelidir.

Bunlarin yaninda, onaylanmis kurulus asansor montaj alanina beklen-
medik ziyaretler yapabilir.

Boylesi ziyaretler esnasinda onaylanmis kurulus, gerektigi takdirde ka-
lite giivence sisteminin ve asansoriin uygun isleyisini kontrol i¢cin test-
ler yapabilir veya yapilmasini saglayabilir; asansér montajcisi icin bu
ziyaret ve eger test yapilmissa test raporlarini saglamaldir.

AsansOr montajcisi, son asansortin tlretim tarihinden itibaren on yil
stireyle asagidaki belgeleri ulusal makamlarin tasarrufu altinda bulun-
durmalidir

Boliim 3.1, 2. paragraf 3. satir basinda belirtilen dékiiman,
Boliim 3.4, 2. paragrafta belirtilen giincellestirmeler,

Boliim 4.3 ve 4.4 ve Boliim 3.4 son paragrafta belirtilen onaylanmis
kurulusun rapor ve kararlari.
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6. Her onaylanmis kurulus, geri cekilen ve yayimlanan kalite giivence sis-
temi onaylarina iliskin her tiirlii bilgiyi diger onaylanmis kuruluslara
iletmelidir.

152. Asansoérler icin triin kalite giivencesi

Ek XII ‘de ortaya konulan prosediir, tasarimi ya Ek V B’ye gére AT Tip in-
celemesine veya Ek XIII'e gére onaylanmis tam kalite giivence sistemine ta-

bi olan asansériin montaj asamasinda kullanilabilecek uygunluk degerleme
prosediirlerinden biridir.— bakiniz Madde 8(2).

Sayet tiretim kalite giivence sistemi, Ek XIII'e gére onaylanmis bir ka-
lite giivence sistemine tabi bir asansor tasarimi icin kullanilirsa, paragraph
3.I’de atifta bulunulan uygulama tasarimcinin kalite giivence sistemini
onaylayan kararin suretini icermelidir (bu paragrafin 3’tincti alt paragrafin-
da belirtilen AT tip onaylama sertifikas: yerine).

Monte edenin kalite giivence sistemi, monte edenin kendisinin gercek-
lestirdigi asansoriin son denetim ve testinin Ek VI'ya gére Onaylanmis Ku-
rulus tarafindan gerceklestirilmis gibi titizlikle olmasini saglamalidir Bu
acidan, Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu tarafindan asansor-
lerin son denetimi ve test edilmesi ile ilgili gelistirilen kontrol listesi son
denetimi onaylanmus bir tirtin kalite glivence sistemi altinda gerceklestiren
montdrler tarafindan izlenmelidir — bakiniz NB-L REC 0/003.

Monte edenin Ek XIIT'e gore onayh tam kalite giivence sisteminin, Ek
XlIl'ye gore tirtin kalite giivence sistemini kapsadigi telakki edilir. — bakiniz
Madde 8(2) yorumlari ve Onaylanmis Kuruluslar Koordinasyonunun Tav-
siyesi: NB-L REC 3/003.

Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu, ayni1 zamanda Ek XII
‘e gore Urtin kalite giivence sisteminin onay sertifikas1 hakkinda bir éneri-
de bulunmustur — bakimiz NB-L REC 3/005.

Dipnot (1) iriin kalite giivence sistemleri icin ilgili standard: belirt-
mektedir. Asansor Direktifi benimsendiginden beri, standart EN 2900357
yerine EN ISO 900158, gecerli olmustur.

57 EN 29003:1987 — Son denetim ve testlerde kalite giivence modeli.
58 EN ISO 9001:2000 — Kalite yonetim sistemleri — Gereklilikler.
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Ex XII

ASANSORLER Icin TAM KALITE
GUVENCESi (MobpiiL H)

3.1.

Tam Kalite giivencesi, Boliim 2’de belirtilen ytiktimliiliikleri yerine ge-
tiren bir asansér montajcisinin, asansorlerin, uygulanan Direktifin ge-
reklerini sagladigini temin etmesi ve beyan etmesi prosedtirtidiir.

Asansor montajcist CE isaretini her asansore ilistirmeli ve AT uygun-
luk beyani diizenlemelidir. CE isareti, Boliim 4'de tanimlanan gozetim-
den sorumlu onaylanmis kurulusun kimlik numarasi ile birlikte kulla-
nilmalidir.

Asansér montajcisi, asansorlerin tasarim, imalat, birlestirme, montaj
ve son muayenelerinde onaylanmis kalite gtivence sistemini isletmeli
ve Béliim 3’de belirtilen testleri uygulamali ve Boliim 4'de belirtilen
gozetime tabi olmalidir.

Kalite giivence Sistemi

Asansor montajcisi, bir onaylanmis kurulusa kendi kalite gtivence sis-
teminin degerlendirmesine iliskin basvurmalidir.

Bu basvuru asagidakileri icermelidir:

3.2

asansorlere iliskin tiim bilgiler, 6zellikle m ve asansériin isleyisi ara-
sinda iliskinin anlasilabilir olmasina yénelik olan ve uygulanacak olan
Direktifin gerekleri ile uygunluk icerisinde olmasini saglayan bilgiler,

kalite gtivence sistemi hakkinda dékiiman.

Kalite giivence sistemi, asansorlerin uygulanan Direktifin gereklerine
uygunlugunu temin etmelidir.

Asansor montajcisi tarafindan benimsenen tiim unsurlar, gerekler ve
hiiktimler, yazili énlemler, talimatlar ve prosediirler seklinde sistema-
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tik ve diizenli olarak belgelenmelidir. Bu kalite giivence sistemi dokii-
manlar1 programlar, planlar, el kilavuziar: ve kalite raporlar1 gibi pro-
sedtirlerin ortak bir anlayisini saglamaldir.

Dékiiman ozellikle asagidakilerin yeterli tanimlarini icermelidir:

- kalite amaclar1 ve asansorlerin kalite ve tasarimlart hakkinda kurulus
yapisi, sorumluluklar1 ve yonetim giicti,

- uygulanacak standartlarida iceren teknik tasarim spesifikasyonlari ve
Direktifin Madde 5'de belirtilen standartlarin tam olarak uygulanama-
mas1 halinde asansorlere uygulanan Direktif gereklerinin karsilandigi-
nin saglamasi icin kullanilacak araclar,

- asansorlerin tasarimi esnasinda kullanilacak olan tasarim kontrol ve
tasarim dogrulama teknikleri prosediirleri ve sistematik hareketler,

- malzemenin, aksamin ve alt parcalarinin arzinin kabulii halinde ytiri-
tiilecek olan inceleme ve testler,

- kullanilacak olan ilgili birlestirme, montaj ve kalite kontrol teknikleri,
stirecleri ve sistematik hareketler,

- montaj (en azindan Ek VI, Boliim 4(b)’de belirtilen testleri de iceren)
oncesinde (montaj kosullarinin muayenesi: asansor kuyusu, makina
dairesi, vb.) esnasinda ve sonrasinda ytirtitiilecek test ve incelemeler,

- muayene raporlari, test ve kalibrasyon verileri ile bu isle ilgili persone-
lin nitelikleri gibi kalite kayitlari.

- kalite gtivence sisteminin etkin isleyisi ve montaj kalitesi ve gerekli m
ulasma faaliyetlerinin izlenmesinin amaclari.

3.3. Tasarim Muayenesi

Tasarimin uyumlastirilmis standartlara tam olarak uyumlu olmadigi
durumlarda onaylanmis kurulus, tasarimin Direktifin hiikiimlerine
uyup uymadigini incelemeli ve eger uyuyorsa montajci icin onaylan-
mis tasarimin ayirdedilmesi icin gerekli detaylari iceren ve sertifikanin
gecerlik sinirlarini belirten bir ‘AT tasarim inceleme sertifikast’ ¢cikar-
malidir.

3.4. Kalite gtivence Sisteminin Degerlendirilmesi

Onaylanmis kurulus, kalite giivence sisteminin Boliim 3.2’de belirtilen
gerekleri saglayip saglamadigimi degerlendirmelidir. 1lgili uyumlastiril-
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mis standardiV uygulayan kalite giivence sistemi dogrultusunda bu
gereklere uygunlugu kabul edilmelidir.

Denetleme ekibinde, ilgili asansor teknolojilerinde degerlendirme tec-
riibesine sahip en azindan bir kisi bulunmalidir. Degerlendirme stireci
montaj alanina ve montajcinin calisma merkezine bir ziyaretide icer-
melidir.

Karar montajciya bildirilmelidir. Bildirim, incelemenin sonuclarini ve
gerekceli degerlendirme kararini icermelidir.

3.4. Asansor montajcisi, onaylanan kalite giivence sisteminden dogan yti-

ktimliiliiklerini yerine getirmeli ve bu durumun etkin ve uygun bir bi-
cimde stirdtiriilecegini temin etmelidir.

Asansor montajcisi, kalite gtivence sistemini onaylayan onaylanmis
kurulusa, kalite giivence sisteminde yapilmasi diistiniilen giincellestir-
meler hakkinda bilgi vermelidir.

Onaylanmis kurulus onerilen giincellestirmeleri degerlendirmeli ve
gtincellestirilmis kalite giivence sisteminin Boliim 3.2.°deki gerekleri
hala saglayip saglamadigi veya yeni bir degerlendirmenin gerekli olup
olmadig1 konusunda karar vermelidir.

Kararini asansor montajcisina bildirmelidir. Bildirim incelemenin so-
nuclarini ve gerekceli degerlendirme kararini icermelidir.

Onaylanmis Kurulus Sorumlulugunda Gézetim

. GOzetimin amaci, asansér montajcisinin, onaylanmis kalite giivence
sisteminden kaynaklanan ytiktimliiltiklerinin tam anlamiyla yerine ge-
tirip getirmedigi konusunda emin olabilmektedir.

4.2. Asansdr montajcisi, onaylanmis kurulusun muayene amaciyla tasarim,

imalat, birlestirme, montaj, muayene ve test ve depolama alanlarina
girmesine izin vermeli ve bunu 6zellikle asagidakileri iceren, tiim mev-
cut bilgi ile saglamaldir:

kalite giivence sistemi doktimanlari,

analiz, hesaplama, test sonuclar gibi kalite giivence sisteminin tasarim
asamasinda hazirlanan kalite kayitlari,

muayene raporlari ve test verileri, kalibrasyon verileri, ilgili personelin

(1)

Bu uyumlastirilmis standart EN 29001 olacaktir ve asansorlerin ayirdedici 6zelliklerinin dikkate
alinmasinin miimkiin oldugu durumlarda eklenmelidir.
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niteliklerine iliskin raporlar,

gibi montaj ve stoklarin kabulii ile ilgili kalite giivence sistemi bolii-
mti icin hazirlanan kalite kayitlar1.

4.3. Onaylanmis kurulus, asansér montajcisinin kalite giivence sistemini
bulundurdugunu ve uyguladigini temin etmek amaciyla periodik de-
netlemeler yapmall ve asansér montajcisi icin bir denetim raporu ha-
zirlamaldir.

4.4. Ayrica, onaylanmis kurulus asansériin birlestirme alanina veya asaon-
sor montajcisinin binasina beklenmedik ziyaretler gerceklestirebilir.
Bu ziyaretler sirasinda onaylanmis kurulus, gerekirse kalite giivence
sisteminin ve asansoriin uygun isleyisini kontrol icin testler yapabilir
veya yapilmasini isteyebilir; asansér montajcisina ziyaret raporunu ve
eger test yapilmissa test raporlarini vermelidir.

5. AsansOr montajcisi, asansoriin piyasaya sunuldugu tarihten itibaren
on yil stireyle asagidaki belgeleri ulusal makamlarin tasarrufu altinda
tutmahidir:

- Boliim 3.1, 2. paragraf 2. satir basinda belirtilen dokiiman,
- Boliim 3.5, 2.paragrafta belirtilen gtincellestirmeler,

- Boliim 4.3 ve 4.4 ve Boliim 3.5 son paragrafinda belirtilen onaylanmis
kurulus rapor ve kayitlari.

Montajcinin Topluluk icinde yerlesik olmadigi durumlarda bu yiikiim-
liliik onaylanmis kurulusa kalir.

6. Her onaylanmis kurulus, geri cekilen ve yayimlanan kalite giivence sis-
temi onaylarina iliskin her tiirlii bilgiyi diger onaylanmis kuruluslara
iletmelidir.

7. Tam Kalite gtivencesi prosediirlerine iliskin dosya ve yazismalar, onay-
lanmus kurulusun bulundugu Uye Devletin resmi dillerinden birinde
veya bu Uye Devletin kabul ettigi bir dilde diizenlenmelidir.

153. Asansorler icin tam kalite gtivence

Ek XIII Paragraf 1 Madde 8(2), (iii) ve (v)’de ortaya konulan uygunluk de-
gerlendirme prosediirlerine atifta bulunur. Madde 8(2) (iii)’de tanimlanan
durumda, tam kalite giivence prosediirii sadece tasarim asamasini kapsar.
Madde 8(2) (v) d tanimlanan durumda, tam kalite glivence prosediirii hem
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tasarim hem de kurulum asamalarim kapsar— bakiniz Madde 8(2). ile ilgi-
li yorumlar

154. Tam kalite giivence sisteminin kapsami

Tam kalite glivence prosediirii, hem tasarim ve montaj asamalarinda veya
sadece tasarim asamasinda kullanilabileceginden, asansorlerin sadece tasa-
rim ve insaatinl yapan ve montajini yapmayan kisi icin tam kalite sistemi-
ni onaylatmak miimkiindiir.

Ancak, asansorler icin tam kalite giivence i¢in basvuru yapan her kisi
paragraf 2 de belirtilen tiim faaliyetleri gerceklestirecek yeterlilige sahip ol-
dugunu kanitlayacak durumda olmalidir — tasarim, imalat, montaj, kuru-
lum ve son denetim ve asansorlerin test edilmesi bu faaliyetlerinin bazila-
rini fiilen gerceklestirmiyor olsa bile. Ayrica, bir asansér tasarimcisinin tam
kalite giivence sistemi sistem altinda tasarim edilmis asansorlerin kurulu-
mundan geri bildirim alma imkanlarini icermelidir.

Sayet Ek XIII te belirtilen tam kalite giivence prosediirii sadece tasarim
asamasl icin uygulanmissa, asansor tasarimecist kurulumun siki bir son de-
netimini gerceklestirmek icin biitiin gerekli belgeleri temin edecektir, Ek
XIII paragraph 3.3.e gore tasarim denetimi ile ilgili belgeler dahil.

Sayet kurulum Ek VI'da belirlenen son denetim prosediiriine tabi ise,
bu belgeler son denetimi gerceklestiren Onaylanmis kurulus i¢in hazir bu-
lundurulmalidir. Sayet son denetim Ekler XII, XIII veya XIV’de belirlenen
prosediirlere gére monte eden tarafindan gerceklestirilmisse, gerekli belge-
ler monte edene hazir bulundurulmalidir.

155. Tasarim denetimi

Paragraf 3.3’de atifta bulunulan tasarim denetimi, sadece tasarimin ilgili
harmonize standartlarla uyumlu olmayan yonlerini ilgilendirir.

Bir tasarim denetimi, bir veya bircok kuruluma uygulanmas: amacla-
nan tasarimin ilgili harmonize standatlarla tam olarak uyumlu olmadig,
bir tasarimin belli yonleriyle ilgili harmonize standartlar olmadiginda veya
monte eden, kurulum mahallinin 6zgtinltigtinti dikkate almak icin harmo-
nize standartlardan sapmak istedigi durumda gereklidir.

Tasarim denetimi icin basvuru, Ek XIIT'e gore monte edenin tam kali-
te glivence sisteminin onayindan sorumlu Onaylanmis Kurulusa yapilacak-
tir— bakimiz NB-L REC 3/001.
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156. Tam kalite giivence sistemi altinda son muayene ve test

Tasarim ve montaj asamalarinin her ikisi Ek XIIT'e gore asansér monte ede-
nin tam kalite giivence sistemi ile kapsanmissa, asansoriin son muayene ve
testi, monte edenin kendisi tarafindan gerceklestirilir. Tam kalite giivence
sistemi altinda monte eden tarafindan gerceklestirilen son muayene ve test,
Ek VI'ya gore Onaylanmis bir Kurulus tarafindan gerceklestirilmis kadar s1-
ki olmalidir. Bilhassa, paragraf 3.2 monte eden tarafindan yapilan inceleme
ve testlerin, en azindan, Ek VI paragraf 4(b)’de ortaya konulan testleri icer-
mesi gerektigine isaret etmektedir.

Dolayisiyla, monte edenler, Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordi-
nasyonu tarafindan olusturulan kontrol listesini asansér kurulumlarinin
son denetlemeleri icin dikkate almalidir — bakiniz NB-L REC 0/003.

157. Tam kalite giivence sisteminin degerlendirilmesi

Asansoriit monte edenin tam kalite giivence sistemini degerlendirirken dik-
kate alinacak baslica hususlar, Asansorler icin Onaylanmis Kuruluslar Av-
rupa Koordinasyonu Tavsiyesi tarafindan belirlenmistir— bakinikiz NB-L
REC 3/001.

Dipnot (1) tirtin kalite giivence sistemleri icin ilgili harmonize stan-
dardi belirtmektedir. Asansor Direktifi benimsendiginden beri, standart
EN 290015%nin yerine standart EN ISO 9001¢0. gecerli olmustur.

59 EN 29001:1987 — Kalite sistemleri -tasariny/gelistirme, tiretim, kurulum ve servis hizmetinde kalite
giivence i¢in model.

60 EN 1SO 9001:2000 — Kalite yonetim sistemleri — gereklilikler.
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EK XIV

IMALAT KALiTE GUVENCESi (MopiiL D)

3.1

Imalat Kalite giivencesi, Boliim 2'deki yiikiimliiliikleri yerine getiren
asansor montajcisinin, asansorlere uygulanan Direktifin kosullarini
saglamakta oldugunu temin etmesi ve beyan etmesi prosedirtidiir.

Asansor montajcist CE isaretini her asansore ilistirmeli ve yazili birer
uygunluk bildirimi hazirlamaldir. CE isareti, Béliim 4'de belirtilen go-
zetimden sorumlu onaylanmis kurulusun kimlik numarasi ile birlikte
kullanilmalidir.

Asansér montajcisi, asansoriin imalat, montaj, son muayenesi i¢in
onaylanmis kalite gtivence sistemini isletmeli ve Boliim 3'de tanimlanan
testleri uygulamalidir ve Boliim 4'de belirtilen gézetime tabi olamlidir.

Kalite Giivence Sistemi

Asansor montajcisi, bir onaylanmis kurulusa kendi kalite giivence sis-
teminin degerlendirilmesi tizere basvurmalidir.

Bu basvuru asagidakileri icermelidir:

asansorlere iliskin tiim bilgiler,
kalite giivence sistemine iliskin dokiiman,

onaylanmis tipin teknik dokiimani ve AT Tip-Inceleme sertifikasinin
bir kopyasi.

3.2. Kalite giivence sistemi, asansorlerin, uygulanan Direktifin gerekleri ile

uygunlugunu temin etmelidir.

Asansor montajcisi tarafindan kabul edilen biitiin unsurlar, gerekler ve
htikiimler yazili politikalar, prosediirler ve talimatlar seklinde sistema-
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tik ve diizenli olarak belgelenmelidir. Kalite giivence sistemi dokiima-
n1 kalite programlarinin, planlarinin, el kilavuzlarinin ve kalite kay1t-
larimin tutarl yorumlarina izin vermelidir.

Dokiiman, ézellikle asagidakilerin yeterli tanimlarini icermelidir:

3.3.

3.4.

kalite amaclar1 ve asansérlerin kalitesine bagh olarak kurulus yapist,
sorumluluklar ve yonetim gticti,

kullanilacak olan imalat, kalite kontrol ve kalite giivence teknikleri,
stirecleri ve sistematik hareketler,

montaj éncesinde, sonrasinda ve esnasinda ytirtitiilecek olan test ve in-
celemeler(D,

muayene raporlari ve test verileri, kalibrasyon verileri, ilgili personelin
niteliklerine iliskin raporlar gibi kalite kayitlari,

gerekli asansor kalitesinin saglanmasinin izlenmesinin amaclar ve ka-
lite giivence sisteminin etkin isleyisi.

Onaylanmis kurulus, kalite giivence sisteminin Béliim 3.2'deki gerek-
leri saglayip saglamadigini belirleyebilmek amaciyla degerlendirmeli-
dir. 1lgili uyumlastirilmis standardi® uygulayan kalite gtivence siste-
minin s6z konusu gerekleri karsiladigi kabul edilmelidir.

Denetleme ekibinde, ilgili asansor teknolojilerinde degerlendirme tec-
riibesine sahip en az bir kisi bulunmalidir. Degerlendirme prosediirti
montajcinin binasina bir ziyaretide icermelidir.

Karar montajciya bildirilmelidir. Bildirim incelemenin sonuclarini ve
gerekceli degerlendirme kararini icermelidir.

Asansdr montajcisi, onaylanan kalite giivence sisteminden dogan yTi-
ktimliiltiiklerini yerine getirmeli ve bu durumun etkin ve uygun bir bi-
cimde stirdtiriilecegini temin etmelidir.

Asansor montajcisi, kalite gtivence sistemini onaylayan onaylanmis
kurulusa, kalite giivence sisteminde yapilmasi diistiniilen giincellestir-
meleri bildirmelidir.

Onaylanmis kurulus ongortilen giincellestirmeleri degerlendirmeli ve
glincellestirilmis kalite giivence sisteminin Béltim 3.2'deki gerekleri

M) By testler en azindan EK VI, Boliim 4(b)’de belirtilen testleri icermelidir.

(2) Bu uyumlastirilmis standart EN 29002 olacaktir ve asansorlerin ayirdedici dzelliklerinin dikkate

alinmasinin miimkiin oldugu durumlarda eklenmelidir.
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4.2.

4.3.

4.4.

hala saglayip saglamadigi veya yeni bir degerlendirmenin gerekli olup
olmadigi konusunda karar vermelidir.

Kararini asansér montajcisina bildirmelidir. Bildirim incelemenin so-
nuclarini ve gerekceli degerlendirme kararini icermelidir.

Onaylanmis Kurulus Sorumlulugunda Goézetim

. Gézetimin amaci, asansér montajcisinin, onaylanmis kalite giivence

sisteminden kaynaklanan ytikiimliiltiklerinin tam anlamiyla yerine ge-
tirip getirmedigi konusunda emin olabilmektedir.

Asansor montajcisi, onaylanmis kurulusun muayene amacityla imalat,
muayene, birlestirme, montaj, test ve depolama bolgelerine girmesine
izin vermeli ve ozellikle asagidakileri iceren konular hakkinda mevcut
tiim bilgileri saglamahdir:

kalite giivence sistemi doktimani,

muayene raporlari ve test verileri, kalibrasyon verileri, ilgili personelin
niteliklerine iliskin raporlar gibi kalite kayitlari.

Onaylanmis kurulus, montajcinin kalite giivence sistemini stirdiir-
mekte oldugunu ve uyguladigindan emin olabilmek amaciyla periodik
denetimler yapmali ve montajciya bir denetim raporunu vermelidir.

Ek olarak onaylanmis kurulus montajciya beklenmedik ziyaretler ger-
ceklestirebilir.

Boylesi ziyaretler esnasinda onaylanmis kurulus, gerektigi takdirde,ka-
lite gtivence sisteminin uygun isleyip islemedigini dogrulamak amaciy-
la testler yapabilir veya yapilmasini isteyebilir. Onaylanmis kurulus
montajciya bir ziyaret raporu ve eger test yapilmissa test raporlarini
vermelidir.

Asansér montajcisi, asansoriin son liretim tarihinden itibaren 10 yil
stireyle asagidaki belgeleri ulusal makamlarin tasarrufu altinda tutma-
hdir:

Boliim 3.1, 2. satir basinda belirtilen dékiiman,
Boliim 3.4, 2. paragrafta belirtilen gtincellestirmeler,

Boliim 4.3 ve 4.4 ve Boliim 3.4 son paragrafinda belirtilen onaylanmis
kurulus rapor ve kayitlari.

Her onaylanmis kurulus, geri cekilen ve yayimlanan kalite gtivence sis-
temi onaylarina iliskin her tiirlii bilgiyi diger onaylanmis kuruluslara
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iletmelidir.

7. Urtin kalite giivencesi prosediirlerine iliskin belge ve yazismalar, onay-
lanmis kurulusun kurulu oldugu Uye Devletin resmi dilinde veya bu
Uye Devletin kabul ettigi bir baska dilde diizenlenmelidir.

158. Asansorler i¢in iiretim kalite giivencesi

Ek XIV ‘te ortaya konulan prosediir, tasarimi, ya Ek V B’ye gore AT Tip in-
celemesine veya Ek XIIIT'e gore onaylanmis tam kalite giivence sistemine
tabi olan asansoriin montaj asamalarina kullanilabilecek uygunluk deger-
leme prosediirlerinden biridir. — bakiniz Madde 8(2) yorumlari.

Sayet, tiretim kalite giivence sistemi, tasarimi1 Ek XIIT'e gére onaylan-
mus bir kalite giivence sistemine tabi bir asansor icin kullanilirsa, paragraf
3.I’de atifta bulunulan uygulama, tasarimcinin kalite giivence sistemini
onaylayan kararin suretini icermelidir (bu paragrafin 3ncii alt paragrafinda
belirtilen AT tip onaylama sertifikas: yerine).

Monte edenin kalite giivence sistemi, monte edenin kendisinin gercek-
lestirdigi asansoriin son denetim ve testinin Ek VI ya gére Onaylanmis Ku-
rulus tarafindan gerceklestirilmis gibi titizlikle olmasini saglamahdir. Bu
acidan, Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu tarafindan asansor-
lerin son denetimi ve test edilmesi ile ilgili gelistirilen kontrol listesi, son
denetimi onaylanmuis bir tirtin kalite glivence sistemi altinda gerceklestiren
montdrler icin iyi bir rehber olusturmaktadir — bakiniz NB-L REC 0/003.

Monte edenin Ek XIII'e gore tam kalite giivence sisteminin, Ek XIV’e
gore imalat kalite giivence sistemini kapsadigi telakki edilir. — bakiniz
Madde 8(2) yorumlar1 ve Onaylanmis Kuruluslar Koordinasyonunun Tav-
siyesi: NB-L REC 3/003.

Onaylanmis Kuruluslar Avrupa Koordinasyonu, ayn1 zamanda Ek XIV
‘e gore imalat kalite giivence sisteminin onay sertifikas1 hakkinda bir ¢ne-
ride bulunmustur — bakiniz NB-L REC 3/005.

Dipnot (2) triin kalite giivence sistemleri icin ilgili harmonize stan-
dard1 belirtmektedir. Asansor Direktifi benimsendiginden beri, standart
EN 290016"nin yerine standart EN ISO 90012. gecerli olmustur.

61 EN 20001:1987 — Kalite sistemleri -iiretimde ve kurulumda kalite giivence modeli
62 EN 1SO 9001:2000 — Kalite yonetim sistemleri — gereklilikler.
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ICINDEKILER

Anahtar Sozcitk

Asansor makinelerine erisim
Asansor kabinine erisim

Seyir alanina erisim

CE-Isaretinin ilistirilmesi

Asansor Yonetmeliginin degisikligi

Onaylanmis Kuruluslarin degerlemesi
Yetkili Temsilci

Tamponlar

Havai Hatlar

Cagr isaretleri
Kabin

Kabin Kapilar
Tasiyici

CE-Isaretlemesi

CEN
Alintlar
Komitoloji

Kurtarma hizmeti ile iletisim

Uygunluk Degerlemesi — giivenlik aksami

Uygunluk Degerlemesi — asansorler
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Direktif

Ek I - Bolim 1.5.2

EkI-Bolim 1.2
Ek I - Boliim 2.1
Madde 10 (2)
Madde 1 (1)
EkI-Bolim 1.2
Ek VII

Boliim 8 (1)
Bina Madde 1 (1)
Madde 2 (2)

Ek I - Boliim 3.3
Ek IV — Bent 4

Istisna — Madde 1 (3)
Ek I - Boliim 1.6.3

Madde 1 (2)

Ek I - Boliim 1.2
Ek I - Boliim 3.1
Ek I - Boliim 4.3
Ek I - Boliim 3.1
Ek I - Boliim 4.1
Madde 1 (1)

Ek I - Boliim 1.2
Beyan N° 7
Madde 5(1)
Madde 7

Madde 8 (5)
Madde 10

Ek III

Madde 5 (2)
Alntilar

Beyan N° 11
Madde 6 (3)

Ek I - Boliim 4.5
Ek I - Boliim 4.9
Madde 8 (1)
Madde 8 (2)

o

Rehber
108

17

119

142
17,22 ve 23
111

22

98

117

124

116

121

19

101

11

47

60 ve 61
69

741ila 77
138 ila 140
52

1

15

57

126

130

64 ve 65
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Tipe uygunluk
Kumandalar

Yapim

Yapi Malzemeleri

Santiye asansorleri — istisna

Onaylanmis kuruluslarin koordinasyonu
Kars1 agirlik

Ezilme riski — kapilar

Ezilme riski — kabinin u¢ konumlari
Teshirler

Tasarim muayenesi

Tasarim asamasi — asansorler

Tasarim asamasi — giivenlik aksami
Engelli kisiler

Dokiimantasyon
AT Uygunluk beyani

AT Tip muayenesi

Elektrik kaynakli tehlikeler
Elektrik donanimi

Elektrik giivenlik aygitlar
Elektromanyetik uyumluluk

Acil durum aydinlatmasi

Temel saglik ve giivenlik gerekleri
Kabinde sikisanlarin tahliyesi

Istisnalar
Teshirler
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Ek XI 151
EkI-Bolim 1.6.1 109

Ek I-Bolim 1.6.2 110
Madde 1 (1) 17
Madde 2 (2) 36
Beyan N° 10 14
Madde 14 81

Ek I -Hazirhk Yorumu 490
Madde 1 (3) 23
Madde 9 73

Ek I — Boliim 4.3 124

Ek I - Boliim 4.1 121

Ek I — Boliim 2.2 114 ve 115
Madde 2 (5) 42

Ek XIII 155
Madde 8 (2) 67

Ek XIII 154
Madde 8 (1) 65

Ek I — Boliim 1.2 99 ve 100
EkI-Bolim 1.6.1 109

Ek I — Boliim 6.2 135
Madde 5 (1) 47
Madde 8 (1) 66
Madde 8 (3) 68

EkII A 136

Ek 11 B 137
EkV A 144

Ek VB 145
Madde 1 (5) 32

Ek I - Boliim 1.1 94

Ek I-Bolim 1.6.4 112

Ek IV 143
Madde 1 (5) 31

Ek I — Boliim 4.8 129

Ek I — Boliim 4.9 130
Madde 3 (1) 43 ve 44
Ek1 85 ila 135
Ek I — Boliim 4.4 125
Madde 1 (3) 23
Madde 2 (5) 42
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Mevcut binalar

Mevcut asansorler
Son muayene

Yangin séndiirme sistemleri

[tfaiye asansorleri

Durak kapilarinin yangin dayanikliligi
Serbest diisme

Serbest dolasim

Serbest hacim veya siginma boslugu
Stirtiinme kasnaklari

Tam kalite giivencesi — asansorler

Tam kalite giivencesi — gtivenlik aksami
Esya tasumaya mahsus asansorler
Rehberlik

Rehberler

Riskler
Calisanlarin saghk ve giivenligi
Harmonize standartlar

Kuyu tavani

Uygulama

Egimli Asansérler
Bilgi

Hizmet icinde denetim

Kurulum asamasi

Montor

Montajcinin plakasi
Talimatlar — asansorler
Talimatlar — gtivenlik aksami
Diizensiz CE- isaretlemesi
Bina ile araytiiz

Durak kapilari
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Madde 1 (1) 17

Ek I — Boliim 2.2 114 ve 115
Beyan N° 5 8ve9

Ek VI 146

Ek XIII 156
Madde 2 (3) 38

Ek I — Boliim 4.10 131

Ek I - Boliim 4.2 122 ve 123
Ek I - Boliim 3.2 ve 3.4118 ve 120
Ek IV — bent 2 141
Alnular 2

Madde 4 45 ve 46
Ek I — Boliim 2.2 114 ve 115
Ek I-Bolim 1.4.4 106

Ek XIII 153 ila 157
Ek IX 149
Madde 1 (2) 22

Madde 6 (2) 56

Madde 1 (1) 17

Madde 1 (2) 22

Ek I - Hazirhk Yorumu 186

Madde 2 (4) 40

Beyan N° 8 12

Madde 5 (2) ve 5 (3) 49 ila 54
Madde 6 (1) 55

Madde 12 80

Ek I — Boliim 2.2 114 ve 115
Madde 15 82

Madde 1 (2) 22

Madde 12 79

Madde 2 (4) 39

Ek I — Boliim 6.2 135
Madde 8 (2) 67

Madde 1 (4) 24

Ek I - Boliim 5.1 132

Ek I — Boliim 6.2 135

Ek I — Boliim 6.1 134
Madde 10 (4) 77

Madde 2 (2) 36

Ek I — Boliim 2.3 1156

o

169



Yasal basvuru yollari

Kaldirma platformlari — Makine direktifi
Asansor makinesi

Asansdrler

Asansorler ADCO

Asansorler Komitesi

Kullanimdaki asansorler

Asansorler calisma grubu

Asansorler Komitesi

Aydinlatma

Yiikleme kontrolu

Durak kapilar icin kilitleme aygitlari

Kayit defteri

Diisiik voltaj direktifi

Makine dairesi — asansorler haric
Makine direktifi

Makine standartlari
Makine alanlar
Bakim

Onemli degisiklikler
Imalatc1 — giivenlik aksami

Piyasa gozetimi

Isaretleme

Tasima yontemleri — istisna
Uye devletler

Askeri veya polis kullanimi amacli— istisna

Maden sarmal tertibati — istisna
Yaniltici isaretlemeler

Ornek asansor

Modiiller

Kararlarin dayanagi
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Ek I - Boliim 4.1
Ek I - Bolim 4.2
Madde 11
Madde 1 (1)

Ek I - Bolim 1.5.1

Madde 1 (1)
Madde 1 (2)
Madde 2 (1)

Madde 6 (3) ve 6 (4)

Madde 2 (4)

Madde 6 (3) ve 6 (4)

Beyan N° 11
Ek I - Bolum 4.8

Ek I - Bolum 1.4.1

Ek I - Boliim 2.3
Ek IV — bentl
Ek I - Boliim 6.2
Madde 1 (5)

Ek I - Bolim 1.5.2

Madde 1 (1)
EkI-Bolim 1.1
EkI-Boliim 1.1

Ek I - Bolim 1.5.2

Madde 2 (4)

Ek I -Boliim 1.1
Ek I - Boliim 6.2
Madde 2 (4)
Madde 1 (4)
Madde 8 (1)
Madde 2 (1)

Ek I - Boliim 5.1
Madde 1 (3)
Madde 15
Madde 17
Madde 1 (3)
Madde 1 (3)
Madde 10 (3)
Madde 1 (4)
Beyan N° 6
Madde 11

o

121

123 ve 124
80

18

107

17

108
18 ve 19
91ila 97
97
108
39
95
135
41
28
64
34
132
23
82
84
23
23
76
29
10
80



Hareketli parcalar
NANDO

Ulusal standartlar

Yeni yaklasim

Yeni binalar

Onaylama

Onaylanmis kuruluslar

Yiiksek hiz regiilatérii (sinirlama aygit)
Periyodik muayene

Kuyu dibi
Piyasaya arz — asansérler

Piyasaya arz — giivenlik aksami
Uygunluk varsayimi

Emniyet btittinliigtiniin prensipleri
Uretim asamasi

[malat kalite giivencesi

Uriin kalite giivencesi — asansérler
Uriin kalite giivencesi — giivenlik aksami
Yayin — harmonize standartlar
Beyanlar

Kremayer disli trenler — istisna
Kullanim icin éneriler

Siginma boslugu
Kabin icinde kalmis kisilerin tahliyesi
Uzaktan kumandali alarm

Yiirtirliikten kalkan Direktiflerin feshi
Kabin icinde kalmis kisilerin kurtarilmasi

Asansor Direktifinin gozden gecirilmesi
Revize Makine direktifi

Risk degerlendirmesi

Koruma kosulu

Koruma prosediirti
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Ek I - Boliim 1.1 95
Madde 9 71ve 72
Madde 5 (1) 48
Beyan N° 2 5
Madde 1 (1) 17
Madde 9 72
Madde 9 71ila 73
Madde 12 8

Ek VII 147
EkI-Bolim 1.4.2 104
Madde 2 (4) 39

Ek I — Boliim 6.2 135

Ek I — Boliim 2.2 114,115
Madde 1 (4) 25
Madde 8 (5) 70
Madde 1 (4) 26
Madde 5 (2) 50

Ek I - Boliim 1.1 96
Madde 8 (1) 65

Ek XIV 158

Ek XII 152

Ek VIIL 148
Madde 5 (2) 53
Beyanlar 3ila 15
Madde 1 (3) 23
Madde 9 73
Madde 12 80

Ek I — Boliim 2.2 114,115
Ek I - Boliim 4.4 125

Ek I — Boliim 4.5 126

Ek I - Boliim 4.9 13
Beyan N° 4 7
Madde 13 79

Ek I — Boliim 4.4 125

Ek I - Boliim 4.5 126
Madde 16 83
Madde 1 (1) 19

Ek I — Hazirhik Yorumu 389
Madde 7 59 ila 62
Madde 7 62
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Madde 11 80
Gtivenlik aksami Madde 1 (1) 20ve 21

Madde 1 (4) 27

Ek IV 141 ila 143
Emniyet freni Ek I - Bolim 3.2 118

Ek IV —item 2 141
Asansorlerin giivenligi Alntlar 2

Madde 2 (1) 33
Kapsam Madde 1 (1) 16ila 21
Asansor kuyusu — donatilar Madde 2 (3) 37 ve 38
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INTRODUCTION

This Guide sets out the text of the Lifts Directive 95/16/EC and includes
comments on its provisions.

The Guide has been drawn up by the services of the European
Commission following consultation of the Member States and of represen-
tatives of the lifts industry, standardisation, Notified Bodies and users of
lifts. It draws widely on the discussions and conclusions of the Lifts
Working Group. It has been approved by the Lifts Committee set up under
Article 6(3) of the Lifts Directive.

Most of the comments address issues that are specific to the Lifts
Directive. Guidance on the general concepts underlying the Directive can
be found in the Commission’s Guide to the implementation of Directives
based on the New Approach and the Global Approach.

It is important to stress that while this Guide aims to foster uniform
interpretation and application of the provisions of the Lifts Directive, only
the texts implementing the provisions of the Directive in each Member
State have the force of law.

The Guide is published by the European Commission on the Website
EUROPA in English. The Member States have been invited to make avail-
able other language versions of the Guide, however, only the English ver-
sion has been checked by the Commission and, in case of doubt, reference
should be made to this version.

It is intended to update the Guide regularly in order to include opin-
ions adopted by the Lifts Committee or answers agreed by the Lifts
Working Group to questions that arise during application of the Directive.

The Guide includes hyperlinks to a number of reference documents.

In the following Guide, the text of the Directive is presented in boxes
in red italic type and the comments are presented below the text of the
Directive in black normal type.
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EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNCIL DIRECTIVE 95/16/EC
of 29 June 1995 on the approximation of the laws
of the Member States relating to lifts

PREAMBLE TO THE LIFTS
DIRECTIVE - THE CITATIONS

1. The citations

The citations included in the preamble to the Lifts Directive indicate the
legal basis of Directive, the opinions expressed by the relevant consultative
Committee and the procedure according to which the Directive was adopt-
ed. The references to the Articles of the EC Treaty are those that were in
force when the Directive was adopted and have since been renumbered.

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EURO-
PEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in
particular Article 100a thereof,

Having regard to the proposal from the Commission!,
Having regard to the Opinion of the Economic and Social Committee?,

Acting in accordance with the procedure laid down in Article 189b of the
Treaty?) in the light of the joint text approved by the Conciliation
Committee on 17 May 1995,

2. The legal basis of the Lifts Directive

The legal basis of the Lifts Directive is provided by Article 95 of the EC
Treaty (formerly Article 100 A) that enables the Council to adopt measures

1 0J No C 62 of 11.3.1992, p. 4 and OJ No C 180 of 2.7.1993, p. 11.
2 OJ No C 287 of 4.11.1992, p. 2.

3 Opinion of the European Parliament of 29 October 1992 (O] No C 305 of 23.11.1992, p. 114),
Council common position of 16 June 1994 (O] No C 232 of 20.8.1994, p. 1) and Decision of the
European Parliament of 28 September 1994 (O] No C 305 of 31.10.1994, p. 48).
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to harmonise the legislation of the Member States in order to ensure the
establishment and functioning of the internal market. Such measures must
take as a base a high level of protection of the health and safety of people
and of the environment.

The Lifts Directive thus has a dual objective: to permit the free move-
ment of lifts and safety components for lifts within the internal market
whilst ensuring that such products provide a high level of protection of the
health and safety of people.

Following the proposal by the Commission, the Lifts Directive was
adopted by the European Parliament and the Council according to the co-
decision procedure set out in Article 251 of the EC Treaty (formerly Article
189 B) after consulting the Economic and social Committee. The footnotes
to the citation give the references of the successive steps of the procedure.
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PREAMBLE TO THE LIFTS
DIRECTIVE - THE RECITALS

3. The recitals

The recitals introduce the main provisions of the Directive and present the
reasons for their adoption. They do not have legal force as such and do not
usually figure in the national legislation implementing the Directive.
However, they help to understand the Directive, in particular, by clarifying
the meaning of certain words. In case of litigation, the Courts may take the
recitals into consideration to ascertain the intentions of the Council and
Parliament when drafting certain provisions. In the published text, the
recitals are not numbered. Here, the recitals have been numbered for ease
of reference, however no particular importance should be attached to the
order in which they appear.

Recital No 1

Whereas Member States are responsible within their territory for the health
and safety of people;

4. Health and safety of people

The safeguarding of human health and safety is both a fundamental duty
and a prerogative of the Member States. Following adoption of the Lifts
Directive, the responsibility of Member States to ensure the health and
safety of people with regard to the risks covered by the Directive implies
ensuring that the requirements of the Directive are correctly applied — see
comments on Article 2(1).
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Recital No 2

Whereas paragraphs 65 and 68 of the White Paper on the completion of the
internal market, approved by the European Council in June 1985, provide
for a new approach to the approximation of laws;

5. The New Approach

The regulatory technique known as the “New Approach to technical har-
monization and standards” was adopted with the objective of the comple-
tion of the internal market*. Under the “New Approach”, the harmonisa-
tion of national legislation is limited to essential health and safety require-
ments that products placed on the Community market must meet if they
are to benefit from free movement within the Community, whereas techni-
cal specifications for meeting these essential health and safety require-
ments are given in European harmonised standards - see comments on
Recital 8 and comments on Article 5(2).

Recital No 3

Whereas Council Directive 84/529/EEC of 17 September 1984 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electrically,
hydraulically or oil-electrically operated lifts does not ensure freedom of
movement for all types of lift; whereas disparities between the binding pro-
visions of the various national systems for types of lift not covered by
Directive 84/529/EEC constitute barriers to trade within the Community;
whereas the national rules on lifts should therefore be harmonised,

6. The former Lifts Directives

The safety of electrically operated lifts was covered by Directive
84/529/EEC the technical requirements of which were based on the
European standard EN 811: 1977. This Directive was amended several
times, and, in particular, by Directive 90/486/EEC which extended the
scope of Directive 84/529/EEC to include hydraulically operated lifts fol
lowing the adoption of standard EN 81-2: 1987. These Directives were

4 Council Resolution of 7 May 1985; Official Journal C 136, 04/06/1985 p. 1 - 9.
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repealed from 1st July 1999 when the provisions of Directive 95/16/EC
became mandatory. The “New Approach” Lifts Directive 95/16/EC has a
wider scope than the repealed Directives, since it provides common essen
tial health and safety requirements for lifts, regardless of the operating
technique employed.

Recital No 4

Whereas Council Directive 84/528/EEC of 17 September 1984 on the
approximation of the laws of the Member States relating to common pro-
visions for lifting and mechanical handling appliances serves as a frame-
work Directive for two specilic Directives, namely Directive 84/529/EEC
and Council Directive 86/663/EEC of 22 December 1986 on the approxi-
mation of the laws of the Member States relating to self-propelled industri-
al trucks, repealed by Council Directive 91/368/EEC of 20 June 1991
amending Directive 89/392/EEC on the approximation of the laws of the
Member States relating to machinery;

7. Repeal of Directive 84/528/EEC

Directive 84/528/EEC was a framework Directive providing the basis for
two specific directives: Directive 84/529/EEC on electrical and hydraulic
lifts, mentioned in the previous recital, and Directive 86/663/EEC on self-
propelled industrial trucks. The Trucks Directive was repealed by the
Machinery Directive, the former Lifts Directive was repealed by Directive
95/16/EC, therefore the framework Directive 84/528/EEC no longer had
any purpose and could also be repealed — see comments on_Article 13.

Recital No 5

Whereas on 8 June 1995 the Commission adopted recommendation
No 95/216/EC to the Member States concerning improvement of safety of
existing lifts;

8. Regulations for existing lifts

Directive 95/16/EC is based on Article 95 of the EC Treaty which enables
the Community to adopt measures to harmonise national legislation in
order to ensure the free circulation of goods in the single market. It deals
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with the placing on the market and the putting into service of lifts and safe-
ty components for lifts and thus applies only to new products.

However, when the Directive was adopted, the European Parliament
was also concerned to improve the safety of existing lifts. The safety of
existing lifts is the exclusive responsibility of the Member States. However,
at the same time as the Lifts Directive was adopted, the safety of existing

lifts was addressed in Commission Recommendation 95/216/EC of 8 June
1995.

The fact that the Commission Recommendation 95/216/EC is men-
tioned in a Recital to Directive 95/16/EC indicates that it represents the
wish of the three European Institutions: the Council, the European
Parliament and the Commission. However, the Recommendation is not a
Directive and is therefore not binding on Member States who are free to
implement it as they see fit, taking account of the situation in each coun-
try and existing national legislation.

9. Standards for existing lifts

The preliminary remark to the Annex of Commission recommendation
95/216/EC indicates that standards EN 81 parts 1 and 2 may be applied,
whenever possible, in order to obtain numerical values relating, in partic-
ular, to dimensions, tolerances, speeds or acceleration rates.

In 2003, CEN adopted standard, EN 81-803, that provides a guideline
for national authorities, lift owners, lift inspection bodies and maintenance
companies for improving the safety of existing lifts, with the aim of bring-
ing the safety of all existing passenger and goods-passenger lifts progres-
sively towards today’s state-of-the-art for safety.

EN 81-80 does not address the essential health and safety require-
ments of the Lifts Directive. It does not therefore have the same status as
the harmonised standards supporting the Directive and does not confer a
presumption of conformity with any Community legislation.

5 EN 81-80: 2003 - Safety rules for the construction and installation of lifts — Existing lifts - Part 80:
Rules for the improvement of safety of existing passenger and goods passenger lifts.
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Recital No 6

Whereas the essential requirements of this Directive will guarantee the
intended level of safety only if appropriate conformity assessment proce-
dures, chosen from among the provisions of Council Decision 93/465/EEC
of 22 July 1993 concerning the modules for the various phases of the con-
formity assessment procedures and the rules for the affixing and use of the
CE conformity marking, which are intended to be used in the technical
harmonisation directives, ensure compliance therewith;

10. The Modules Decision

The Lifts Directive gives lift installers and manufacturers of safety compo-
nents for lifts a wide choice of conformity assessment procedures based on
the so-called “modules” set out in Council Decision 93/465/EEC. The Lifts
Directive is thus a good example of application of the “Global approach to
conformity assessment”.

Recital No 7

Whereas the CE-marking must be visibly affixed to lifts or to certain safe-
ty components of lifts which meet the essential health and safety require-
ments of this Directive to enable them to be placed on the market;

11 CE-marking

The CE-marking is the visible symbol indicating that lifts and safety
components for lifts satisfy the requirements of the Directive and have
been subject to the appropriate conformity assessment procedure — see
comments on Article 10.

Recital No 8

Whereas this Directive defines only general essential health and safety
requirements; whereas, in order to help manufacturers prove conformity
with these essential requirements, it is desirable to have standards har-
monised at European level concerning the prevention of risks arising from
the design and installation of lifts, and also in order to enable conformity
with the essential requirements to be verified; whereas such standards are
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drawn up at European level by private-law bodies and must retain their
non-binding status; whereas, for this purpose, the European Committee for
Standardisation (CEN) and the European Committee for Electrotechnical
standardisation (Cenelec) are recognised as the competent bodies for
adopting harmonised standards in accordance with the general guidelines
for co-operation between the Commission and CEN and Cenelec signed on
13 November 1984; whereas a harmonised standard within the meaning of
this Directive is a technical specification adopted by CEN and/or Cenelec
on the basis of a mandate from the Commission in accordance with
Council Directive 83/189/EEC of 28 March 1983 laying down a procedure
for the provision of information in the field of technical standards and reg-
ulations and pursuant to the above mentioned general guidelines;

12. Harmonised standards

This recital defines the notion of a harmonised standard and names the
European standardisation organisations responsible for drawing up such
standards. Most of the harmonised standards relating to lifts are developed
by CEN.

The legal framework for European standardisation is now provided by
Directive 98/34/EC (consolidating the provisions of Directive 83/189/EEC
and its successive amendment) laying down a procedure for the provision
of information in the field of technical regulations and standards.
Application of harmonised standards confers a presumption of conformity
with the essential health and safety requirements they cover. In order to
confer this presumption of conformity, the references of the standards
must be published in the Official Journal of the European Union - see com-

ments on Article 5(2).

Recital No 9

Whereas provision should be made for transitional arrangements to enable
installers to place on the market lifts manufactured before the date of
implementation of this Directive.

13. Transitional period
This recital recognised the need for a transitional period to enable installers
and manufacturers to adapt their products to the requirements of the
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Directive and to enable the bodies responsible for carrying out the con-
formity assessment procedures to be evaluated, approved and notified by
the Member States. A transitional period of two years following the date of
application was allowed - see comments on Article 15.

Recital No 10

Whereas this Directive is designed to cover all risks caused by lifts and run
by their users and by the occupants of the construction; whereas this
Directive should therefore be regarded as a Directive within the meaning
of Article 2(3) of Council Directive 89/106/EEC of 21 December 1988 on
the approximation of laws, regulations and administrative provisions of the
Member States relating to construction products;

14. The Construction Products Directive

This recital deals with the relationship between the Lifts Directive
95/16/EC and the Construction Products Directive 89/106/EEC — see com-
ments on Article 14 and Preliminary remark 4 to Annex I.

Recital No 11

Whereas an agreement on a modus vivendi between the European
Parliament, the Council and the Commission concerning the implement-
ing measures for acts adopted in accordance with the procedure laid down
in Article 189b of the EC Treaty was reached on 20 December 1994.

15. Comitology

This recital refers to the agreement between the Community institutions
relating to the functioning of the Committees that assist the Commission
in the execution of implementing measures for certain Directives (known
as “Comitology”) in the framework of Article 251 of the EC Treaty (for-
merly Article 189 B).

It should be noted that Article 6 of the Lifts Directive was amended by
Regulation 1882/2003/EC to bring the provisions relating to the Lifts
Committee in line with Council Decision 1999/468/EC on Comitology.
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THE ARTICLES OF THE LIFTS
DIRECTIVE

Chapter 1
Scope, placing on the market and free movement.

Article 1 (1)

This Directive shall apply to lifts permanently serving buildings and con-
structions. It shall also apply to the safety components for use in such lifts
listed in Annex IV.

16. The scope of the Directive

Article 1 establishes the scope of the Directive, that is to say the family of
products to which the provisions of the Directive are applicable. The scope
is established by means of a definition given in Article 1(2) and is limited
by the exclusions set out in Article 1(3). The provisions of the Directive
apply to two main product classes: lifts as defined in article 1(2) and safe-
ty components for lifts as listed in Annex IV.

17. Lifts

Article 1(1) states that the lifts to which the Directive applies are those
“serving buildings and constructions”. This corresponds to the most com-
mon usage of the word « lifts ». Lifting appliances serving similar trans-
port functions but which are installed in outdoor mountain or urban sites
are generally not covered by the Lifts Directive. Most such outdoor appli-
ances are covered by Directive 2000/9/EC relating to Cableways - see com-

ments on Article 1(3).
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Only lifts “permanently” serving buildings and constructions are in
the scope of the Lifts Directive. The Directive does not therefore apply to
lifts installed temporarily, for instance, for the transport of construction
workers - see comments on Article 1(3).

Directive 95/16/EC applies to lifts when they are first placed on the
market and put into service. It therefore applies to new lifts. The Lifts
Committee, set up according to Article 6(3) of the Directive, has expressed
the opinion® that new lifts, subject to the provisions of Directive 95/16/EC,
include the following:

lifts installed in new buildings;
lifts installed in existing buildings?;

lifts installed in existing wells in replacement of existing lifts, includ-
ing when the existing guide rails and their fixings or the fixings alone are
retained.

18. Lifting appliances for persons with impaired mobility

The Commission comments on the Machinery Directive first published in
1993 and published in a second edition in 1999 state that:

“lifting platforms moving vertically or obliquely intended for the
transport of handicapped persons are covered by the [Machinery]
Directive, as are similar devices fitted on staircases”.8

Such lifting platforms are not considered to be subject to the Lifts
Directive because they do not have cars to protect the persons being lifted.
However, this does not mean that a lift installer can avoid applying the
requirements of the Lifts Directive simply by equipping a lift with a carri-
er that is not fully enclosed when a fully enclosed car is necessary to ensure
the safety of persons.

Harmonised standards concerning lifting appliances for persons with
impaired mobility are being developed under a Commission mandate

0 Opinion approved at the meeting of the Lifts Committee held on 9th September 2004.

7 An ‘existing building’ is defined, in standards EN 81, parts 1 and 2, as a building which is used or
was already used before the order for the lift was placed. A building whose internal structure is com-
pletely renewed is considered as a new building (see footnote 2 to clauses 1.3 (b) of the standards).

8 Community legislation on Machinery — Comments on Directive 89/392/EEC and Directive
91/368/EEC, Edition 1993 p. 15. Community legislation on Machinery — Comments on Directive
98/37/EC — 1999 Edition, p. 30, paragraph 96.
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under the Machinery Directive.® The relevant draft standards are prEN 81-
40 and prEN 81-41.10

19. Amendment of the Lifts Directive

The Commission and the Member States have recognised that the border-
line between the scope of the Lifts Directive and the Machinery Directive
is insufficiently clear. This is why the Revised Machinery Directive
2006/42/ECH includes, in Article 24(1) an amendment to the scope of the
Lifts Directive 95/16/EC (the changes are underlined):

“Directive 95/16/EC is hereby amended as follows:

1. in Article 1, paragraphs 2 and 3 shall be replaced by the following:

2. ‘For the purposes of this Directive, ‘lift’ shall mean a lifting appliance
serving specific levels, having a carrier moving along guides which are rigid
and inclined at an angle of more than 15 degrees to the horizontal, intend-
ed for the transport of:

— persons,
— persons and goods,

— goods alone if the carrier is accessible, that is to say a person may
enter it without difficulty, and fitted with controls situated inside the car-
rier or within reach of a person inside the carrier.

Lifting appliances moving along a tixed course even where they do not
move along guides which are rigid shall be considered as lifts falling with-
in the scope of this Directive.

A “carrier” means a part of the lift by which persons and/or goods are
supported in order to be lifted or lowered.

3. This Directive shall not apply to:
— lifting appliances whose speed is not greater than 0,15 m/s,

9 Standardisation mandate M/008 given to CEN concerning machinery presenting hazards due to the
lifting or moving of persons.

10 prEN 81-40 - Stairlifts and inclined lifting platforms intended for persons with impaired mobility
and prEN 81-41 - Vertical lifting platforms intended for use by persons with impaired mobility.

1 Directive 2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machin-
ery, and amending Directive 95/16/EC (recast) — OJEU L 157 of 9.6.2000, p. 24.
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— construction site hoists,
— cableways, including funicular railways,

— lifts specially designed and constructed for military or police pur-
poses,

— lifting appliances from which work can be carried out,

mine winding gear,

lifting appliances intended for lifting performers during artistic per-

formances,

lifting appliances fitted in means of transport,

lifting appliances connected to machinery and intended exclusively

for access to workstations including maintenance and inspection
points on the machinery,

— rack and pinion trains,

— escalators and mechanical walkways.”

The first indent of the amended article 1(3) implies that, as from 29th
December 2009 when Directive 2006/42/EC becomes applicable, lifts with
a travel speed not greater than 0.15 m/s will be excluded from the scope of
the Lifts Directive and will therefore be subject to the Machinery Directive.
In addition, in Annex I of the revised Machinery Directive, essential health
and safety requirements have been added to deal with the specific risks
associated with lifting machinery serving fixed landings.

Article 24(2) of Directive 2006/42/EC introduces an amendment to
section 1.2 of Annex I of the Lifts Directive — see comments on section 1.2
of Annex I.

20. Safety components for lifts

The safety components for lifts subject as such to the Lifts Directive are the
six categories of safety component listed exhaustively in Annex IV of the
Directive. Other components, even if they play an important role in ensuring
the safety of the lift installation, are not subject to the provisions of the
Directive as such, but their conformity must be assessed together with the lift
installation into which they are incorporated — see comments on Article 4(2).
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21. Safety components for existing lifts

The maintenance and the safety of existing lifts are subject to national reg-
ulations. When safety components of existing lifts are replaced for mainte-
nance purposes, or when new safety components are fitted in order to
improve the safety of existing lifts, components designed and manufac-
tured according to the present state of the art should be used. Such safety
components must comply with Directive 95/16/EC.

Exceptionally, for reasons of technical incompatibility with a lift
installed many years before the Lifts Directive came into force, it may not
be possible to replace the original safety components with safety compo-
nents designed and manufactured according to the present state of the art.
In this case, non-CE-marked safety components may be used. It is recom-
mended that when such safety components are supplied, they should be
accompanied by a statement that they are only provided for the replace-
ment of the original non-CE-marked components.!2

Article 1 (2)

For the purposes of this Directive, lift’ shall mean an appliance serving
specific levels, having a car moving along guides which are rigid and
inclined at an angle of more than 15 degrees to the horizontal and intend-
ed for the transport of:

- persons,
- persons and goods,

- goods alone if the car is accessible, that is to say, a person may enter it
without difficulty, and fitted with controls situated inside the car or with-
in reach of a person inside.

Lifts moving along a fixed course even where they do not move along
guides which are rigid shall fall within the scope of this Directive (for
example, scissor lifts).

22. The definition of a lift

It is useful to examine the different elements of the definition of “lift” given
in Article 1(2) in order to clarify the scope of the Directive:

12 Opinion approved by the Lifts Committee at the meeting held on 25th March 2005.
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- serving specific levels

A lift is defined as an appliance “serving specific levels”. This means that a
lift moves between fixed, pre-determined levels of the building or con-
struction (landings) where persons can enter or leave the car. Lifting appli-
ances designed for access to positions at a height but which are not
designed to transport persons to and from pre-determined levels or land-
ings are not in the scope of the Lifts Directive.

- having a car

A lift is defined as an appliance “having a car”. The term “car” is not
defined in the Lifts Directive. It is generally understood that a car is a car-
rier that supports and protects the persons or persons and goods being
transported by the lift.

Section 3.1 of Annex I to the Lifts Directive requires that lift cars must
be completely enclosed in order to protect against hazards to persons in the
car, however, it should be noted that this is an essential health and safety
requirement for lifts and not part of the definition of a lift.

- moving along guides which are rigid

In general, lifts subject to the Lifts Directive have cars “moving along
guides which are rigid” in a physical sense. However the last sentence of
Article 1.2 includes lifts guided by other means which, while they move
along a fixed course, do not have rigid guides in the physical sense.

- inclined at an angle of more than 15 degrees to the horizontal

The Lifts Directive applies to lifts with guides “inclined at an angle of more
than 15 degrees to the horizontal”. The Lifts Directives thus includes
inclined lifts such as those installed alongside an escalator. Inclined lifts
subject to the Lifts Directive are installations serving buildings or construc-
tions, which distinguishes them from cableways which are excluded from
the scope of the Lifts Directive — see comments on Article 1(3).
Installations for transporting persons at an angle of less than 15° to the hor-
izontal are not considered lifts in the sense of the Lifts Directive and are
therefore subject to the Machinery Directive.
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intended for the transport of persons, persons and goods or goods
alone if the car is accessible and fitted with controls inside the car or
within reach of a person inside

The Lifts Directive thus applies to:

lifts intended for the transport persons only;
lifts intended for the transport of persons and goods;
lifts intended for the transport of goods and accompanying persons;

lifts intended for the transport of goods only, if the car is accessible to
persons and if the controls of the lift are inside the car or can be
reached from within the car.

On the other hand:

lifts intended for the transport of goods only with a car that is inacces-
sible to persons

and

lifts intended for the transport of goods with a car that is accessible to
persons for the purpose of loading and unloading goods but with con-
trols that are outside the car and cannot be reached from within the
car,

are in the scope of the Machinery Directive.

Work platforms used for access to positions at a height that are not

designed to transport persons from one level to another are not in the
scope of the Lifts Directive. Such work platforms are covered by the
Machinery Directive.

Article 1 (3)

The Directive shall not apply to:

cableways, including funicular railways, for the public or private trans-
portation of persons,

lifts specially designed and constructed for military or police purposes,

mine winding gear,
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- theatre elevators,
- lifts fitted in means of transport,

- lifts connected to machinery and intended exclusively for access to the
workplace,

- rack and pinion trains,

- construction-site hoists intended for lifting persons or persons and
goods.

23. Exclusions

Article 1(3) sets out a list of lifts and appliances which are not covered by
the Lifts Directive. Some of the appliances in the list correspond to the def-
inition of a lift given in Article 1(2) but are nevertheless excluded from the
scope. Other appliances in the list do not correspond to the definition, but
are included in the list of exclusions for the sake of clarity.

- Cableways

Cableways designed to carry persons are covered by the provisions of
Directive 2000/9/EC . Recital 1 to the Cableways Directive indicates that
Cableway installations include mountain lift systems used in high-altitude
tourist resorts such as funicular railways, cable cars, gondolas, chairlifts
and drag lifts, and similar installations used in urban transport facilities.—
Article 1 paragraph 6 of Directive 2000/6 clearly excludes from the scope
of the Cableways directive the lifts within the meaning of Directive
95/16/EC - see Application guide to Directive 2000/9/EC of the European
Parliament and of the Council of 20 March 2000 relating to cableway

installations designed to carry persons.

- Lifts for military or police purposes

It should be noted that this exclusion only concerns lifts specifically
designed for military or police purposes. Consequently, lifts serving build-
ings or constructions used by military or police personnel but which are
not designed specifically for military or police purposes fall within the
scope of the Lifts Directive.
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- Mine winding gear

Mine winding gear, used for transporting persons and goods to and
from the working levels of mine shafts, correspond to the definition given
in Article 1(2) but, since the market for such equipment is essentially
national, it was considered that there was no need to harmonise the regu-
lations relating to such equipment at Community level.

Mine winding gear is also excluded from the scope of the Machinery
Directive. A document approved by the Machinery Working Group point-
ed that this exclusion was meant to cover the lifts installed in the mine
shaft. If standard, mass-produced lifts, such as rack-and-pinion lifts, are
installed in other parts of a mine, they are not concerned by the exclusion
of mine winding gear from the Lifts Directive.!3

- Theatre elevators

Theatre elevators are excluded from the scope of both the Lifts Directive
and the Machinery Directive and therefore remain subject to existing
national regulations. The revised Machinery Directive 2006/42/EC
excludes “machinery intended to move performers during artistic perform-
ances”. Consequently, theatre elevators will remain outside the scope of
Community legislation.

However, it should be noted that the exclusion of theatre elevators
does not extend to lifts installed in theatres to provide access for the pub-
lic to seating areas or for use by theatre staff for access to other parts of the
theatre, which are subject to the Lifts Directive.

- Lifts fitted in means of transport

Lifts fitted in means of transport (road vehicles, trains, ships, aircraft etc.)
are not covered by the Lifts Directive since they are not installed in build-
ings or constructions. Such lifts are often subject to specific national or
international regulations.

13 Doc. 2003.14 - Note on the exclusion of mine winding gear from the scope of Directive 98/37/EC
relating to machinery and from the scope of Directive 95/16/EC relating to lifts, approved at the
meeting of the Machinery Working Group held on 23/24 October 2003 — item 3 (h).
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- Lifts connected to machinery and intended exclusively for access to the
workplace

Lifts connected to machinery and intended exclusively for access to oper-
ating positions or maintenance points include, for example, lifts fixed to
cranes for access to the driver’s cab. Such lifts are covered by the
Machinery Directive.

- Rack and pinion trains

Rack and pinion trains are not covered by the Lifts Directive, since, like
cableways, they are not installed on buildings or constructions. They are
not at present covered by harmonised Community legislation. Rack and
pinion trains should not be confused with rack and pinion lifts, which are
subject to the Lifts Directive.

- Construction-site hoists

Construction-site hoists are lifts installed temporarily for transporting con-
struction workers and goods to the different levels of a building during
construction or repair work. At present, construction-site hoists are
excluded from the scope of both the Lifts Directive and the Machinery
Directive and therefore remain subject to national regulations. However
they are the subject of a European standard EN 12159.14

Following the adoption of the revised Machinery Directive
2006/42/EC, as from 29th December 2009, construction site hoists will be
within the scope of the Machinery Directive. Annex I of the revised
Machinery Directive also includes new essential health and safety require-
ments to deal with the specific risks associated with machinery serving
fixed landings.

Article 1 (4)
For the purposes of this Directive:

the ‘installer of a lift’ shall mean the natural or legal person who takes
responsibility for the design, manufacture, installation and placing on the

14 EN 12159: 2000 - Builders hoists for persons and materials with vertically guided cages.
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market of the lift and who affixes the CE-marking and draws up the EC
Declaration of Conformity,

24. The definition of the installer of a lift

The obligations of the Lifts Directive relating to lifts fall on the installer of
the lift. The use of the term “installer” is explained by the history of nation-
al lifts regulations which usually created obligations for the person erect-
ing the lift on site. However, in the Lifts Directive, the term “installer” is
used more in a legal than in a physical sense. The “installer of a lift” as
defined in Article 1(4) is the person or Company who assumes the respon-
sibility for the conformity of the installed lift with the Lifts Directive,
regardless of whether or not that person or Company actually carries out
the design, manufacture or installation of the lift. Even if more than one
person intervenes in the design, construction, assembly and installation of
a lift, the responsibility for the conformity of an installed lift must be
assumed by one legal or physical person — the installer.

However, it should be noted that the Lifts Directive also uses the term
“installer of a lift” for the person who carries out the conformity assess-
ment for the design phase of a lift, even when another person assumes the
responsibility for the conformity of the installation — see comments on
Article 8(2), Annex V B and Annex XIII.

The installer is defined as a “natural or legal person”. Throughout this
guide, the term “person” is used to designate either a natural person or a
legal person (e.g. a Company).

- ‘placing on the market of the lift’ shall occur when the installer first makes
the lift available to the user

25. Placing on the market of a lift

This definition establishes the moment at which a lift is considered to be
placed on the market. This is important, since several Articles of the
Directive set out the procedures that must be accomplished before a lift is
placed on the market. The definition indicates that placing on the market
occurs when the lift is first made available to the user.
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The Directive does not distinguish between different categories of
user. In some cases, lifts installed in new buildings are made available for
use by construction workers to facilitate access to the building during the
completion of its construction. In this case, the lift must be considered as
having been “made available to the user”. The lift must therefore fully com-
ply with the Lifts Directive and the relevant conformity assessment proce-
dures must have been completed before it can be used by construction
workers for this purpose.

National regulations on inspection of lifts in service may require an
inspection of a lift that has been used by construction workers for access
to the building during completion of its construction, before the complet-
ed building is handed over to the owners — see comments on Article 2(4).

26. Placing on the market of safety components for lifts

It was not considered necessary to include an equivalent definition of
“placing on the market” for safety components for lifts. However, taking
account of the general definition of “placing on the market” given in
Chapter 2.3.1 of the Commission’s Guide to implementation of Directives
based on the New Approach and the Global Approach, it can be stated that
placing on the market of a safety component for lifts occurs when the man-
ufacturer of the safety component first makes it available on the
Community market with a view to its distribution or its incorporation into
a lift installation.

If a lift installer manufactures a safety component for incorporation
into a lift that he installs, he is considered as the manufacturer of the safe-
ty component and has exactly the same obligations as other manufacturers
of safety components for lifts.

- ‘safety component’ shall mean a component as listed in Annex IV,

27. The definition of safety components for lifts

The Directive does not actually include a definition of “safety component”.
Most of the components of a lift contribute in one way or another to its safe
operation. However safety components for lifts are components that are fit-
ted with the specific purpose of ensuring a safety function rather than sim-
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ply the normal operation of the lift. Only safety components for lifts
belonging to the six categories listed in Annex IV are included in the scope
of the Directive as such. The conformity of all other lifts components is the
responsibility the lift installer together with the lift installation into which
they are incorporated — see comments on Article 4(2).

It should be noted that the Lifts Directive applies to safety components
for lifts whether they are placed on the market separately or directly incor-
porated into lift installations.

- the ‘manufacturer of the safety components’ shall mean the natural or
legal person who takes responsibility for the design and manufacture of the
safety components and who affixes the CE-marking and draws up the EC
Declaration of Conformity.

28 The definition of the manufacturer of the safety components

The obligations of the Lifts Directive relating to safety components for
lifts fall on the manufacturer of the safety components. However, this term
is used more in a legal than in a physical sense. The “manufacturer of the
safety component” as defined in Article 1(4) is the person or the Company
who assumes responsibility for the design, manufacture and placing on the
market of the safety component, who affixes the CE-marking and draws up
the EC Declaration of Conformity, regardless of whether or not that per-
son or Company actually carries out the physical task of manufacturing the
component concerned.

The manufacturer of safety components for lifts who is established
outside the European Community may delegate certain of his obligations
to an authorised representative — see comments on Article 8(1).

- a ‘model lift’ shall mean a representative lift whose technical dossier
shows the way in which the essential safety requirements will be met for
lifts which conform to the model lift defined by objective parameters and
which uses identical satety components.

All permitted variations between the model lift and the lifts forming part of
the lifts derived from the model lift must be clearly specified (with maxi-
mum and minimum values) in the technical dossier.
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By calculation and/or on the basis of design plans it is permitted to demon-
strate the similarity of a range of equipment to satisfy the essential safety
requirements.

29. The definition of a model lift

The concept of a “model lift” is important when the lift installer chooses
the EC type-examination procedure for conformity assessment in the
design phase. The Lifts Directive recognises that a lift design may cover
both a representative lift installation and a family of lift installations
derived from the same basic design with variants for certain parameters
(for example: size of car, number of persons carried, nominal load, num-
ber of floors served). This avoids the need to issue separate certificates for
each variant of the basic design, since one EC type-examination certificate
may cover the whole family.

In this case, the Directive requires that the Technical Dossier described
in Annex V B 2, must specify the range of permitted variations for each
parameter, including the maximum and minimum values that are covered
by the lift design concerned. The Notified Body that carries out the EC
type-examination must check that the model lift and all of its permitted
variants satisfy the essential health and safety requirements — see com-

ments on Article 8(2).

If the lift installer wishes to install a lift which includes variants that
were not specified in the original Technical Dossier, he must inform the
Notified Body concerned. The Notified body must examine the variants
and inform the installer whether the EC-type examination remains valid,
whether additional checks or tests are necessary or whether a new EC type-
examination is necessary — see comments on Annex V B.

Guidance has been given on the application of the concept of a model
lift by the European Coordination of Notified Bodies — see NB-I/REC
2/007.

Article 1 (5)

Where, for lifts, the risks referred to in this Directive are wholly or partly
covered by specitic Directives, this Directive shall not apply or shall cease
to apply in the case of such lifts and such risks as from application of those
specific Directives.
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30. Application of other Directives

Other Directives covering specific risks may be applicable to lifts. The Lifts
Directive does not apply for the risks covered by such specific Directives.
For all requirements not covered by other specific Directives, the conform-
ity assessment procedures foreseen by the Lifts Directive are applicable —
see comments on Article 8(3) and Article 10(1).

31. Electromagnetic Compatibility Directive

Essential health and safety requirement 1.5.11 of the Machinery Directive,
that is applicable to lifts, covers the immunity of lift installations to inter-
ference from external radiation - see comments on section 1.1 of Annex 1.

The Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 89/336/EEC is
applicable to lifts with respect to the protection requirement relating to
emissions of electromagnetic radiation — see Guidelines on the application
of Council Directive 89/336/EEC of 3 May 1989 on the approximation of
the laws of the Member states relating to electromagnetic compatibility.

The manufacturer may apply harmonised standards in order to satisfy
the essential requirements of the EMC Directive. If harmonised standards
have not been applied or only applied in part then the manufacturer must
compile a technical construction file to demonstrate conformity with the
EMC Directive. In either case, the manufacturer must draw up and sign an
EC Declaration of Conformity — see comments on Article 8(3).

There are two harmonised standards relating to the electromagnetic
compatibility of lifts:

- EN 12016:2004 - Electromagnetic compatibility - Product family
standard for lifts, escalators and moving walks — Immunity. The reference
of this standard is published under the Machinery Directive.

EN 12015:2004 - Electromagnetic compatibility - Product family stan-
dard for lifts, escalators and passenger conveyors — Emission. The reference
of this standard is published under the Machinery Directive (for escalators)
and the Lifts Directive.

- Revision of the EMC Directive

It should be noted that the EMC Directive has been recently revised. The
revised EMC Directive 2004/108/EC will be applicable from 20th July 2007.
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32. Low Voltage Directive

Electrical parts for lifts are excluded from the scope of the Low Voltage
Directive now codified as Directive 2006/95/EC15 (formerly Directive
73/23/EEC) by Annex II of that Directive, since requirements for the elec-
trical equipment of lifts were included in the former Lifts Directive
84/529/EEC.

However the essential health and safety requirement 1.5.1 of the
Machinery Directive relating to the prevention of hazards of an electrical
nature are applicable to lifts in virtue of section 1.1 of Annex I of the Lifts
Directive.

Consequently, although it is not subject to the Low Voltage Directive
as such, the electrical equipment of lifts and safety components for lifts
must comply with the safety objectives set out in Annex I of the Low
Voltage Directive— see comments on section 1.1 of Annex I.

Article 2 (1)
Member States shall take all appropriate measures to ensure that:

lifts covered by this Directive may be placed on the market and put into
service only if they are not liable to endanger the health or safety of per-
sons or, where appropriate, the safety of property, when properly installed
and maintained and used for their intended purpose.

safety components covered by this Directive may be placed on the market
and put into service only if the lifts in which they are to be installed are not
liable to endanger the health or safety of persons or, where appropriate, the
safety of property when properly installed and maintained and used for
their intended purpose.

33. The duty of Member States to protect health and safety

Article 2(1) refers to the fundamental duty of the Member States to ensure
the protection of the health and safety of their citizens. For lifts and safety
components for lifts, this implies the duty to ensure that the provisions of

15 Directive 2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use with-
in certain voltage limits (codified version), OJ L 374 of 27.12.2006, p. 10.
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the Lifts Directive are properly applied. Safety components for lifts must
correctly fulfil their function of ensuring the safety of the lifts into which
they are incorporated.

34. Market surveillance

Together with Article 10 of the EC Treaty, Article 2(1) provides the legal
basis for the obligation of Member States to carry out market surveillance.
Market surveillance refers to the activity of the public authorities needed
to ensure that the conformity assessment procedures of the Directive are
correctly applied and that the lifts and safety components for lifts placed
on the market according to the Directive really comply with the essential
health and safety requirements and are safe.

Because market surveillance must be carried out with objectivity and
impartiality and can involve legal sanctions, it is a matter for the public
authorities. Certain tasks such as technical checks and testing may, how-
ever, be entrusted to other bodies but the authorities remain responsible
for all decisions taken as a result.

In order to carry market surveillance effectively, the Member States
must designate the authority or authorities responsible for market surveil-
lance, provide them with the requisite resources in terms of staff and budg-
et and ensure that they have the facilities to carry out the necessary checks
and tests or can call on such facilities as required. The market surveillance
system should include a procedure for dealing with complaints and also
involve checks on samples of lift installations and safety components for
lifts.

If Member States discover that lifts or safety components for lifts
placed on the market with CE-marking are not in conformity, they must
ensure that the necessary corrective measures are taken. If such measures
are not taken voluntarily by the lift installer or the safety component man-
ufacturer concerned, the Member State must ensure that unsafe products
are withdrawn from the market in accordance with the safeguard proce-
dure — see comments on Article 7.

35. Lifts ADCO

The Lifts Directive provides for free movement of lifts and safety compo-
nents for lifts within the single market. However, market surveillance is
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organised at a national level. For market surveillance to be effective, it is
therefore essential that the market surveillance authorities of the Member
States cooperate with each other and with the European Commission in
order to share information and optimise resources.

In order to facilitate this cooperation, a Group for Administrative
Cooperation (Lifts ADCO) has been formed. The Group meets twice a year
and the meetings are chaired by one of the Member States. The meetings
are restricted to representatives of the Member States and the Commission.
The proceedings are confidential since they may include the discussion of
specific cases under investigation.

Article 2 (2)

Member States shall take all appropriate measures to ensure that the per-
son responsible for work on the building or construction and the installer
of the lift, on the one hand, keep each other informed of the facts neces-
sary for, and, on the other hand, take the appropriate steps to ensure, the
proper operation and safe use of the lift.

36. The interface between the lift and the building or construction

Since a lift installation has an interface with the building or construction in
which it is installed, it is clearly important to ensure a two-way flow of
information between the lift installer and the person responsible for the
work on the building or construction:

the person responsible for work on the building or construction must
provide the lift installer with all the necessary information relating to the
structure of the building, such as the dimensions of the shaft and the
machinery space and the materials used, in order to ensure that the lift
design is compatible with the building where it is to be installed. He must
also inform the lift installer of any particular requirements the lift must sat-
isty in view of its intended use, such as a particular degree of stopping
accuracy, accessibility for people with special needs or fire-resistance of the
landing doors;

the lift installer must provide the person responsible for the work on
the building or construction with the information necessary to ensure that
the relevant structural elements of the construction have the necessary
dimensions and load-bearing characteristics to support the elements of the
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lift that must be fixed to or supported by them. He must also specify the
facilities that must be provided before the lift is put into service in order to
ensure the safe operation of the lift, including the necessary lighting on the
landings and the means of operating the two-way communication system
for contact with a rescue service.

In order to achieve the purpose of Article 2(2), it is essential that the
information provided by the person responsible for work on the building
is passed on to the person responsible for the design phase of the lift if he
is different from the installer of the lift, although it should be noted that
the installer of the lift, as defined in Article 1 (4), has sole responsibility for
the conformity of the lift installation — see comments on Article 8(2).

This is particularly important when the elements of the lift are sup-
plied to the lift installer in the form of a kit ready to install. On the one
hand, the installer of the lift must provide the kit supplier with the neces-
sary information relating to the structure of the building and the intended
use of the lift. On the other hand, the kit supplier must provide the
installer of the lift with the necessary information relating to the required
characteristics of the building.

It should be noted that it may not be possible to implement all of the
provisions set out in Article 2(2) in the national texts implementing the
other provisions of the Lifts Directive, since they create obligations of per-
sons responsible for work on buildings. Member States may include the
necessary provisions in their building regulations.

Article 2 (3)

Member States shall take all necessary measures to ensure that shafts
intended for lifts do not contain any piping or wiring or fittings other than
that necessary for the operation and safety of the lift.

37. Fittings in the lift shaft

The provision of Article 2(3) does not apply to the lift itself but rather to
the location of other fittings in the building in which the lifts is installed.
Thus Article 2(3) may also have to be implemented in national building
regulations rather than in the texts implementing the other provisions of
the Lifts Directive.
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The main reason for forbidding the location in the lift shaft of fittings
other than those necessary for the operation and safety of the lift is that
people may require access to such fittings for inspection or maintenance
purposes. The people dealing with plumbing or informatics equipment, for
example, cannot be expected to have the necessary knowledge and train-
ing to intervene safely in a lift shaft.16

38. Automatic fire extinguisher systems

In some countries, there have been requests from the fire prevention serv-
ices or insurance companies to install automatic fire extinguisher systems
in the lift shaft. It would be dangerous to add such a system to a lift instal-
lation that is not designed accordingly, since the automatic triggering of a
fire extinguisher system could compromise the safe operation of the lift
and create a risk of people being trapped in the lift car in the event of fire.

If an automatic fire extinguisher system is installed in a lift shaft it
must therefore be treated as an integral part of the lift installation. In par-
ticular, the lift installation must include means to ensure that passengers
using the lifts are brought to a landing from which they can safely leave the
lift car before the automatic extinguisher system is triggered.

Article 2 (4)

Without prejudice to paragraphs 1, 2 and 3, the provisions of this Directive
shall not affect Member States’ entitlement to lay down in conformity with
the Treaty such requirements as they may deem necessary to ensure that
persons are protected when the lifts in question are put into service or
used, provided that this does not mean that the lifts are modified in a way
not specified in the Directive.

39. Regulations on lifts in service

The Lifts Directive concerns the design, manufacture, assembly, installa-
tion, placing on the market and putting into service of lifts and the design,

16 The Lifts Directive uses the term “lift shaft” to refer to the fully or partially enclosed space through
which the lift car moves. The term “lift shaft” is therefore used in this Guide. For lifts without an
enclosed shalft, the term “travel zone” is used for this space. It should be noted that the EN 81 series
of standards use the term “lift well” instead of “lift shaft”.
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manufacturer, placing on the market and putting into service of safety
components for lifts. The safe use of a lift also requires that the installation
is properly maintained, serviced and repaired after it has been put into
service so that it remains in conformity with the essential health and safe-
ty requirements and in good working order. It may also be considered nec-
essary to check that the requisite maintenance has been carried out by
means of periodic or special inspections.

The Lifts Directive requires the installer of the lift to design the lift in
such a way that maintenance, inspection and rescue operations can be car-
ried out safely. The lift installer must also provide appropriate instructions
for maintenance, inspection, repair periodic checks and rescue operations
that must accompany the lift in order to be available on site — see com-
ments on section 6 of Annex I. But the Lifts Directive does not regulate the
conditions under which maintenance, inspection or rescue operations
must be carried out.

Article 2(4) means that Member States are entitled to adopt regula-
tions concerning the maintenance and inspection of lifts in order to ensure
the safety of users and maintenance and inspection staff. Member States
may, for example, determine who is permitted to carry out the mainte-
nance of lifts, establish minimum periods between maintenance opera-
tions, require inspections to be carried out at certain intervals or in partic-
ular circumstances and determine who may carry out such inspections.
Member States may also adopt provisions to ensure that the safety of main-
tenance and inspection staff is protected when they intervene in lift instal-
lations.

However, such regulations must not impose design requirements for
lifts that go beyond the essential health and safety requirements of the Lifts
Directive. Furthermore, they must not impose authorisation or inspection
procedures that overlap with the conformity assessment procedures of the
Lifts Directive. Before the Lifts Directive came into force, many Member
States had national procedures providing for inspection of a lift installation
before it was put into service. The role of such initial inspection has now
largely been superseded by the conformity assessment procedures foreseen
by the Lifts Directive, and it may be considered that initial inspection is no
longer necessary. If such a requirement for initial inspection is maintained,
it may only concern aspects which are not covered by the conformity
assessment procedures of the Lifts Directive.
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40. Directives on the health and safety of workers

Article 2(4) states that such national provisions relating to safe use of lifts
must be adopted “in conformity with the Treaty”. Some of the provisions
concerned are regulated by Directives based on Article 137 of the EC
Treaty (formerly Article 118 A) relating to the protection of workers’
health and safety. Certain requirements for the maintenance and inspec-
tion of lifts installed in workplaces may thus be included in national regu-
lations implementing the following Directives:

“Framework” Directive 89/391/EECI7 on the safety and health of
workers at work;

Directive 89/654/EECI8 on the workplace;

Directive 89/655/EEC!? on the use of work equipment by workers
at work, as amended by Directive 95/63/EC20 and Directive
2001/45/EC21.

The national provisions implementing Directive 89/391/EEC and
Directive 89/655/EEC as amended are always applicable to the protection
of the health and safety of inspection and maintenance staff intervening on
lifts, wherever the lift installations are located.

Requirements concerning the maintenance and inspection of lifts may
also be included in national building regulations.

17 Council Directive 89/391/EEC of 12 June 1989 on the introduction of measures to encourage
improvements in the safety and health of workers at work OJ L 183, 29.06.1989.

18 Council Directive 89/654/EEC of 30 November 1989 concerning the minimum safety and health
requirements for the workplace (first individual directive within the meaning of Article 16 (1) of
Directive 89/391/EEC) — OJ L 393 30.12.1989.

19 Council Directive 89/655/EEC of 30 November 1989 concerning the minimum safety and health
requirements for the use of work equipment by workers at work (second individual Directive with-
in the meaning of Article 16 (1) of Directive 89/391/EEC) - OJ L 393 of 30.12.1989.

20 Council Directive 95/63/EC of 5 December 1995 amending Directive 89/655/EEC concerning the
minimum safety and health requirements for the use of work equipment by workers at work (sec-
ond individual Directive within the meaning of Article 16 (1) of Directive 89/391/EEC) — O] L 335
of 30.12.1995

Directive 2001/45/EC of the European Parliament and of the Council of 27 June 2001 amending
Council Directive 89/655/EEC concerning the minimum safety and health requirements for the use
of work equipment by workers at work (second individual Directive within the meaning of Article
16(1) of Directive 89/391/EEC) — OJ L195 of 19.07.2001.

21
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41. Major modifications to lift installations

Member states may adopt national regulations relating to major modifica-
tions to lift installations. Major modifications may include, for example, a
change in the number of floors served by the lift, a change of the travel
speed or a change of the rated load. Such national regulations may, for
example, require particular inspections to be carried out before lifts are put
back into service following major modifications.

If such major modifications concern lifts placed on the market and put into
service according to the Lifts Directive, the lifts concerned must continue to
comply with the essential health and safety requirements of Annex I to the Lifts
Directive after modification. However inspections of such lifts following major
modifications are not subject to the conformity assessment procedures of the
Lifts Directive, they do not require the drawing up of a new EC Declaration of
conformity and the lift continues to bear the original CE-marking.

The details of the modifications that have been carried out and any
reports or certificates issued following the relevant inspection should be
recorded in the documentation of the lift installation referred to in section
6.2 of Annex 1.

Article 2 (5)

At trade fairs, exhibitions or demonstrations in particular, Member States
shall not prevent the showing of lifts or safety components which do not
conform to the Community provisions in force, provided that a visible sign
clearly indicates that such lifts or safety components are not in conformity
and are not for sale until they have been brought into conformity by the
installer of the lift, the manufacturer of the safety components or the lat-
ter’s authorized representative established in the Community. During
demonstrations, adequate safety measures shall be taken to ensure the pro-
tection of persons.

42. Trade fairs, exhibitions and demonstrations

Trade fairs provide an opportunity for lift installers and safety component
manufacturers to exhibit and demonstrate new and innovative products.
The provisions of Article 2(5) are intended to ensure that the Lifts
Directive does not constitute an obstacle to the promotion of such new
products. The companies concerned may wish to see whether their prod-
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ucts interest potential customers before carrying out the relevant conform-
ity assessment procedures. In other cases, the procedures may not have
been completed at the time the product is put on display. Exhibitors may
also wish to exhibit their products with certain guards or protective devices
removed in order to show their operating characteristics more clearly.

According to Article 2(5), such practices are authorised. However, in
order to provide clear information to potential customers and avoid unfair
competition with exhibitors of products which are in conformity with the
Lifts Directive, non compliant products must be accompanied by a visible
sign clearly indicating that they are not in conformity and are not for sale
until they have been brought into conformity.

It is helpful for the organisers of Trade Fairs to remind exhibitors of their
obligation in this respect. The Lifts Directive does not impose a particular for-
mat or wording for this sign. The following wording can be suggested:

This lift* / safety component for lifts* is a product that has not yet
been declared in conformity with the applicable European Community leg-
islation and therefore does not bear the CE-marking.

Visitors are informed that the product will be available on the
European Community market only once it has been declared in conformi-
ty with the applicable legislation.

* Delete the inapplicable.

Special precautions must be taken during demonstrations in order to
ensure the safety of the demonstrators and the public, particularly if the prod-
ucts are operated with certain guards, doors or protective devices removed.

Article 3 (1)

Lifts covered by this Directive must satisfy the essential health and safety
requirements set out in Annex I.

The safety components covered by this Directive must satisfy the essential
health and safety requirements set out in Annex I or enable the lifts in
which they are installed to satisfy the said essential requirements.

43. Essential health and safety requirements for lifts

Article 3(1) introduces one of the key elements of a “New Approach”
Directive. The essential health and safety requirements define the objec-

216

o



asansor kitap finish 10/2/07 10:28 AM Page$7

tives to be attained. In general, the installer or manufacturer remains free
to choose the means used to attain those objectives. Conformity with the
applicable essential health and safety requirements is mandatory — see

comments on the Preliminary remarks to Annex I.

44. Essential health and safety requirements for safety components

With some exceptions, the essential health and safety requirements do not
apply directly to safety components, but the safety components must be
designed and constructed in order to enable the lifts in which they are
installed to comply with the relevant essential health and safety require-
ments. Manufacturers of safety components must therefore clearly specify
the characteristics of the lifts in which their safety components can be
incorporated. The lift installer is fully responsible for ensuring that appro-
priate safety components are incorporated into the lift to enable the instal-
lation to comply with the essential health and safety requirements.

Article 4 (1)

Member States may not prohibit, restrict or impede the placing on the mar-
ket or putting into service on their territory of lifts and/or safety compo-
nents which comply with this Directive.

45. Free movement of lifts and safety components for lifts

Article 4 (1) institutes the free movement of lifts and their safety compo-
nents within the single market:

lifts complying with the provisions of the Directive may be placed on
the market, installed and put into service without restriction on the terri-
tory of any of the Member States of the European Union.

safety components for lifts complying with the provisions of the
Directive may be placed on the market and incorporated into lift installa-
tions or fitted to existing lifts without restriction on the territory of any of
the Member States.

In virtue of the Agreement on the European Economic Area, lifts and
safety components for lifts that comply with the Lifts Directive also bene-
fit from free movement in Iceland, Liechtenstein and Norway. The same is
true for Turkey in virtue of the EU-Turkey Customs Union.
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Article 4 (2)

Member States may not prohibit, restrict or impede the placing on the mar-
ket of components which, on the basis of a declaration by the manufactur-
er or his authorized representative established in the Community, are
intended to be incorporated into a lift covered by this Directive.

46. Free movement of other lift components

Components for lifts, other than the six categories of safety components
listed in Annex IV, are not subject to the provisions of the Lifts Directive
as such. The conformity of such components is assessed in the course of
the conformity assessment of the lift design and the lift installation in
which they are incorporated. Such lifts components benefit from free
movement on the internal market on the basis of a simple declaration by
the manufacturer that they are intended to be incorporated into a lift.

Article 5 (1)

Member States shall regard lifts and safety components bearing the CE-
marking and accompanied by the EC Declaration of Conformity referred to
in Annex II as conforming to all the provisions of this Directive, including
the conformity assessment procedures laid down in Chapter II.

In the absence of harmonised standards, Member States shall take any steps
they deem necessary to bring to the attention of the parties concerned the
existing national technical standards and specifications which are regard-
ed as important or relevant to the proper implementation of the essential
health and safety requirements in Annex L.

47. Conformity of lifts and safety components for lifts

The first paragraph of Article 5(1) indicates that lifts and safety compo-
nents for lifts bearing the CE-marking and accompanied by the EC
Declaration of Conformity established by the lift installer or the manufac-
turer of the safety components are normally considered to comply with the
provisions of the Lifts Directive.

However, Member States also have the duty to ensure, by means of
adequate market surveillance, that the conformity assessment procedures
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have been carried out correctly and that the CE-marking corresponds to
real conformity with the essential health and safety requirements of the
Directive — see comments on Article 2(1) and Article 15.

48. National standards and specifications

The second paragraph of Article 5(1) should be understood in conjunction
with Article 5(2). When the Lifts Directive was adopted, the European
Commission mandated CEN to develop a series of standards to support appli-
cation of the Directive. Article 5(1) was intended to provide a provisional
solution during the time needed for CEN to develop the necessary standards.
While awaiting the issue of these harmonised standards, Member States were
given the possibility to publish lists of important documents, including
national standards and specifications, to help installers and manufacturers to
apply the essential health and safety requirements. As the standardisation pro-
gramme in support of the Lifts Directive has been progressively completed,
recourse to this provision has become less and less necessary.

Article 5 (2)

Where a national standard transposing a harmonised standard, the refer-
ence for which has been published in the Official Journal of the European
Communities, covers one or more of the essential health and safety
requirements.

lifts constructed in accordance with that standard shall be presumed to
comply with the relevant essential requirements.

or

safety components constructed in accordance with that standard shall be
presumed suitable to enable a lift on which they are correctly installed to
comply with the relevant essential requirements.

Member States shall publish the references of national standards transpos-
ing harmonised standards.

49. Harmonised standards

Article 5(2) establishes the status of European harmonised standards with
respect to the Lifts Directive. As mentioned in Recital 8, a harmonised stan-
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dard is a technical specification adopted by one of the European standard-
isation organisations on the basis of a mandate from the Commission. The
Member States are consulted on the mandate via a Committee set up under
Directive 98/34/EC (which codified the provisions of Directive 83/189/EEC
and its successive amendments). Once the mandated standard is adopted,
it must be transposed unchanged as a national standard by the national
standardisation organisations in the Member States. Any existing standards
dealing with the same subject must then be withdrawn.

Draft European standards are identified by a reference number preced-
ed by the letters “prEN”. Once the standard is adopted, it is identified by a
reference number preceded by the letters “EN” and followed by the year of
adoption. When the standard is transposed as a national standard, the let-
ters “EN” are also preceded by the initials used to identify national stan-
dards in the country concerned.

Thus, for example the European lifts standard EN 81-1 is published as
ONORM EN 81-1 in Austria, NBN EN 81-1 in Belgium, AN¢ EN 81-1 in
Bulgaria, CYS EN 81-1 in Cyprus, aSN EN 81-1 in the Czech Republic, DS
EN 81-1 in Denmark, EVS EN 81-1 in Estonia, SES EN 81-1 in Finland, NF
EN 81-1 in France, DIN EN 81-1 in Germany, 08VA EN 81-1 in Greece,
MSZ EN 81-1 in Hungary, IS EN 81-1 in Ireland, UNI EN 81-1 in Italy, LVS
EN 81-1 in Latvia, LST EN 81-1 in Lithuania, EN 81-1 in Luxembourg,
MSA EN 81-1 in Malta, NEN EN 81-1 in the Netherlands, PN EN 81-1 in
Poland, NP EN 81-1 in Portugal, SR EN 81-1 in Romania, STN EN 81-1 in
Slovakia, SIST EN 81-1 in Slovenia, UNE EN 81-1 in Spain, SIS EN 81-1 in
Sweden and BS EN 81-1 in the UK.

Once a European standard has been adopted, the European standard-
isation organisation communicates it to the European Commission which
publishes the references of the standard in the Official Journal of the
European Union (formerly called the Official Journal of the European
Communities).

50. Presumption of conformity

Application of harmonised standard is always voluntary. However, when
the reference of a harmonised standard has been published in the OJEU,
application of its specifications confers a presumption of conformity with
the essential health and safety requirements they cover. This presumption
exists from the date on which the reference of the standard is published in
the OJEU (even if the standard is implemented and published at a later date
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by a national standardisation organisation). The presumption of conform-
ity usually ceases when the standard is replaced by a new or revised stan-
dard on the “date of cessation of presumption of conformity” that is spec-
ified in the OJEU (see below).

The presumption of conformity conferred by application of a har-
monised standard is not absolute, since the conformity of the standard
itself can be challenged — see comments on Article 6(1). However a prod-
uct designed and constructed according to a harmonised standard is pre-
sumed to be in comply with the essential requirements it covers unless
proved otherwise. This gives the lift installer or the safety component man-
ufacturer who applies a harmonised standard a measure of legal security,
since he does not have to provide further proof of conformity with the
essential health and safety requirements covered by the standard.

Furthermore, full application of the relevant harmonised standards
makes an additional design inspection unnecessary when a lift installer
uses the full quality assurance procedure for the conformity assessment of
his design — see comments on Article 8(2).

51. Alternative specifications

Even when a given essential health and safety requirement is covered by a
harmonised standard, a lift installer or safety component manufacturer
remains free to apply alternative specifications. This is in order to prevent
technical standards becoming an obstacle to innovative technical solutions
that were not foreseen when the harmonised standard was drafted.

However, a harmonised standard provides an indication of the state of
the art at the time it was adopted. In other words, the standard sets the
level of safety which can be reasonably expected for a given type of prod-
uct at a given time. A lift installer or safety component manufacturer who
chooses to apply other technical specifications must be able to show that
his solution provides a level of safety that it is at least equivalent to that
afforded by the specifications of the harmonised standard — see comments
on the Preliminary remark 2 to Annex 1.

If a lift or a safety component designed according to specifications
other than those set out in harmonised standards is submitted to the EC
type-examination procedure, the technical dossier referred to in Annex V
must include a description of the means used to satisfy the applicable
essential health and safety requirements — see comments on Annex V.
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If the full quality assurance procedure is used for the conformity
assessment of a safety component, the means used to ensure that the appli-
cable essential safety requirements have been met must be documented
within the manufacturer’s quality assurance system — see comments on
Annex IX.

If the full quality assurance procedure is used for the conformity
assessment of a lift design, a design inspection by a Notified Body is
required when the lift design is not entirely in accordance with harmonised
standards — see comments on paragraph 3.3 of Annex XIII.

52. Harmonised standards for lifts

Most of the harmonised standards for lifts are developed by the Technical
Committee 10 of the Comité Européen de Normalisation. CEN TC 10 has
developed a particular numbering system for lift standards. The family of
lift standards bear a generic number EN 81. The family includes a number
of separate parts dealing with lifts employing different operating tech-
niques or with particular aspects of lift safety. The numbering system is
explained in CEN Technical Report 81-10. It should be noted that the
numbering system described in CEN TR 81-10 has been applied to recent-
ly adopted standards, but will only be applied to earlier standards when
they are revised.

The EN 81 family of standards includes standards for lifts covered by
the Lifts Directive, standards for lifting machinery covered by the
Machinery Directive and standards for lifting machinery that is not covered
by any Community legislation.

53. Publication of the references of harmonised standards

The consolidated list of harmonised standards is published in the OJEU by
the European Commission in support of the Lifts Directive. The list is
updated when new standards are communicated to the European
Commission by CEN.

The list published in the OJEU includes the following 5 columns:

indicates the European standardisation organisation that has adopted
the standard;
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indicates the reference of the standard, that is to say, its number, date
of adoption and title.

If the standard has been amended, the references of the successive
amendments are also indicated. When the references of such amendments
have been published in the OJEU, only the amended standard confers pre-
sumption of conformity with the relevant essential health and safety
requirements of the Lifts Directive.

3. gives the date on which the reference of the standard was first pub-
lished in the OJEU. This is the date from which application of the standard
confers a presumption of conformity with the essential health and safety
requirement it covers.

4. gives the references of the superseded standard. This column is
only used if there was already a harmonised standard dealing with the same
subject when the new standard was adopted. In most cases, the supersed-
ed standard is an earlier version of a standard that has been revised.

5. indicates the date of cessation of presumption of conformity of the
superseded standard. This column is only used when the reference of a
superseded standard is given in the third column. In general, according to
CEN rules, superseded standards must be withdrawn by the national stan-
dardisation organisations six months after the adoption of the new stan-
dard. In that case the superseded standard will already have been with-
drawn by the time the references of the new standard are published in the
OJEU. However, in some cases, CEN considers that industry requires a
longer period in order to adapt designs, tools and production to the speci-
fications of the new standard. In such cases, the date of withdrawal of the
superseded standard may be fixed later, for example, two years following
the adoption of the new standard.

While the new standard confers a presumption of conformity as soon
as its reference has been published in the OJEU, the superseded standard
continues to confer presumption of conformity until the date indicated in
the fifth column. In other words, during the transition period between the
two dates, the specifications of either the new standard or the superseded
standard confer a presumption of conformity with the essential health and
safety requirements they cover.
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Article 5 (3)

Member States shall ensure that appropriate measures are taken to enable
both sides of industry to have an influence at national level on the process
of preparing and monitoring the harmonised standards.

54. Participation of both sides of industry in standardisation

Standardisation is based on a consensus between interested parties. Article
5 (3) recognises that certain of the parties interested by lifts standards may
experience difficulties participating in standardisation. The Article requires
Member States to ensure that appropriate measures are taken to enable
both sides of industry, that is to say, both employers and employees, to
have an influence on the standardisation process. It is up to Member States
to decide what measures are appropriate and how they are put into effect.

Article 6 (1)

Where a Member State or the Commission considers that the harmonised
standards referred to in Article 5(2) do not entirely satisfy the essential
requirements referred to in Article 3, the Commission or the Member State
concerned shall bring the matter before the Committee set up under
Directive 83/189/EEC, giving the reasons therefore. The Committee shall
deliver an opinion without delay.

Upon receipt of the Committee’s opinion, the Commission shall inform the
Member States whether or not it is necessary to withdraw those standards
from the published information referred to in Article 5(2).

55. Deficient harmonised standards

In the course of market surveillance, the Member States may discover that
a lift or a safety component does not fully comply with the applicable
essential heath and safety requirements despite having been designed and
constructed or installed according to the specifications of a harmonised
standard. The Member States or the Commission may also consider that
certain specifications of a harmonised standard are in contradiction with
an essential requirement of the Directive or do not fully satisfy the essen-
tial requirements that they are supposed to cover.
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In such cases, two courses of action are open to the Member States or
the Commission. They can first raise the issue with the standardisation
organisation concerned and suggest that the standard be amended or
revised to bring it fully into line with the essential requirements of the Lifts
Directive.

If this first course of action is not successful, the Member States and
the Commission can use the procedure set out in Article 6(1), sometimes
referred to as the safeguard clause for standards or the formal objection
procedure. The defective standard is referred to the Committee set up
under Directive 98/34/EC on Technical standards and regulations (consol-
idating Directive 83/189/EEC and its successive amendments). This
Committee is chaired by the Commission and made up of representatives
of the national administrations in charge of standardisation policy.

The 98/34/EC Committee seeks the opinion of the Lifts Committee. If
the alleged deficiencies in the harmonised standard are confirmed, the
Commission adopts a Decision to withdraw the reference of the standard
from the OJEU or, at least, to publish a warning with the reference with-
drawing the presumption of conformity from the part of the standard that
is judged deficient. In general, a mandate will also be given to the European
standardisation organisation to amend or revise the standard in order to
remedy the deficiency.

Article 6 (2)

The Commission may adopt any appropriate measure with a view to ensur-
ing the practical application in a uniform manner of this Directive in accor-
dance with the procedure laid down in paragraph 3.

56. Guidance on application

The Lifts Directive does not confer any specific implementing powers on
the European Commission. In particular, the Commission does not have
the power to modify the Directive in any way. The measures referred to in
Article 6(2) thus consist mainly in providing guidance to Member States
and other stakeholders in order to promote the uniform interpretation of
the Directive or promoting cooperation between the Member States or
between the Notified Bodies. The publication of the present Guide is an
example of such measures.
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The guidance provided by the Commission is not legally binding. Only
the texts implementing the provisions of the Directive into national law
and the interpretation of these provisions by national courts or by the
European Court of Justice have the force of law. However, the guidance
provided by the Commission, following the consultation of the Member
States and other stakeholders, is useful since it promotes uniform interpre-
tation and application of the Directive without the need for lengthy and
costly legal procedures.

Atrticle 6 (3)%

The Commission shall be assisted by a standing committee (hereinafter
referred to as “the Committee”). Where reference is made to this para-
graph, Articles 3 and 7 of Decision 1999/468/EC shall apply, having regard
to the provisions of Article 8 thereof.

The Committee shall adopt its rules of procedure.

Article 6 (4)

The Standing Committee may, furthermore, examine any question con-
cerning the application of this Directive and raised by its chairman either
at the latter’s initiative or at the request of a member State.

57. The Lifts Committee

The function of the Committee set up according to Article 6 (3) is to advise
the Commission on the measures referred to in Article 6(2). The
Committee is chaired by a representative of the Commission and made up
of representatives designated by the Member States through their
Permanent Representations. The members of the EEA and other countries
with mutual recognition agreements with the EU for lifts are invited as
observers. The Lifts Committee meets when necessary, either on the initia-
tive of the Commission or at the request of one or more Member States.

22 Article 6(3) of the Lifts Directive was amended by Regulation 2003/1882/EC of the European
Parliament and of the Council of 29 September 2003 (OJ L 284 of 31.10.03) adapting to Council
Decision 1999/468/EC (OJ L 184 of 17.07.99) on the provisions relating to committees which assist
the Commission in the exercise of its implementing powers laid down in instruments subject to the
procedure referred to in Article 251 of the EC Treaty.
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The reference in Article 6 (3) to Articles 3 and 7 of the “Comitology”
Decision 1999/468/EC means that the Lifts Committee has an advisory
role. Draft measures are submitted to the Committee by the Commission
and the Committee expresses its opinion by a simple majority vote. Each
Member State shall have the right to ask to have its position recorded in the
minutes. The Commission is not bound by the opinion of the Committee
but, according to Article 3 of the “Comitology” Decision, it “shall take the
utmost account of the opinion delivered by the Committee”.

According to Article 7 of the “Comitology” Decision, the European
Parliament is informed of the agendas of Lifts Committee meetings,
receives the draft measures submitted to the Committee for opinion and is
provided with summary records of the meetings.

The Commission publishes the opinions adopted by the Lifts
Committee on its Website EUROPA.

58. The Lifts Working Group

The Lifts Working Group is set up under the Lifts Committee in order to
allow observers from industry, standardisation and the Notified Bodies to
take part in the discussion of problems relating to the practical application
of the Lifts Directive. Like the Lifts Committee, the Lifts Working Group
is chaired by a representative of the Commission and made up of represen-
tatives of the Member States. EFTA countries are also present as observers.
Associations representing lift installers, lifts components manufacturers
and small and medium size enterprises in the lifts industry at European
level are invited. CEN TC 10 is also present and provides updates on the
development of standards. The Notified Bodies are represented by the
European Coordination of Notified Bodies (NB-L) which reports on the
work of the Coordination and takes note of the opinion of the Lifts
Working Group on the NBL Recommendations submitted for endors-
ment. Trades unions and associations of property owners are also repre-
sented.

The Lifts Working Group meets twice a year in Brussels or
Luxembourg. Documents approved by the Lifts Working Group are pub-
lished on the Commission’s Website, EUROPA.
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Article 7

@

Where a Member State ascertains that a lift or a satety component bear-
ing the CE-marking and used in accordance with its intended purpose
is liable to endanger the safety of persons and, where appropriate, of
property, it shall take all appropriate measures to withdraw it from the
market, to prohibit it from being placed on the market or put into serv-
ice or to restrict its free movement.

The Member State shall immediately inform the Commission of any
such measure, indicating the reasons for its decision and in particular
whether non-conformity is due to:

(a) failure to satisly the essential requirements referred to in Article 3;
(b) incorrect application of the standards referred to in Article 5 (2);

(c) shortcomings in the standards referred to in Article 5 (2) them-
selves.

(2) The Commission shall enter into consultation with the parties
concerned as soon as possible. Where, after such consultation, the
Commission finds that:

the measures are justified, it shall immediately so inform the Member
State which took the initiative and the other Member States; where the
decision referred to in paragraph 1 is based on shortcomings in the
standards, the Commission shall, after consulting the parties con-
cerned, bring the matter before the Committee referred to in Article 6
(1), if the Member State, which has taken the decision intends to main-
tain it, and shall initiate the procedure referred to in Article 6(1),

the measures are unjustified, it shall immediately so inform the
Member State which took the initiative and the installer of the lift, the
manufacturer of the salety components or the latter’s authorised rep-
resentative established in the Community.

(3) Where a lift or satety component which does not comply bears the
CE-marking, the competent Member State shall take appropriate
action against whomsoever affixed the marking and shall so inform the
Commission and the other Member States.

(4) The Commission shall ensure that the Member States are kept
informed of the progress and outcome of the procedure.
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59. The safeguard clause
The safeguard clause is foreseen by Article 95(10) of the EC Treaty:

“The harmonisation measures referred to above shall, in appropriate
cases, include a sateguard clause authorising the Member States to take, for
one or more of the non-economic reasons referred to in Article 30, provi-
sional measures subject to a Community control procedure”.

Article 7 sets out the procedure to be followed when the presumption
of conformity conferred by the CE-marking and the EC Declaration of
Conformity described in Article 5 is not founded.

60. Lifts or safety components without CE-marking

If, in the course of their market surveillance activity, Member States dis-
cover a lift or a safety component without CE-marking, there is no need for
a special procedure to be used, since this is already forbidden under the
provisions of the Directive. In that case, Member States may simply use
their national provisions to enforce the provisions of the Directive.

61. Non-compliant lifts or safety components with CE-marking

On the other hand, when a lift or a safety component is found not to com-
ply with the applicable health and safety requirements despite the pres-
ence of the CE-marking, the Member State will first contact the personal
responsible for placing the lift or safety component on the market and
require him to bring the product into conformity. If the product is then
brought into conformity voluntarily by the installer or manufacturer,
there is no need to take the binding measures of the type listed in Article
7(1) and recourse to the safeguard procedure is not necessary. However,
in such a case, it is useful for the Member State concerned to inform the
market surveillance authorities of the other Member States so that they
can ensure that the necessary corrective measures are taken throughout
the single market. This can be done in the framework of Lifts ADCO — see

comments on Article 2(1).

62. The safeguard procedure
If voluntary measures to bring the product into conformity are not forth-
coming within a reasonable time and if the non conformity is liable to

229

o



asansor kitap finish 10/2/07 10:28 AM Page$0

endanger the safety of persons or property, the procedure set out in Article
7 must be used. The safeguard procedure involves the following steps:

The first paragraph of Article 7(1) sets out the first step to be taken by
the Member State that has discovered an unsafe product. Member States
have a duty to take appropriate action in such a case using the powers
given to the market surveillance authorities under national law. The first
paragraph indicates a range of measures that can be taken. The choice of
measure is up to the Member State concerned, but the measure should be
both sufficient to protect the health and safety of persons and proportion-
ate to the risk.

The measure taken at national level must then be notified by the
Member State to the European Commission, indicating the reasons and
nature of the non conformity, as required in the second paragraph of
Article 7(1). The notification should be transmitted to the Commission
through the Permanent Representation of the Member State concerned.
The Lifts ADCO Group has developed a standard electronic form which
enables Member States to also transmit the necessary information directly
to the relevant Commission service.

It is useful for Member States to transmit all relevant documents with
the notification. These may include the EC Declaration of Conformity, rel-
evant elements of the technical dossier or the instructions and reports of
any tests or inspections on which the measure is based.

There is no obligation for the Member States to notify a measure taken
according to Article 7 to the other Member States, however some Member
States do so, for information purposes, in the framework of Lifts ADCO.

According to Article 7(2), the Commission then examines the notifi-
cation and supporting documents and consults the parties concerned, in
order to form an opinion as to whether or not the measure taken by the
Member State is justified. The parties concerned include the installer of the
lift or the manufacturer of the safety component concerned and, where
appropriate, the Notified Body that has carried out the conformity assess-
ment. The Commission may also seek further explanations from the
Member State that notified the measure. The Commission then adopts a
formal opinion.

If the Commission considers that the measure taken by the Member
State is justified, the Commission’s opinion is notified to all of the Member
States through their Permanent Representations. It is also made available
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to the national administrations in charge of market surveillance for lifts in
the framework of Lifts ADCO.

If the non conformity concerned reveals a deficiency in a harmonised
standard, the Commission must also refer the matter to the Committee set
up under Directive 98/34/EC on Technical standards and regulations — see

comments on Article 6 (1).

If the Commission considers that the measure taken by the Member
State is not justified, the Commission’s opinion is notified to the Member
State concerned and to the lift installer, safety component manufacturer of
the product concerned or to their authorised representative.

The Member States must then take appropriate action in light of the
Commission’s opinion :

If the measure is found justified, they must take appropriate action on
their territory with respect to the unsafe product in order to protect the
health and safety of persons, in accordance with their obligation under
Article 2(1) of the Directive — see comments on Article 2(1).

If the measure is found not to be justified, the Member State that took
the measure must withdraw it.

According to Article 7(4), the Commission informs the Member States
when a safeguard measure has been notified and keeps them informed of
the progress and outcome of the procedure in the framework of the Lifts
ADCO Group.

Chapter II - Conformity Assessment Procedure

Article 8

63. Conformity assessment

Article 8 sets out the procedure that must be followed by the installer of a
lift or by the manufacturer of a safety component before it is placed on the
market in order to ensure that his lift or safety component conforms to the
Directive. The Lifts Directive offers installers and manufacturers a wide
choice of conformity assessment procedures, based on the so-called
“Global Approach” to conformity assessment set out in Council Decision
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93/465/EEC. The various paragraphs of Article 8 should be read in con-
junction with the corresponding Annexes that set out the content of each
procedure.

Article 8 (1)

Before placing safety components listed in Annex IV on the market,
the manufacturer of a safety component or his authorized representa-
tive established in the Community must:

(a) (i) either submit the model of the safety component for EC type-exam-
ination in accordance with Annex V and for production checks by a
Notified Body in accordance with Annex XI;

(ii) or submit the model of the safety component for EC type-exami-
nation in accordance with Annex V and operate a quality assurance
system in accordance with Annex VIII for checking production;

(iii) or operate a full quality assurance system in accordance with
Annex IX;

(b) affix the CE-marking on each safety component and draw up a
Declaration of Conformity containing the information listed in Annex
11, taking account of the specifications given in the Annex used (Annex
VI, IX or XI as the case may be);

(c) keep a copy of the Declaration of Conformity for 10 years from the
date on which the safety component was last manufactured.

64. The manufacturer or his authorised representative

The obligations set out in Article 8(1) must be carried out by the manufac-
turer of a safety component or by his authorised representative established
in the Community.

The manufacturer of a safety component shall be understood in light
of the definition given in the 4t indent of Article 1(4). The manufacturer
may be based in the Community or elsewhere — see comments on Article

14).

If the manufacturer is established outside the Community, he may
appoint an authorised representative established in the Community to
carry out the all or part of the tasks set out in Article 8(1) on his behalf,
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although this is not obligatory. If a manufacturer decides to appoint an
authorised representative, the delegation should be explicit and written
and define clearly which tasks are entrusted to him — see Guide to the
implementation of Directives based on the New Approach and the Global

Approach - Chapter 3.2.

65. Conformity assessment of safety components

Article 8(1) sets out the choice of conformity assessment procedure open
to manufacturers of safety components and describes the steps that must
be followed before a safety component is placed on the market. The con-
formity assessment procedures for safety components can be distinguished
according to whether they concern the design phase or the production
phase:

- Design phase

For the design phase, the manufacturer has a choice of the following pro-
cedures:

the model of safety component is submitted to an EC type-examina-
tion carried out by a Notified Body;

the conformity of the model of safety component is assessed by the
manufacturer himself under a full quality assurance system that has been
approved by a Notified Body.

- Production phase

For the production phase, if the model of safety component is subject to an
EC type-examination certificate, the manufacturer must then apply one of
the following procedures to ensure that the safety components actually
produced are in conformity with the approved type:

he has random checks carried out by a Notified Body on samples of his
production;

he operates a quality system for final inspection and testing of safety
components that has been approved by a Notified Body.

When one of these alternatives is chosen, the Notified Body that inter-
venes in the production phase may be the same as the Notified Body that
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carried out the EC type-examination of the model of safety component
concerned or it may be a different one.

If the design of the safety components has been carried out under an
approved full quality assurance system, the same system covers the manu-
facture and the final inspection and testing of the safety components. In
this case, only one Notified Body is involved.

The following diagram illustrates the choice of conformity assessment
procedures for safety components:

Design Production

Conformity to type with
random checking
Annex XI

Safety
component
\ manufacturer’s

choice
\ Product quality

assurance
Annex VIII

EC type-examination

/ Annex VA
Safety

component
manufacturer’s
choice

Full quality assurance - Annex IX

66. EC Declaration of Conformity for safety components

Article 8(1) (b) requires that, in every case, when the chosen conformity
assessment procedure has been carried out, the manufacturer must affix
the CE-marking to each safety component and draw up the EC Declaration
of Conformity — see comments on Article 5(1), Article 10, Annex II and
Annex I11.

Article 5(1) states that the EC Declaration of Conformity must accom-
pany the safety components. Since safety components are produced in
series, the EC Declaration of Conformity that accompanies the products
can be a printed copy of the original. If several identical safety components
are supplied in one box, it is also admissible for the manufacturer to sup-
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ply one Declaration for each box. The EC declaration of conformity can
also be included in the manufacturer’s instructions for use referred to in
section 6.1 of Annex 1.

If a lifts installer manufactures safety components to be incorporated
into the lifts he installs, he has the same obligations as other manufactur-
ers of safety components and he must therefore draw up and sign an EC
Declaration of Conformity for the safety components he manufactures.

The EC Declaration of conformity for a safety component for lifts must
be supplied by the safety component manufacturer to the lift installer or
maintenance company who buys the safety component in order to incor-
porate it in a lift installation or fit it to an existing lift. If the safety compo-
nent is sold through an intermediary such as a wholesaler or distributor,
the intermediary must ensure that the EC declaration of conformity is sup-
plied to the final customer.

The EC Declarations of conformity for the safety components incorpo-
rated into a lift installation must be included in the lift documentation
referred to in section 6.2 of Annex I.

A copy of the EC declarations of conformity for the safety components
incorporated into a lift must be included in the Technical dossier of the lift
or, as the case may be, included in the documentation of the lift installer’s
full quality assurance system— see comments on paragraph 3 of Annex V B
and paragraph 3.2 of Annex XIII.

Article 8(1) (c) requires that a copy of the EC Declaration of
Conformity be retained for 10 years from the date on which the safety com-
ponent was last manufactured. The purpose of this requirement is to
ensure that the EC Declaration of Conformity can be consulted by the mar-
ket surveillance authorities if necessary.

Article 8 (2)

Before being placed on the market, a lift must have undergone one of
the following procedures:

(i) either, if it was designed in accordance with a lift having undergone an
EC type-examination as referred to in Annex V, it shall be construct-
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(i1)

ed, installed and tested by implementing:

- the final inspection referred to in Annex VI, or

- the quality assurance system referred to in Annex XII, or
- the quality assurance system referred to in Annex XIV.

The procedures for the design and construction stages, on the one
hand, and the installation and testing stages, on the other, may be car-
ried out on the same lift;

or, if it was designed in accordance with a model lift having undergone
an EC type-examination as referred to in Annex V, it shall be con-
structed, installed and tested by implementing;

- the final inspection referred to in Annex VI, or
- the quality assurance system referred to in Annex XII, or

- the quality assurance system referred to in Annex XIV

(iii) or, if it was designed in accordance with a lift for which a quality

(iv)

v)

assurance system pursuant to Annex XIII was implemented, supple-
mented by an examination of the design if the latter is not wholly in
accordance with the harmonised standards, it shall be installed and
constructed and tested by implementing, in addition:

- the final inspection referred to in Annex VI, or
- the quality assurance system referred to in Annex XII, or
- the quality assurance system in accordance with Annex XIV;

or having undergone the unit verification procedure, referred to in
Annex X, by a Notitied Body;

or, having been subject to the quality assurance system in accordance
with Annex XI1II, supplemented by an examination of the design if the
latter is not wholly in accordance with the harmonised standards.

In the cases referred to in (i), (ii) and (iii) above, the person responsi-
ble for the design must supply to the person responsible for the con-
struction, installation and testing all necessary documents and infor-
mation for the latter to be able to operate in absolute security.
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67. Conformity assessment of lifts

Article 8(2) sets out the choice of conformity assessment procedures for
lifts and describes the steps that must be followed before a lift is placed on
the market and put into service. For every lift, the conformity of the lift
design with the essential health and safety requirements of the Directive
must be assessed and the conformity of the lift installation with the
approved lift design must be checked. The conformity assessment proce-
dures for lifts thus can be distinguished according to whether they concern
the design phase or the installation phase:

- Design phase

In order to assess the conformity of a lift design, the lift installer may
choose one of the following alternative procedures:

the lift or model lift design is submitted to an EC type-examination by
a Notified Bodys;

the conformity of the lift design is assessed by the installer himself
under a full quality assurance system that has been approved by a Notified
Body.

the lift design is subject to unit verification by a Notified Body;

In the case of recourse to a full quality assurance system, if a lift design
does not wholly comply with the relevant harmonised standards, a design
inspection must also be carried out by a Notified Body to assess the con-
formity of the lift in respect of those aspects of the design which deviate
from the harmonised standards.

- Installation phase

In order to check the conformity of a lift installation with the design
the conformity of which was assessed during the design phase, the lift
installer may choose one of the following alternative procedures:

For lift designs or designs of model lifts that are subject to an EC type-
examination certificate or that have been designed under a full quality
assurance system, complemented, if necessary, by a design inspection:

the lift installation is subject to a final inspection by a Notified Body;

the lift installer carries out the final inspection and testing of the lift
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installation himself under a product quality assurance system approved by
a Notified Bodys;

the lift installer carries out the final inspection and testing of the lift
installation himself under a production quality assurance system approved
by a Notified Bodys;

the lift installer carries out the final inspection and testing of the lift
installation under the approved full quality assurance system that also cov-
ered the design phase.

For lift designs that have been subject to unit verification by a Notified
Body, the same procedure also covers the installation phase.

The unit verification procedure involves a single Notified Body. This
is also the case if a full quality assurance system covers both the design and
installation phases. If other procedures are followed, the Notified Body that
carries out the conformity assessment procedure for the installation phase
may be the same Notified Body that carried out the conformity assessment
procedure for the design phase or it may be a different one.

The last paragraph of Article 8(2) deals with cases where the person
responsible for a lift design that is subject to an EC type-examination cer-
tificate or has been designed under a full quality assurance system is differ-
ent from the person responsible for the installation of the lift. This para-
graph requires the person responsible for the design to supply the installer
with all the necessary documents and information to ensure safe construc-
tion, installation and testing of the lift. This requirement is particularly
important when the lift designer supplies the elements of the lift to the lift
installer in the form of a kit ready to install.

The following diagram illustrates the choice of conformity assessment

procedures for lifts:
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design installation

Final inspection

. Annex VI
EC type-examination
of lift or model lift
Annex VB Lift Product quality
installer’s assurance
) Full quality assurance choice Annex VII**
~ Lift + design inspection if
1115;31.1“ s necessary - Annex XIII* Production quality
choice
assurance

Annex XIV**

Full quality assurance + desing inspection if necessary
Annex XIII*

Unit verification - Annex X

NOTE: the full quality assurance procedure according to Annex XIII
can be used for the design phase only or for both the design and instal-
lation phases.

NOTE: an approved full quality assurance system according to Annex
XIII is considered to cover product quality assurance according to
Annex XII or production quality assurance according to Annex XIV -
see the Recommendation of the Coordination of Notified Bodies: NB-
L/REC 3/003.

Article 8 (3)
In all the cases referred to in paragraph 2 :

the installer shall affix the CE-marking on the lift and draw up a
Declaration of Conformity containing the information listed in Annex II,
taking account of the specifications given in the Annex used (Annex VI, X,
XII, XIII or X1V, as the case may be),

the installer must keep a copy of the Declaration of Conformity for 10 years
from the date on which the lift was placed on the market,
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the Commission, the Member States and the Notified Bodies may, on
request, obtain from the installer a copy of the Declaration of Conformity
and reports of the tests involved in the final inspection.

68. EC Declaration of Conformity for lifts

Article 8(3) requires that in every case, when the chosen conformity assess-
ment procedures have been carried out, the installer must affix the CE-
marking on the lift and draw up the EC Declaration of Conformity see
comments on Article 5(1), Article 10, Annex Il B and Annex III.

The installer is to be understood in light of the definition given in the
1st indent of Article 1(4), in other words, the natural or legal person who
takes responsibility for the design, manufacture, installation and placing
on the market of the lift — see comments on Article 1(4).

As is stated in Article 5(1), the EC Declaration of Conformity must
accompany the lift, in other words, the installer must provide the original
EC Declaration of Conformity to the lift owner when the lift is placed on
the market, before it is put into service. According to Article 8(3), the
installer must supply a copy of the EC Declaration of conformity to the
Commission or to the Member States on request.

When more than one Directive is applicable to the same product (for
example, the Lifts Directive and the EMC Directive) it is possible to draw
up a single EC Declaration of Conformity attesting conformity with all the
applicable Directives, providing that the information required by each
Directive is included — see Chapter 5.4 of the Guide to the implementation
of Directives based on the New Approach and the Global Approach.

The installer must keep a copy of the EC Declaration of Conformity for
10 years from the date on which the lift was placed on the market and
make it available, on request, to the Commission, the Member States and
the other Notified Bodies, together with the reports of the tests carried out
in the final inspection.

Article 8 (4)

(a) Where the lifts or salety components are subject to other Directives
concerning other aspects and which also provide for the affixing of the
CE-marking, the latter shall indicate that the lift or satety component
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is also presumed to conform to the provisions of those other
Directives.

(b) However, where one or more of these Directives allows the manufac-
turer, during a transitional period, to choose which arrangements to
apply, the CE-marking shall indicate conformity only to the Directives
applied by the installer of the lift or the manufacturer of the safety
components. In the case, particulars of the Directives applied, as pub-
lished in the Official Journal of the European Communities, must be
given in the documents, notices or instruction required by the
Directives and accompanying the lift or safety component.

69. CE-marking for other Directives

This provision explains the full meaning of the CE-marking. If other
Directives are applicable to a lift or a safety component, the CE-marking
signifies that the product also complies with those other Directives - see

comments on Article 1(5).

Article 8 (5)

Where neither the installer of the lift nor the manufacturer of the safety
component nor his authorised representative established in the
Community has complied with the obligations of the preceding para-
graphs, those obligations shall devolve upon whomsoever places the lift or
the safety component on the market in the Community. The same obliga-
tions shall apply to whomsoever manufacturers the lift or safety compo-
nent for his own use.

70. A person who places the lift or the safety component on the market

By way of derogation from paragraph Article 8(3), this provision enables
any person to carry out the procedures linked to the Declaration of
Conformity instead of the installer of a lift or the manufacturer of a safety
component for lifts. A person who takes advantage of this provision
assumes all the responsibilities normally assumed by the installer of a lift
or the manufacturer of a safety component for lifts. He must accordingly
ensure that the product conforms to the relevant essential health and safe-
ty requirements, he must have the appropriate conformity assessment pro-
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cedure carried out and he must either be in possession of the technical
dossier referred to at Annex V or provide such a dossier himself.

This provision can be invoked only if there are compelling reasons
preventing the installer from carrying out those procedures, for example,
in the case of an installer or manufacturer situated outside the European
Union who does not have an authorised representative in the EU. An
installer or manufacturer established in the Community cannot invoke this
provision in order to relinquish his responsibilities vis-a-vis a third party.

Article 9

(1) Member States shall notify the Commission and the other Member
States of the bodies which they have appointed to carry out the proce-
dures referred to in Article 8, together with the specific tasks and
examination procedures which these bodies have been appointed to
carry out and the identification numbers assigned to them beforehand
by the Commission.

The Commission shall publish for information in the Official Journal of the
European Communities a list of the Notified Bodies and their identifi-
cation numbers and the tasks for which they have been notified. The
Commission shall ensure that this list is kept up to date.

(2) Member States shall apply the criteria laid down in Annex VII in
assessing the Notitied Bodies. Bodies meeting the assessment criteria
laid down in the relevant harmonised standards shall be presumed to
fulfil the criteria laid down in Annex VII

(3) A Member State which has notified a body must withdraw its notifica-
tion if it finds that the body no longer meets the criteria laid down in
Annex VII. It shall immediately inform the Commission and the other
Member States accordingly.

71. Notified Bodies

Article 9 sets out the provisions relating to the Notified Bodies entrusted
with the conformity assessment procedures described in Article 8. Each
Member State is responsible for evaluating and approving the Notified
Bodies they appoint. The Commission assigns an identification number to
each Notified Body and publishes a list of the Bodies notified by the
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Member States. Up to date Information on the Notified Bodies is available
from the Commission Online Information System NANDO (New
Approach Notified and Designated Organisations).

This site will enable you to find the European notified bodies as well as
third country bodies designated under formal agreements [Mutual Recognition
Agreements (MRAs), Protocols to the Europe Agreements on Conformity
Assessment and Acceptance of Industrial Products (PECAs) and European
Economic Area (EEA)] responsible for carrying out the conformity assessment
procedures referred to in the applicable New Approach directives

Lift installers or safety component manufacturers are free to have
recourse to the Notified Body of their choice. The Member States fully
recognise the certificates and decisions issued by bodies notified by the
other Member States.

72. Notification

When notifying a body to the Commission, the Member State must indi-
cate the name and address of the body, the basis on which the competen-
cy of the body has been evaluated and the tasks for which the body is noti-
fied. For the Lifts Directive, the notification must therefore indicate
whether the body is notified for lifts, for safety components or for both. If
the body is not notified for all the safety components listed in Annex IV,
the notification must indicate which of the categories of safety components
are covered. Finally, the notification must identify the conformity assess-
ment procedures which the body is authorised to carry out by reference to
the relevant Annexes to the Directive.

Member States are now able to carry out the notification online using
NANDO.

Annex VII lists the minimum criteria for the evaluation of Notified
Bodies and refers to the relevant harmonised standards (such as the stan-
dards of the EN 45000 series and the EN ISO/IEC 17000 series). The
Member States may choose to use additional criteria for evaluating the
Notified Bodies they appoint. It is up to the Member States to choose the
means used to carry out the evaluation. Most Member States have recourse
to accreditation to carry out all or part of the evaluation of Notified Bodies.

Article 9(3) obliges Member States to withdraw their notification of a
body which no longer meets the criteria listed in Annex VII. The obligation
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to withdraw a notification that is no longer justified implies that Member
States have a duty to supervise the activity of the bodies they have notified
in order to ensure that they are carrying out their tasks correctly.

73. The coordination of Notified Bodies

The Notified Bodies for the Lifts Directive have set up a European
Coordination Group, NB-L, in order to discuss problems arising in the
course of conducting the conformity assessment procedures and to har-
monise practice. Participation in NB-L is voluntary. In some cases, Notified
Bodies are represented by a national coordination group set up in their
country. Meetings of the coordination are held twice a year in Brussels and
are chaired by an elected representative of one of the Notified Bodies.
Representatives of the European Commission and of three Member States
assist as observers. In addition, observers from the lifts industry and stan-
dardisation are invited to assist in part of the meetings. Ad Hoc Groups
have also been set up to deal with particular topics.

The European Commission contributes to the functioning of NB-L by
financing the technical secretariat, which prepares the work of the Group,
and the administrative secretariat, which organises the meetings and deals
with the circulation of documents.

NB-L adopts Recommendations for Use which provide agreed answers
to questions that have been discussed in the Group. These are then com-
municated to the Lifts Working Group for endorsement. The
Recommendations for use that have been endorsed by the Lifts Working
Group are published on the Commission’s Website EUROPA.

Chapter III - CE-MARKING

Article 10 (1)

The CE-marking shall consist of the initials CE. Annex III sets out the
model to be used.

74. CE-marking

The CE-marking is the visible symbol signifying the conformity of the
product with the requirements of the all EC Directives applicable to the
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product on which it is affixed. Article 10 gives practical details of the CE-
marking. The model set out in Annex III must be strictly observed and the
presentation must not be distorted in any way.

Article 10 (2)

The CE-marking shall be affixed to every lift car distinctly and visibly in
accordance with Section 5 of Annex I and shall be affixed on each of the
safety components listed in Annex 1V or, where that is not possible, on a
label inseparably attached to the safety component.

75. Affixing the CE-marking
Article 10 (2) sets out where the CE-marking must be affixed.

For the CE-marking of lifts, Article 10(2) refers to Section 5 of Annex
I which in turn refers to section 1.7.3 of Annex I of the Machinery
Directive 98/37/EC (consolidating the provisions of Directive 89/392/EEC
and its successive amendments).

Consequently, for lifts, the CE-marking must be affixed legibly and
indelibly in the lift car?3 on the same plate as the marking of the name and
address of the installer, the designation of series or type, the serial number
and the year of construction. This makes it possible to distinguish the CE-
marking relating to the conformity of the lift itself from the CE-marking
affixed to safety components incorporated in the lift.

As from 29th December 2009, the reference to the Machinery Directive
shall be read as a reference to Directive 2006/42/EC.

For safety components, the CE-marking must be affixed on each of the
safety components listed at Annex IV, unless it is not possible to affix the
marking to a safety component for reasons of lack of space, in which case
the CE-marking may be affixed to a label providing it is inseparably
attached to the safety component.

23 The English version of Article 10(2) states that the CE-marking shall be affixed “to” every lift car,
however, from the French reference version of the Directive it is clear that the CE-marking shall be
affixed in the car.
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Article 10 (3)

The affixing on the lifts or safety components of markings which are like-
ly to mislead third parties as to the meaning and form of the CE-marking
shall be prohibited. Any other marking may be affixed to the lifts or safety
components, provided that the visibility and legibility of the CE-marking
are not thereby reduced.

76. Misleading markings

Article 10(3) is intended to ensure that the CE-marking constitutes a
unique and unambiguous indication of conformity to the “New Approach”
Directives that are applicable to the product. Other markings are not pro-
hibited, but, on the one hand, such other markings must not be liable to be
confused with the form of the CE-marking, in other words, they must not
imitate the graphical presentation shown in Annex II. On the other hand,
other markings with the same meaning of conformity with EC Directives
are also forbidden. Moreover, such additional markings must not be affixed
in such a way as to reduce the visibility or the legibility of the CE-marking.

Article 10 (4)
Without prejudice to Article 7:

(a) where a Member State establishes that the CE-marking has been
affixed irregularly, the installer of the lift, the manufacturer of the safe-
ty component or the authorized representative of the latter established
within the Community shall be obliged to make the product conform
as regards the provisions concerning the CE-marking and to end the
infringement under the conditions imposed by the Member State;

(b) should non-conformity persist, the Member State must take all appropri-
ate measures to restrict or prohibit the placing on the market of the safe-
ty component in question or to ensure that it is withdrawn from the mar-
ket and prohibit the lift from being used and inform the other Member
States in accordance with the procedures laid down in Article 7 (4).

77. Irregular CE-marking

Article 10(4) sets out the procedure to be followed in cases where the CE-
marking has been affixed on a lift or a safety component irregularly but
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where the safety of persons is not thereby endangered. This might, for
example, be a result of failure to comply with one of the formal or docu-
mentary requirements of the Directive or a failure to apply the appropriate
conformity assessment procedure.

In such cases, the withdrawal of the product from the market foreseen
by Article 7 would not be justified, but, according to Article 10(4) (a), the
Member State must nevertheless take appropriate measures to ensure that
the installer of the lift or the manufacturer of the safety component takes
appropriate corrective action. Such measures do not need to be notified to
the Commission.

On the other hand, if the installer or manufacturer does not take the
required corrective measures, Article 10(4) (b) requires the Member State
to follow the procedure set out in Article 7, that is to say, to withdraw the
safety component from the market or prohibit the use of the lift and noti-
fy the measure to the Commission — see comments on Article 7.

CHAPTER IV - FINAL PROVISIONS

Article 11
Any decision taken pursuant to this Directive which restricts:
- the placing on the market and/or putting into service and/or use of a lift,

- the placing on the market and/or putting into service of a safety compo-
nent,

shall state the exact grounds on which it is based. Such a decision shall
be notified as soon as possible to the party concerned, who shall at the
same time be informed of the legal remedies available to him under the
laws in force in the Member State concerned and of the time limits to
which such remedies are subject.

78. Motivation of decisions and legal remedies

Article 11 defines the conditions to be respected by Member States when
they take measures to deal with products that do not comply with the
requirements of the Lifts Directive according to Article 7. The duty for the
Member States to notify such measures to the party concerned, to state the
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grounds on which they are based and to provide information about the
legal remedies available corresponds to good administrative practice and is
subject to legal provisions in many Member States.

It is important to note that the legal remedies that may be available
under national law to installers or manufacturers whose products are sub-
ject to restrictive measures and the procedure set out in Article 7 of the
Directive are independent of each other. However a national Court may
choose to take into account the Commission’s opinion on whether or not
the national measure is justified when considering an appeal from an
installer or manufacturer against a national measure.

Article 12

The Commission shall take the necessary steps to have information on all
the relevant decisions relating to the implementation of this Directive
made available.

79. Information sources

Several kinds of information relevant to implementation of the Lifts
Directive are made available to the Member States and other stakeholders

by the Commission on the lifts pages of the Commission DG Enterprise
and Industry Website EUROPA..

- Harmonised Standards

A consolidated list of the references of harmonised standards for lifts is
published by the Commission in the Official Journal of the European
Union. The list of harmonised standards is also available on EUROPA.

- Notified Bodies

A list of the conformity assessment bodies notified by the Member States
for lifts and lift safety components is published periodically in the Official
Journal of the European Union. However, since new or modified notifica-
tions may be communicated to the Commission at any time, it is useful to
consult the most recently updated list which is available from the
Commission online information system NANDO.
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- Recommendations of NB-L

The Recommendations for Use adopted by the European coordination of
Notified Bodies for Lifts, NB-L that have been endorsed by the Lifts
Working Group are published on EUROPA:

- Opinions adopted by the Lifts Committee and the Lifts Working Group

The opinions adopted by the Lifts Committee and certain documents
approved by the Lifts Working Group concerning issues of interpretation
and practical application of the Lifts Directive are available on EUROPA. In
future, such opinions will provide the basis for updating this Guide.

- Working documents submitted to the Lifts Working Group

Working documents for the meetings of the Lifts Working Group are cir-
culated to members of the Group on the Lifts Directive section of the
Commission database CIRCA. Organisations representing lifts installers
and lifts manufacturers, standardisation organisations, Notified Bodies,
trades unions and consumer bodies at European level have access to these
documents. Other stakeholders can request the documents from their
respective representative organisations. Care should be taken not to take
draft working documents or discussion papers as representing the opinion
of the Commission or the Lifts Working Group.

- Commission opinions on safeguard clauses

The opinions adopted by the European Commission on the national meas-
ures adopted according to Article 7 of the Directive are notified to the
Member States via their Permanent Representation to the European Union.
They are also made available to the national market surveillance authori-
ties on the Lifts ADCO section of the Commission database CIRCA. The
text of such opinions can also be communicated by the Commission on
request in accordance with Article 255 of the EC Treaty implemented by
Regulation 1049/2001/EC?# on access to Commission documents.

24 Regulation 1049/2001/EC of 30 May 2001, OJ L 145 of 31/05/2001 p.43.
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- Commission decisions on formal objections to harmonised standards

The decisions adopted by the Commission following formal objections to
harmonised standards according to the procedure set out in Article 6(1)
are published in the OJEU.

Article 13

Directive 84/528/EEC and Directive 84/529/EEC are hereby repealed with
effect from 1 July 1999.

80. Repeal of superseded Directives

The Lifts Directive 95/16/EC repealed and replaced Directives 84/528/EEC
relating to common provisions for lifting and mechanical handling appli-
ances and Directive 84/529/EEC concerning electrically operated lif:
Council Directive 90/486/EEC extending the scope of Directive
84/529/EEC to include hydraulically operated lifts. The repeal was effective
from 1st July 1999, that is to say, the date when the provisions of the Lifts
Directive 95/16/EC became mandatory.

Article 14

With regard to the aspects concerning the installation of the lift, this
Directive is a Directive within the meaning of Article 2(3) of Directive
89/106/EEC.

81. The Lifts Directive and the Construction products Directive

Article 14 defines the relationship between the Lifts Directive 95/16/EC
and the Construction Products Directive 89/106/EEC.

Lifts correspond to the definition of a “construction product” given in
Article 1(2) of the Construction Products Directive, that is to say:

“any product which is produced for incorporation in a permanent
manner in construction works, including both buildings and civil engi-
neering works.”

However, Article 2(3) of the Construction Products Directive states:
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“When a future directive concerns mainly other aspects and only to a
minor extent the essential requirements of this Directive, that subsequent
directive shall contain provisions ensuring that it also covers the require-
ments of this Directive.”

The purpose of this provision is to limit the number of Directives
applying to the same product.

Article 14 of the Lifts Directive identifies Directive 95/16/EC as a “sub-
sequent directive” in the sense of Article 2(3) of the Construction Products
Directive. Recital 10 to the Lifts Directive indicates that the Directive is
designed to cover all risks caused by lifts and run by their users and by the
occupants of the construction. This implies that the essential requirements
of the Lifts Directive should cover all the relevant requirements of the
Construction Products Directive.

In particular, the requirements expressed in section 2 of Annex I of
that Directive relating to safety in case of fire are covered by specific
requirements in sections 4.2, 4.6 and 4.10 of Annex I to the Lifts Directive.
Furthermore, the essential requirement expressed in section 4 of Annex I
to the Construction Products Directive relating to safety in use is covered
in detail by a number of sections of Annex I to the Lifts Directive. There is
therefore no need to have further regard for Directive 89/106/EEC with
respect to these aspects.

Article 15

(1) Member States shall adopt and publish the laws, regulations and
administrative provisions necessary to comply with this Directive by 1
January 1997. They shall forthwith inform the Commission thereof.

When Member States adopt these measures, they shall contain a refer-
ence to this Directive or shall be accompanied by such reference on the
occasion of their official publication. The methods of making such ret-
erence shall be laid down by Member States.

Member States shall apply these measures with effect from 1 July 1997.
(2) Until 30 June 1999 Member States shall allow:
- the placing on the marking and putting into service of lifts,

- the placing on the marking and putting into service of safety compo-
nents,
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which conform to the provisions in force in their territories on the date
of adoption of this Directive.

(3) Member States shall communicate to the Commission the texts of the
provisions of national law which they adopt in the field covered by this
Directive.

82. Implementation of the Directive

The regulations and provisions that need to be adopted by the Member
States according to Article 15(1) include the following:

implementing into national law the obligations set out in the Directive
for lift installers and manufacturers of safety components and the setting of
effective and proportionate penalties for infractions;

designating the authorities responsible for market surveillance of lifts
and lift safety components;

establishing the procedure for the evaluation, appointment and notifi-
cation of the Notified Bodies and ensuring the supervision of their activity;

publishing the references of national standards transposing har-
monised standards according to Article 5(2); taking measures to enable
both sides of industry to have an influence at national level on the process
of preparing and monitoring the harmonised standards according to Article
503);

taking the measures described in Article 2(2) of the Directive to ensure
the necessary cooperation between lift installers and persons responsible
for work on the building or construction; taking the measures to prevent
the installation of equipment other than that required for safe operation of
the lift in the lift shaft as required by Article 2(3);

establishing the procedure for giving prior authorisation for deroga-
tions to the essential safety requirement of section 2.2 of Annex I relating
to the prevention of the risk of crushing when the car is in one of its
extreme positions;

Article 15(1) gave Member States a period of eighteen months to
implement these provisions which have been applicable from 1st July 1997.

However, in order to allow time for the lifts industry, the standardisa-
tion organisations and the Notified Bodies to adapt to the provisions of the
Lifts Directive, Article 15(2) established a two-year transition period fol-
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lowing the date of application. During this period, the provisions of the
Directive could be applied by lift installers or safety components manufac-
turers who so wished, but the previous national regulations remained
applicable. The provisions of the Directive became mandatory from 1st July
1999.

For the ten countries that joined the EU on the 1st May 2005, the pro-
visions of the Lifts Directive came into force on that date. For the two
countries that joined the EU on 1st January 2007, the provisions of the Lifts
Directive came into force on that date.

Article 16

No later than 30 June 2002, the Commission shall, in consultation with the
Committee referred to in Article 6(3) and on the basis of reports provided
by the Member States, re-examine the functioning of the procedures laid
down in the Directive and, if necessary, submit any proposals for appropri-
ate amendments.

83. Review of the Lifts Directive

Article 16 requires the Commission to carry out a review of application of
the Lifts Directive following an initial period of application. The process
was started in 2002 on the basis of reports from Member States and contri-
butions from several stakeholders that were discussed by the Lifts Working
Group.

In 2003/4 an evaluation study was carried out for the Commission by
an independent body. The study report presents figures relating to the lifts
market in the EU 15, the views of stakeholders at European level and in a
sample of 7 Member States as well as the results of visits to a sample of lift
installations in each country. The findings of the study indicate that the
Lifts Directive is generally well applied, but certain problem areas are high-
lighted and possible solutions are outlined.

An amendment of the Lifts Directive is included in the revised
Machinery Directive 2006/42/EC. The purpose of this amendment is to
clarify the borderline between the scope of the Lifts Directive and the
Machinery Directive. This amendment of the Lifts Directive will be appli-
cable from 29th December 2009 - see comments on Article 1(2) and section
1.2 of Annex 1.
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The Commission is continuing to examine the appropriate solutions to
the issues raised by the evaluation study. In particular, the outcome of the
current horizontal review of the “New Approach” will be taken into con-
sideration before any further amendment of the Lifts Directive is envis-
aged.

Article 17

This Directive is addressed to the Member States.

84. Addressees of the Directive

The Directive is addressed to Member States since it is the regulations and
provisions implementing the provisions of the Directive into national law
that make them legally binding.

Done at Brussels, 29 June 1995.
For the European Parliament
The President

K. Hinsch

For the Council

The President

M. Barnier
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ANNEX |

ESSENTIAL HEALTH AND SAFETY
REQUIREMENT RELATING TO THE
DESIGN AND CONSTRUCTION OF LIFTS
AND SAFETY COMPONENTS

PRELIMINARY REMARKS

85. Preliminary remarks

The preliminary remarks to Annex I provide guidance on how the essen-
tial health and safety requirements are to be applied. Each of the essential
health and safety requirements of Annex I is to be understood in light of
these remarks.

Obligations under essential health and safety requirements apply only
where the lift or safety component is subject to the hazard in question
when used as intended by the installer of the lift or the manufacturer of the
safety components.

86. Relevance of the essential health and safety requirements

The essential health and safety requirements deal with particular hazards
associated with lifts and safety components for lifts. They are therefore
applicable in so far as the hazard exists for a given lift or safety component.
The first step to be taken by a lift installer or safety component manufac-
turer is to identify all the hazards associated with his product and thus
which of the essential health and safety requirements are relevant. The
assessment referred to in preliminary remark 3 will then enable him to
determine which of the hazards require particular protective measures to
be taken.
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The hazards to be taken into account include both those associated
with the normal use of the product and also foreseeable misuse — see com-
ments on the application of section 1.1.2 of Annex [ to the Machinery
Directive.

In the case of lifts or safety components subject to EC type-examina-
tion, the essential requirements that apply and the means adopted to satis-
fy them must be detailed in the technical dossier referred to in the third
indent of Annex V.A.3 or the third indent of Annex V.B.3.

In the case of lifts or safety components subject to the full quality
assurance procedures, for each product designed under the quality assur-
ance system, the essential requirements that apply and the means adopted
to satisfy them must be documented by the safety component manufactur-
er, according to the second indent of paragraph 3.2 of Annex IX, or by the
lift installer, according to the second indent of paragraph 3.2 of Annex
XIII.

In the case of lifts subject to the Unit verification procedure, the essen-
tial requirements that apply and the means adopted to satisfy them must be
included in the lift installer’s technical dossier according to the third
indent of paragraph 3 of Annex X.

The essential health and safety requirements contained in the Directive are
imperatives. However, given the present state of the art, the objectives
which they lay down may not be attainable. In such cases, and to the great-
est extent possible, the lift or safety components must be designed and
built in such a way as to approximate to those objectives.

87. The state of the art

The second preliminary remark recognises that, in some cases, it may not
be possible to satisfy certain essential health and safety requirements fully,
given the current state of the art. In such cases, the installer of a lift or the
manufacturer of a safety component must strive to fulfil the objectives set
out in the essential requirements to the greatest extent possible.

No explanation is given of the notion of “the state of the art” in the
Lifts Directive, however it is generally understood that the notion includes
both a technical and an economic aspect. Solutions that correspond to the
state of the art are those using the most effective technical means that are
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readily available at a given time and that can be applied for a cost that is
proportionate to the total cost of the product.

It should also be noted that preliminary remark 2 refers to “the present
state of the art”, that is to say, the state of the art at the time the product is
designed and constructed or installed. Thanks to technical progress, the
state of the art evolves as more effective technical means become available.
Thus, a technical solution that is considered to satisfy the essential health
and safety requirements of the Directive at a given time may no longer be
considered adequate at a later time if the state of the art has developed.

88. Reference to harmonised standards

In the comments that follow, frequent reference is made to harmonised
standards since they provide technical specifications that enable lift
installers and safety component manufacturers to comply with the essen-
tial health and safety requirements. Harmonised standards provide a good
indication of the state of the art. The development of the state of the art is
reflected in the amendment or the revision of harmonised standards. Thus
the appreciation of the technical and economic aspects of the state of the
art is not merely a matter for the individual judgment of installers of man-
ufacturers, since due account must be taken of the benchmark provided by
harmonised standards.

It should be remembered that, while the application the specifications
of harmonised standards confers a presumption of conformity with the
essential health and safety requirements they cover, these specifications are
not mandatory and apply only to the lifts or components in the scope of
the standard concerned — see comments on Article 5(2).

The safety-component manufacturer and the installer of the lift are under
an obligation to assess the hazards in order to identify all those which
apply to their products; they must then design and construct them taking
account of the assessment.

89 Identification and assessment of hazards

The third preliminary remark is closely linked to the first. After iden-
tifying the hazards associated with his product and the essential health and
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safety requirements that are relevant, the lift installer or safety component
manufacturer must assess the hazards in order to determine the protective
measures that are required. This assessment involves estimating the nature
and the frequency of the possible exposure of persons to each hazard and
the severity of the harm that may result (risk). The design and construc-
tion of the products must take account of this assessment. The choice of
measures to deal with the hazards shall respect the principles of safety inte-
gration and, in particular, the order of priority set out in section 1.1.2 of
Annex I of the Machinery Directive - see comments on section 1.1.

A method for carrying out the risk assessment is described in standard
EN 1050.25 Standard EN 1050 is currently under revision as prEN I1SO
14121-1.

The International technical specification ISO TS 1479826 provides a
method for risk assessment based on EN 1050 adapted to the specific field
of lifts and escalators.

4. In accordance with Article 14, the essential requirements laid down in
Directive 89/106/EEC, not included in this Directive, apply to lifts.

90. The Construction Products Directive

The relationship between the Lifts Directive and the Construction
Products Directive 89/106/EEC is explained in Recital 10 and Article 14 of
the Lifts Directive. The Lifts Directive covers all the relevant requirements
of the Construction Products Directive. There is thus no practical applica-
tion of the Construction Products Directive to lifts — see comments on
Article 14.

25 EN 1050:1996 - Safety of machinery - Principles for risk assessment.

26 15O TS 14798:2006 - Lifts (elevators), escalators and moving walks — Risk assessment and reduc-
tion methodology
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1. GENERAL

1.1 Application of Directive 89/392/EEC, as amended by Directives
91/368/EEC, 93/44/EEC and 93/68/EEC.

Where the relevant hazard exists and is not dealt with in this Annex, the
essential health and safety requirements of Annex I to Directive
89/392/EEC apply. The essential requirement of Section 1.1.2 of Annex 1
to Directive 89/392/EEC must apply in any event.

91. The relevance of the Machinery Directive

Section 1.1 refers to the Machinery Directive. The original Machinery
Directive 89/392/EEC and its successive amendments were consolidated in
1998 as Directive 98/37/EC. The reference to Directive 89/392/EEC should
therefore be read as a reference to Directive 98/37/EC.

92. The revised Machinery Directive

A revised Machinery Directive 2006/42/EC27 was adopted on 17th May
2006 and will be applicable as from 29th December 2009. From that date,
the reference to the Machinery Directive in section 1.1 of Annex I to the
Lifts Directive shall be construed as a reference to Directive 2006/42/EC.

93. Application of the essential health and safety requirements

ifts subject to the Lifts Directive 95/16/EC are excluded from the scope of
the Machinery Directive, thus the conformity assessment procedures and
the obligations relating to the placing on the market and putting into serv-
ice of such lifts are regulated by the Lifts Directive only.

However, when the Lifts Directive was adopted, it was decided to set
out essential health and safety requirements for hazards specifically associ-
ated with lifts and to refer to Annex I of the Machinery Directive for haz-
ards common to most categories of machinery. When a hazard associated
with lifts or safety components for lifts is covered by the essential health
and safety requirements of Annex I of the Lifts Directive, the requirement
of the Lifts Directive takes precedence. However, for all hazards that are

270J L 157, 9.6.2006, p. 24-86:
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not dealt with by essential health and safety requirements of Annex I of the
Lifts Directive, the essential health and safety requirements of Annex I of
the Machinery Directive are applicable.

Consequently, many of the essential health and safety requirements of
the Machinery Directive are incorporated into the Lifts Directive. The rel-
evant requirements of Annex I of the Machinery Directive are mandatory
for lifts or safety components for lifts and conformity with these require-
ments must be checked during the conformity assessment procedure
applied according to Article 8 of the Lifts Directive.

94. Essential requirements of the Machinery Directive relevant to lifts

The following table indicates the essential health and safety requirements
of Annex I of the Machinery Directive that can be applicable to lifts. The
list is based on documents drawn up by the European Coordination of
Notified Bodies for Lifts and by CEN TC 10 — see NB-L/REC 2/001 and
CEN TC 10 N 427.

NB-L will revise this table to take account of the revised Machinery
Directive 2006/42/EC that will be applicable as from 29th December 2009.

Essential health and safety requirement of Annex I to Directive

98/37/EC

1.1.1 Definitions

1.1.2 Principles of safety integration

1.1.3 Materials and products

1.1.4 Lighting

1.1.5 Design of machinery to facilitate its handling
1.2.1 Safety and reliability of control systems

1.2.2 Control devices

1.2.8 Software
1.3.1 Stability
1.3.2 Risk of break-up during operation

133 Risks due to falling or ejected objects

1.3.4 Risks due to surfaces, edges or angles

1.3.7 Prevention of risks related to moving parts

1.3.8 Choice of protection against risks related to moving parts
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1.4 Required characteristics of guards and protection devices
1.5.1 Electricity supply

1.5.2 Static electricity

153 Energy supply other than electricity
154 Errors of fitting

155 Extreme temperatures

1.5.6 Fire

1.5.7 Explosion

1.5.11  External radiation

1.5.12  Laser equipment

1.5.13 Emissions of dust, gases, etc.
1.5.14  Risk of being trapped in a machine
1.5.15  Risk of slipping, tripping or falling
1.6.1 Machinery maintenance

1.6.2 Access to operating position and servicing points
1.6.4 Operator intervention

1.6.5 Cleaning of internal parts

1.7.1 Warning devices

1.7.2 Warning of residual risks

1.7.3 Marking

4.1.1 Definitions

4.1.2.2  Guide rails and rail tracks

4.1.2.3  Mechanical strength

4.1.2.4  Pulleys, drums, chains or ropes
4.1.2.6  Control of movements

4.1.2.8  Lightning

4.2.1.3  Control devices

43.1 Chains and ropes

6.1.1 Definition

6.2.1 Controls

6.3.2 Trapdoors or side doors

6.3.3 Floor of the carrier

o
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95. Requirements of the Machinery Directive that are generally applicable

Several of the above essential health and safety requirements of the
Machinery Directive are generally applicable to lifts. The following is a
non-exhaustive list of examples:

Stopping accuracy

Requirement 1.5.15 relating to the risk of slipping, tripping or falling
implies that the lift must be designed to prevent these risks. Consequently,
the lift must stop at landings with sufficient accuracy to prevent the risk of
persons tripping or falling when entering or leaving the car;

Lifts for certain types of building (e.g. hospitals) may require a partic-
ular level of stopping accuracy.

This requirement is not currently covered by standards EN 81, parts 1
and 2. However specifications for stopping accuracy are given in clause 5.3
of standard EN 81-70.28 CEN TC 10 has indicated that the specifications
given in standard EN 81-70 can be used to comply with the essential health
and safety requirement 1.5.15 until the standards EN 81, parts 1 and 2
have been revised.2?

- Maintenance

The requirements of section 1.6 relating to maintenance must be taken into
account in the design of lifts in order to ensure that they can be inspected
and maintained safely;

Specifications concerning access to the machinery spaces are given in
clauses 5, and 8 of standards EN 81, parts 1 and 2.

- Electrical equipment

Requirement 1.5.1 is always applicable to the electrical equipment of lifts
and safety components for lifts. This means that the electrical equipment
of lifts and safety components for lifts must comply with the safety objec-

28 EN 81-70:2003 - Safety rules for the construction and installations of lifts - Particular applications
for passenger and good passengers lifts - Part 70: Accessibility to lifts for persons including persons
with disability.

29 CEN TC10/WG1 N 578
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tives set in Annex I of the Low Voltage Directive 2006/95/EC (formerly
Directive 73/23/EC), although they are not subject to the conformity
assessment procedures of the Low Voltage Directive — see comments on

Article 1(5).

Specifications concerning the electrical equipment for lifts are given in
clause 13 of standards EN 81, parts 1 and 2.

Contact with moving parts

While risks for users of the lift due to contact with moving parts are dealt
with in sections 1.5.2, 2.3, 3.1 and 4.1 of Annex I to the Lifts Directive, the
same risks for maintenance and inspection staff who have access to the
machinery spaces are covered by requirements 1.3.7 and 1.3.8 of Annex I
to the Machinery Directive.

Specifications concerning the prevention of risks due to contact with
moving parts are given in clauses 5 and 9 of standards EN 81, parts 1 and 2.

96. The principles of safety integration

A particular mention should be made of section 1.1.2 of Annex I to the
Machinery Directive relating to the principles of safety integration. This
requirement is always applicable to the design and construction of lifts.
Given the importance of these principles, it is worth quoting this section
in full:

“1.1.2. Principles of safety integration

(a) Machinery must be so constructed that it is fitted for its function, and
can be adjusted and maintained without putting persons at risk when
these operations are carried out under the conditions foreseen by the
manufacturer.

The aim of measures taken must be to eliminate any risk of accident
throughout the foreseeable lifetime of the machinery, including the
phases of assembly and dismantling, even where risks of accident arise
from foreseeable abnormal situations.

(b) In selecting the most appropriate methods, the manufacturer must
apply the following principles, in the order given:

— eliminate or reduce risks as far as possible (inherently safe machin-
ery design and construction),
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(c)

(d)

(e)

®

— take the necessary protection measures in relation to risks that can-
not be eliminated,

— inform users of the residual risks due to any shortcomings of the pro-
tection measures adopted, indicate whether any particular training is
required and specify any need to provide personal protection equip-
ment.

When designing and constructing machinery, and when drafting the
instructions, the manufacturer must envisage not only the normal use
of the machinery but also uses which could reasonably be
expected.

The machinery must be designed to prevent abnormal use if such use
would engender a risk. In other cases the instructions must draw the
user’s attention to ways — which experience has shown might occur
— in which the machinery should not be used.

Under the intended conditions of use, the discomfort, fatigue and psy-
chological stress faced by the operator must be reduced to the mini-
mum possible taking ergonomic principles into account.

When designing and constructing machinery, the manufacturer must
take account of the constraints to which the operator is subject as a
result of the necessary or foreseeable use of personal protection equip-
ment (such as footwear, gloves, etc.).

Machinery must be supplied with all the essential special equipment
and accessories to enable it to be adjusted, maintained and used with-
out risk.”

Paragraph (f) of section 1.1.2 implies that, when special equipment,
such as special tools or software, is necessary for safe and effective exe-
cution of maintenance or rescue operations, such equipment should
be supplied with the lift by the installer when the lift is placed on the
market — see also comments on section 4.4.

Further explanation of the principles of safety integration is given in
standard EN ISO 12100130

30 EN 1SO 12100-1: 2003 - Safety of machinery — Basic concepts, general principles for design — Part
1: Basic terminology, methodology.
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97. Use of machinery standards in support of the Lifts Directive

In order to apply the essential health and safety requirements of Annex I of
the Machinery Directive applicable to lifts, lift installers may apply the
technical specifications of the relevant harmonised standards.

These may be either

- the specifications of harmonised standards for lifts that support the rele-
vant essential requirements of the Machinery Directive or

- the specifications of harmonised standards for machinery.

When an essential health and safety requirement is covered by a spe-
cific standard for lifts, the lifts standard takes precedence over machinery
standards for the requirement concerned.

When the reference of a standard is published in the OJEC in the
framework of application of the Machinery Directive, application of the
standard confers presumption of conformity with the essential health and
safety requirements of the Machinery Directive covered by the standard.
Application of such a standard also confers presumption of conformity
with the essential health and safety requirements covered by the standard
when these requirements are applicable to lifts. As a general rule, there is
therefore no specific publication of the references of machinery standards
in the framework of application of the Lifts Directive.3!

1.2. Car

The car must be designed and constructed to offer the space and strength
corresponding to the maximum number of persons and the rated load of
the lift set by the installer.

In the case of lifts intended for the transport of persons, and where its
dimensions permit, the car must be designed and constructed in such a
way that its structural features do not obstruct or impede access and use by
disabled persons and so as to allow any appropriate adjustments intended
to facilitate its use by them.

98. Dimensions and strength of the lift car

The purpose of the requirement set out in the first paragraph of section 1.2

31 position agreed by the Lifts Working Group at the meeting held on 2/3 February 2004.
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is to ensure that the car body is sufficiently strong and rigid to operate
securely and safely between its guides and remain correctly aligned with
the operating equipment of the landing doors and the lift control equip-
ment in the shaft. The dimensions of the car must be consistent with the
maximum number of persons and the maximum rated load for which the
lift is intended.

Specifications for the necessary space and strength of the lift car are
given in clause 8 of standards EN 81, parts 1 and 2.

For lifts that are particularly exposed to the risk of damage due to vandal-
ism, additional specifications are given in clause 5.4 of standard EN 81-71.32

99. Access to the lift car for disabled people

The second paragraph of section 1.2 deals with an essential aspect of lifts
as a means of access to the built environment. Lifts are an important means
enabling everyone to have access to the built environment, including those
who have permanent or temporary difficulty using stairs. But to fulfil this
role, lifts must be designed and constructed in order to facilitate access and
use by all. The second paragraph is applicable to all lifts unless the dimen-
sions of the shaft in which the lift is to be installed do not permit the fit-
ting of a car and doors that are accessible to disabled persons.

Specifications for the accessibility of lifts by persons including persons
with disability are given in clause 5 of standard EN 81-70.33 This standard
describes three sizes of lift cars, types 1, 2 and 3, offering different degrees
of accessibility to wheelchair users. National regulations concerning the
provision of lifts accessible to persons with disability can thus refer to the
any or all of the 3 sizes described in the standard.

100. Provision of lifts accessible to disabled people

There is currently no obligation in European legislation concerning the
provision of lifts accessible to disabled people. The responsibility for this

32 EN 81-71:2005 - Safety rules for the construction and installation of lifts - Particular applications to
passenger lifts and goods passenger lifts - Part 71: Vandal resistant lifts.

33 EN 81-70:2003 - Safety rules for the construction and installations of lifts - Particular applications
for passenger and good passengers lifts - Part 70: Accessibility to lifts for persons including persons
with disability.
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matter lies with the Member States.

However, when the Lifts Directive was adopted, the following joint
Declaration was made by the European Parliament, the Council and the
Commission:

With regard to access to cars for disabled people, the European
Parliament, the Council and the Commission shall encourage the Member
States to take any national measures that are necessary to ensure that all
levels of existing buildings and those under construction may be accessible
to disabled people, particularly those who use wheelchairs. They shall rec-
ommend the provision, in all new buildings, of at least one lift accessible
to disabled people in wheelchairs. That lift must fulfil all the requirements
for such use (dimensions, position of controls, etc.).

This Declaration is not binding. Member States are free to introduce
rules concerning the provision of lifts accessible to people with disabilities
that go beyond the above recommendations if they see fit.

Many Member States have national regulations requiring lifts installed
in certain buildings to be accessible to disabled people. Since application of
standard EN 81-70 confers a presumption of conformity with section 1.2
of Annex I, such regulations must not include technical specifications
which contradict those given in the harmonised standard.

101. Amendment of section 1.2

The revised Machinery Directive 2006/42/EC, which also amends the Lifts
Directive 95/16/EC, modifies the title and the wording of section 1.2 of
Annex 1. This amendment is consistent with the amendment of the defini-
tion of lift’ in Article 1.2 of the Directive.

The amended text of section 1.2 is as follows (the changes are under-
lined):

“1.2. Carrier

The carrier of each lift must be a car. This car must be designed and
constructed to offer the space and strength corresponding to the maximum
number of persons and the rated load of the lift set by the installer.

Where the lift is intended for the transport of persons, and where its
dimensions permit, the car must be designed and constructed in such a
way that its structural features do not obstruct or impede access and use by
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disabled persons and so as to allow any appropriate adjustments intended
to facilitate its use by them.”

This amendment will be applicable as from 29th December 2009.

1.3. Means of suspension and means of support

The means of suspension and/or support of the car, its attachments and
any terminal parts thereof must be selected and designed so as to ensure an
adequate level of overall safety and to minimize the risk of the car falling,
taking into account the conditions of use, the materials used and the con-
ditions of manufacture.

Where ropes or chains are used to suspend the car, there must be at least
two independent cables or chains, each with its own anchorage system.
Such ropes and chains must have no joins or splices except where neces-
sary for fixing or forming a loop.

102. Means of suspension and support

The design, construction and installation of the means of suspension and
support of the car are clearly a key aspect of lift safety.

The means of suspension and support are all the means used to over-
come the force of gravity acting on the lift car, whether fixed above or
below the car.

Specifications for the means of suspension and support are given in
clause 9 and Annex N of standard EN 81, part 1, and in clause 9 and Annex
K of standard EN 81, part 2.

Specifications for wire ropes for lifts are given in standard EN 12385-
5.3% Specifications for the terminations for such ropes are given in standard
EN 13411-7.35

34 EN 12385-5:2002 - Steel wire ropes — Safety — Part 5: Stranded ropes for lifts.
35 EN 13411-7:2006- Terminations for steel wire ropes - Safety - Part 7: Symmetric wedge socket.
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1.4. Control of loading (including overspeed)

1.4.1. Lifts must be so designed constructed and installed as to prevent
normal starting if the rated load is exceeded.

103. Loading control

Although lifts and their components are designed to carry the intended
load of persons and goods with a safety margin, repeated overloading can
give rise to excessive wear or damage resulting in the failure of compo-
nents. Section 1.4.1 therefore requires the fitting of means to prevent the
starting of the lift if the rated load is exceeded.

Specifications for loading control devices are given in clause 14 of
standards EN 81-1, parts 1 and 2.

1.4.2.  Lifts must be equipped with an overspeed governor.

These requirements do not apply to lifts in which the design of the drive
system prevents overspeed.

104. Detection of overspeed

The function of an overspeed governor (or overspeed limitation device) is
to detect excessive speed of the lift car and to trigger the operation of
devices to prevent the free fall of the car. An overspeed governor may also
trigger the operation of a device to prevent uncontrolled upward move-
ment of the car — see comments on section 3.2.

Overspeed limitation devices are safety components listed in Annex
IV, item 3.

Specifications for overspeed governors and ascending car overspeed
protection means for electric lifts are given in clause 9 of standards EN 81,
part 1. Specifications for overspeed governors for hydraulic lifts are given
in clause 9 of EN 81, part 2. Tests for overspeed governors are given in
Annex F4 of these standards. Tests for ascending car overspeed protection
means are given in Annex F7 of EN 81, part 1.
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The second paragraph of section 1.4.2 allows that, in accordance with
the preliminary remark 1, lifts with drive systems (for example, certain
screw drive systems), that not present a risk of overspeed do not need an
overspeed governor.

1.4.3. Fast lifts must be equipped with a speed-monitoring and speed-
limiting device.

105. Speed monitoring and limiting

On high-speed lifts, certain safety components (such as buffers, for exam-
ple) can only fulfil their protective function if the speed of the lifts is kept
within certain values. Such lifts must be equipped with means of monitor-
ing and limiting the speed within those values in the positions in which the
safety component concerned may have to operate.

Specifications for speed monitoring and limiting in case of use of
buffers with reduced stroke are given in clause 12.8 of standard EN 81-1.

1.4.4. Lifts driven by friction pulleys must be designed so as to ensure
stability of the traction cables on the pulley.

106. Friction pulleys

This requirement is relevant for traction drive lifts. On such lifts, the sus-
pension ropes must remain correctly in place within the grooves of the fric-
tion pulleys to avoid excessive slippage during operation. To fulfil this
requirement, sufficient tension must be maintained in the ropes and the
characteristics of the ropes and the pulleys must be compatible.

Specifications for ensuring the stability of traction ropes on friction
pulleys are given in clause 9 of standard EN 81-1.
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1.5, Machinery

1.5.1. All passenger lifts must have their own individual lift machinery.
This requirement does not apply to lifts in which the counterweights are
replaced by a second car.

107. Lift machinery

The requirement that lifts must have their own individual machinery
does not rule out so-called “double-deck” lifts which have two cars, one
above the other or so-called “duo” lifts where one car acts as the counter-
weight for another.

1.5.2.  The installer of the lift must ensure that the lift machinery and the
associated devices of a lift are not accessible except for maintenance and in
emergencies.

108. Access to lift machinery

The purpose of this requirement is to prevent accidents due to contact
between users or other persons and hazardous elements of the lift machin-
ery. The requirement applies to the machine room or to the machinery
spaces (in the case of machine room-less lifts) and to any other spaces in
which hazardous machinery elements are located.

At the same time, the necessary means must be provided to enable
authorised persons responsible for the inspection and maintenance of the
lift or for the rescue of trapped persons to access the parts of the machin-
ery necessary for these operations.

Specifications to prevent access to the lift machinery by persons other
than those for whom access is required for inspection, maintenance or res-
cue purposes are given in clause 6 of standards EN 81, parts 1 and 2.

It should be noted that the specifications of EN 81, parts 1 and 2 relat-
ing to access to lift machinery and pulley spaces have been amended to
take account of the development of machine room-less lifts.36

36 EN 81-1:1998/A2: October 2004 - Safety rules for the construction and installation of lifts - Part 1:
Electric lifts - A2: Machinery and pulley spaces, and EN 81-2:1998/A2 - Safety rules for the con-
struction and installation of lifts - Part 2: Hydraulic lifts - A2: Machinery and pulley spaces.
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Additional specifications for preventing unauthorised access to lift
machinery and pulley spaces for lifts that are particularly exposed to the
risk of vandalism are given in clause 5.2 of standard EN 81-71.

1.6. Controls

1.6.1. The controls of lifts intended for use by unaccompanied disabled
persons must be designed and located accordingly.

109. Design of controls for disabled persons

In order to be usable by persons with disabilities, not only must the car
have the requisite dimensions - see comments on section 1.2 - but the loca-
tion and design of the controls must be adapted accordingly.

Specifications for the location and design of the controls for lifts
intended for use by disabled persons are given in clause 5.4 standard EN
81-70.37 Further guidance on the design of such controls is also provided
in the informative annexes E, F and G to this standard.

1.6.2. The function of the controls must be clearly indicated.

110. Indication of the function of the controls

The purpose of this requirement is to enable passengers to use the controls
on the landings and in the car easily and to minimise the risk of mistakes.
For example, the emergency controls must be easy to identify and to dis-
tinguish from the normal operating controls.

Specifications for the marking of the controls are given in clause 15 of
standards EN 81, parts 1 and 2.

Additional specifications for the means of indicating the function of
the controls in order to facilitate the use of lifts by persons with disabilities
are given in clause 5.4 and Annexes E and F of standard EN 81-70.

37 EN 81-70: 2003 - Safety rules for the construction and installations of lifts - Particular applications
for passenger and good passengers lifts - Part 70: Accessibility to lifts for persons including persons
with disability.
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1.6.3. The call circuits of a group of lifts may be shared or interconnected.

111. Interconnexion of call circuits

While each lift must have its own machinery, section 1.6.3 recognises that
a group of lifts usually has a common system for handling the call signals
sent from the landings to the control system of each lift.

1.6.4. Electrical equipment must be so installed and connected that:

there can be no possible confusion with circuits which do not have any
direct connection with the lift,

the power supply can be switched while on load,

movements of the lift are dependent on electrical safety devices in a sepa-
rate electrical salety circuit,

a fault in the electrical installation does not give rise to a dangerous situa-
tion.

112. Electrical equipment

Specifications relating to the electrical equipment for lifts are given in
clauses 13 and 14 of standards EN 81, parts 1 and 2.

It should be noted that standards EN 81, parts 1 and 2, have been
amended to provide specifications to ensure the safety and reliability of
programmable electronic systems used to control safety functions for lifts
that do not conform strictly with the requirement set out in the third
indent of this section.38.

2. HAZARDS TO PERSONS OUTSIDE THE CAR

2.1. The lift must be designed and constructed to ensure that the space in
which the car travels is inaccessible except for maintenance or in

38 EN 81-1:1998/A1 and EN 81-2:1998/A1: November 2005.
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emergencies. Before a person enters that space, normal use of the lift
must be made impossible.

113. Access to the travel zone

The purpose of the requirement set out in section 2.1 is to ensure that
users of the lift or other persons are not exposed to risks due to contact
with the moving lift car or other objects in the shaft or travel zone of the
car. Access to this zone may be needed for inspection, maintenance or res-
cue operations, but means must be provided to ensure that such access can
be restricted to the persons authorised to carry out these operations.

Specifications to prevent access to the lift shaft except for maintenance
or in emergencies are given in clause 5 of standards EN 81, parts 1 and 2.

For lifts that are particularly exposed to the risk of unauthorised access
due to vandalism, additional specifications to prevent unauthorised access
to the lift shaft are given in clause 5.1 of standard EN 81-71.39

2.2. The lift must be designed and constructed to prevent the risk of crush-
ing when the car is in one of its extreme positions.

The objective will be achieved by means of free space or refuge beyond
the extreme positions.

However, in specific cases, in affording Member States the possibility
of giving prior approval, particularly in existing buildings, where this
solution is impossible to fulfil, other appropriate means may be pro-
vided to avoid this risk.

114. Pit and headroom

The risk of crushing between the lift car and the floor of the pit or the top
of the shaft affects mainly maintenance or inspection staff whose tasks
require them to enter the pit or access the car roof. The risk may also con-
cern unauthorised persons misusing the lift who defeat the means fitted to
prevent unauthorised access foreseen by section 2.1.

39 EN 81-71:2005 - Safety rules for the construction and installation of lifts - Particular applications to
passenger lifts and goods passenger lifts - Part 71: Vandal resistant lifts.
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The risk referred to in section 2.2 exists even if the lift installer’s
instructions forbid access to the car roof for maintenance purposes, since
it is possible that operators may contravene these instructions: the design
of the lift must take account of such foreseeable abnormal situations,
according to section 1.1.2 (a) of Annex I of the Machinery Directive that
is applicable to lifts — see comments on section 1.1.

The first sentence of section 2.2 sets out the safety objective to be
achieved. The second sentence specifies the means to be used to achieve
this objective: the objective of preventing the risk of crushing shall be sat-
isfied by means of free space or refuge beyond the extreme positions.

To apply this requirement, the lift shaft must be provided with a pit
below the lowest position that can be reached by the lift car and adequate
headroom above the highest position that can be reached by the lift car in
order to enable a person to avoid being crushed in case of unexpected
movement of the car.

The European Coordination of Notified Bodies has agreed that, for
vertical lifts, the free space must be located in the projection of the travel
path of the car. Only in the case of inclined lifts can refuges outside the
projection of the travel path be admitted, providing shearing risks are
avoided.*0

“Free space or refuge beyond the extreme positions” shall be under-
stood as space that is permanently available. The requirement for free space
cannot therefore be satisfied by means of protective devices. The free space
or refuge must have a sufficient volume to enable a person above or below
the car to be protected against the risk of crushing and it must be possible
to attain the free space or refuge in case of unexpected movement of the
car.

Section 3.3 states that the free space below the car must be measured
with the buffers totally compressed.

Specifications for the location and dimensions of the free space or
refuges and how they shall be measured are given in clause 5.7 of standards
EN 81, parts 1 and 2. These standards define the necessary free space or
refuge as a combination of a minimum volume and a minimum vertical dis-

tance between the extreme positions of the lift car and the top and bottom
of the lift shaft.

40 Minutes of NB-L 2, October 1997.
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While application of these specifications is not mandatory, they indi-
cate the level of safety that corresponds to the state of the art. Alternative
solutions must therefore provide a level of safety that is at least equivalent
to that specified in the harmonised standards.

115. Lifts without permanent free space or refuge

The third sentence of section 2.2 allows for derogations to the requirement
for permanent free space or refuge to prevent the risk of crushing in excep-
tional cases where this requirement is impossible to fulfil. The derogation
is subject to prior approval in the Member States that have included such
a procedure in their implementation of the Directive. The text of the
Directive does not define in what circumstances it may be considered
impossible to provide free space, however it is indicated that this may be
the case particularly in existing buildings. It is up to the Member State con-
cerned to determine the procedure for according prior approval for dero-
gations and the criteria for deciding when a derogation is justified.

It should also be noted that the prior approval to be given by the
Member State concerns whether or not a derogation to the requirement for
free space or refuge is permitted. If such derogation is accorded, the eval-
uation of the “other appropriate means” used to prevent the risk of crush-
ing above and below the lift car remain subject to the conformity assess-
ment procedures set out in Article 8 of the Lifts Directive.

It should be noted that, if a Notified Body issues a type-examination
certificate for a lift design with means to prevent the crushing risk other
than permanent free space or refuge, the certificate should clearly specify
that the installation of a lift according to the type-examination certificate is
permitted only in cases where the requirement for free space or refuge is
impossible to fulfil and where prior approval has been granted by the
Member State where the lift is to be installed according to the national pro-
cedure, if any.

A standard describing “other appropriate means” that can be used in
existing buildings is currently under development.#! Once the reference of
this standard is published in the OJEU, application of its specifications
relating to the “other appropriate means” to prevent the risk of crushing
above and below the lift car will confer a presumption of conformity with

41 prEN 81-21 - Safety rules for the construction and installation of lifts - Lifis for the transport of per-
sons and goods - Part 21: New passenger and goods lifts in existing buildings.
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the essential health and safety requirement set out in section 2.2 only in
cases where the requirement for free space or refuge is impossible to fulfil
and where prior approval has been granted by the Member State where the
lift is to be installed according to the national procedure, if any.

2.3. The Iandings at the entrance and exit of the car must be equipped with
landing doors of adequate mechanical resistance for the conditions of
use envisaged.

An interlocking device must prevent during normal operation:

starting movement of the car, whether or not deliberately activated,
unless all landing doors are shut and locked,

the opening of a landing door when the car is still moving and outside
a prescribed landing zone.

However, all landing movements with the doors open shall be allowed
in specified zones on condition that the levelling speed is controlled.

116. Landing doors and locking devices

The function of the landing doors is to prevent persons on the landings
coming into contact with the moving parts of the lift and to prevent per-
sons falling into the lift shaft or the travel zone of the lift when the car is
not at the landing.

The last sentence of section 2.3 allows the opening of the landing
doors to start while the lift car is approaching a landing in order to allow
passengers to leave the car as soon as it has reached the landing.

Devices for locking landing doors are safety components listed in
Annex 1V, item 1.

Specifications for the landing doors and their locking devices are given
in clause 7 of standards EN 81, parts 1 and 2. Tests for landing door lock-
ing devices are given in Annex F1 of these standards.

Since the landing doors are one of the elements of the lift that are par-
ticularly vulnerable to damage due to vandalism, additional specifications
are given in clause 5.3 of standard EN 81-71.42

42 EN 81-71 - Safety rules for the construction and installation of lifts - Particular applications to pas-
senger lifts and goods passenger lifts - Part 71: Vandal resistant lifts.
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3. HAZARDS TO PERSONS IN THE CAR

3.1. Lift cars must be completely enclosed by full-length walls, fitted floors
and ceilings included, with the exception of ventilation apertures, and
with full-length doors. These doors must be so designed and installed
that the car cannot move, except for the landing movements referred
to in the third subparagraph of Section 2.3, unless the doors are closed,
and comes to a halt if the doors are opened.

The doors of the car must remain closed and interlocked if the lift
stops between two levels where there is a risk of a fall between the car
and the shaft or if there is no shatft.

117. Enclosure of the lift car

The requirement set out in the first paragraph of section 3.1 for full enclo-
sure of the lift car and for full-length car doors is to prevent risks due to
contact between persons or objects in the car and objects outside the car in
the shaft or travel zone.

The requirement for interlocking of the car doors is to prevent the risk
of falling out of the car. This requirement is applicable if there is a gap into
which a person could fall between the edge of the car and the wall of the
shaft or if there is no shaft wall to prevent such a fall.

Specifications for car doors and their locking devices are given in
clause 8 of standards EN 81, parts 1 and 2.

Since the car doors are one of the elements of the lift that are vulnera-
ble to damage due to vandalism, additional specifications are given in
clause 5.3 of standard EN 81-71 for lifts that are considered to be particu-
larly exposed to the risk of such damage.

3.2. In the event of a power cut or failure of components the lift must have
devices to prevent free fall or uncontrolled upward movements of the
car.

The device preventing the free fall of the car must be independent of
the means of suspension of the car.

This device must be able to stop the car at its rated load and at the
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maximum speed anticipated by the installer of the lift. Any stop occa-
sioned by this device must not cause deceleration harmful to the occu-
pants whatever the load conditions.

118. Free fall or uncontrolled upward movement of the car

The purpose of this requirement is to protect the occupants of the lift car
in the case of a failure in the power supply or the failure of an element of
the suspension or support system of the car. If a failure occurs when the
weight of the car and its load is less than that of the counterweight, uncon-
trolled upward movement of the car must be prevented. In the case of the
rupture of an element of the suspension or support system, free fall must
be prevented.

Devices to prevent free fall or uncontrolled upward movements of the
car referred to in section 3.2 of Annex I are safety components listed in
Annex IV, item 2.

Safety devices fitted to jacks of hydraulic power circuits where these are used
as devices to prevent falls are safety components listed in Annex IV, item 5.

For electric lifts, specifications for devices to stop free fall (safety gear)
and means of preventing uncontrolled upward movement of the lift car are
given in clause 9 of standard EN 81, part 1. Tests for such devices are spec-
ified in Annex F3 and F7 of that standard.

For hydraulic lifts, specifications to prevent free fall or uncontrolled
downward movement of the lift car are given in clause 9 of standard EN
81, part 2. Tests for safety gear are given in Annex F3 and tests for rupture
valves/one-way restrictors are given in Annex F7 of that standard.

Buffers must be installed between the bottom of the shaft and the floor of
the car.

In this case, the free space referred to in Section 2.2 must be measured with
the buffers totally compressed.

This requirement does not apply to lifts in which the car cannot enter the free
space referred to in Section 2.2 by reason of the design of the drive system.

119. Buffers

Buffers are required to protect occupants of the lift car in case of a failure
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in the control system or the suspension or support of the car when it is too
close to the bottom of the shaft for the safety gear to be effective. Buffers
are required to absorb the lift energy if such a failure causes the car to pass
the extreme stopping positions.

Buffers are safety components listed in Annex 1V, item 4, (a) and (b).
In Annex IV they are termed “shock absorbers”.

Specifications for buffers are given in clause 10 of standards EN 81-1
and 2. Tests for buffers are specified in Annex F5 of these standards.

3.4. Lifts must be so designed and constructed as to make it impossible for
them to be set in motion if the device provided for in Section 3.2 is not
in an operational position.

120. Additional requirement for safety devices

The requirement set out in section 3.4 is an additional requirement for the
devices to prevent free fall and uncontrolled upward movement of the car
and for overspeed limitation devices and is covered by the standards men-
tioned in relation to section 3.2 of Annex 1.

4. OTHER HAZARDS

4.1. The landing doors and car doors or the two doors together, where
motorized, must be fitted with a device to prevent the risk of crushing
when they are moving.

121. Risks due to the closing of car and landing doors

The requirement set out in section 4.1 is to prevent the risk of injury
to people entering or leaving the car due to contact with motorized car or
landing doors while they are closing.

Specifications for such devices are given in clauses 7 and 8 of stan-
dards EN 81, parts 1 and 2.

Additional specifications for lifts designed for use by persons with dis-
abilities are given in clause 5.2.4 of standard EN 81-70.
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4.2. Landing doors, where they have to contribute to the protection of the
building against fire, including those with glass parts, must be suitably
resistant to fire in terms of their integrity and their properties with
regard to insulation (containment of flames) and the transmission of
heat (thermal radiation).

122. Fire-resistance of lift landing doors

The requirement set out in section 4.2 is applicable when the fire preven-
tion rules for the building in which the lift is installed requires the landing
doors to be fire-resistant. The fire-resistance of lift landing doors is covered
by the Lifts Directive (that covers the corresponding requirement of the
Construction products Directive) — see comments on Article 14.

The documents relating to the conformity assessment of lifts with fire
resistant doors must provide precise information relating to the fire resist-
ance of the lift landing doors, including identification of the relevant test
reports and test method used.*3 The necessary information concerning the
fire resistance of the lift landing doors should also be provided by the
installer of the lift to the person responsible for work on the building or
construction, according to the provision of Article 2.2 of the Lifts
Directive.

123. Standards for the testing of fire resistance of lift landing doors

In the first years of application of the Lifts Directive, lift installers test-
ed fire resistant lift landing doors according to the standards referred to in
national building regulations.

In 2000, a test standard EN 16341%* was adopted in the framework of
the Construction Products Directive. The result of the test set out in this
standard gives rise to a classification of doors according to standard EN

43 The relevant documents, depending on the conformity assessment procedure applied, are :
- the EC type-examination certificate, see Annex V B - 5;
- the Certificate of conformity, see Annex X - 4.;
- the quality assurance system documentation, see Annex XII - 3.2, Annex XIII - 3.2 or Annex XIV - 3.2.

4 EN 16341: 2000 - Fire resistance tests for door and shutter assemblies - Part 1: Fire doors and shu
ters.
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13501-2,% in line with Commission Decision 2000/367/EC*® implement-
ing Council Directive 89/106/EEC as regards the classification of the resist-
ance to fire performance of construction products, construction works and
parts thereof.

In 2003, a specific harmonised standard EN 81-58%7 for the testing of
fire resistant lift landing doors was adopted under the mandate given by
the European Commission to CEN for the Lifts Directive. It specifies the
method of test for determining the fire resistance of lift landing doors
which are intended to provide a fire barrier to the spread of fire via the lift
shaft and includes a classification for lift landing doors that is identical to
the classification specified in standard EN 13501-2, in line with
Commission Decision 2000/367/EC.

According to the Lifts Directive, application of standard EN 81-58
remains voluntary. Consequently, lift landing doors tested using other
methods can be accepted as complying with section 4.2 of Annex I of the
Lifts Directive. However, since the references of standard EN 81-58 have
been published in the OJEU,*® application of that standard confers a pre-
sumption of conformity with the essential requirement of the Lifts
Directive.

Furthermore, national regulations must not make application of any
standard compulsory.

4.3. Counterweights must be so installed as to avoid any risk of colliding
with or falling on to the car.

124. Preventing collision between the car and the counterweight

The purpose of this requirement is to prevent collisions between the
lift car and the counterweight moving in the opposite direction within the
shaft which can cause severe damage to the lift and consequent injury to

45 EN 13501-2: 2003 - Fire classification of construction products and building elements - Part 2:
Classification using data from fire resistance tests, excluding ventilation services.

46 Commission Decision 2000/367/EC of 3 May 2000 implementing Council Directive 89/106/EEC as
regards the classification of the resistance to fire performance of construction products, construc-
tion works and parts thereof OJ L 133, 06/06/2000 P. 0026 — 0032

47 EN 81-58: 2003

48 _ Safety rules for the construction and installation of lifis - Examination and tests - Part 58: Landing
doors fire resistance test.
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the passengers. Similar damage can be caused if the counterweight falls on
to the car.

To fulfil the requirement set out in section 4.3, the course of the car
and the counterweights must be guided and sufficient clearance must be
provided between them.

Specifications concerning this requirement are given in clauses 10 and
11 of standards EN 81, parts 1 and 2.

4.4. Lifts must be equipped with means enabling people trapped in the car
to be released and evacuated.

125. Release and evacuation of trapped persons

The purpose of this requirement is to enable rescuers to release and evac-
uate people trapped in the lift car in case of a breakdown. The lift must be
designed so that the rescuers can bring the lift to a position where people
can be released and evacuate the lift safely. Measures must be taken to
avoid the risk of falling into the shaft or the travel zone when leaving the
car.

If special equipment is needed to release and evacuate trapped people,
it must be supplied with the lift by the installer when the lift is placed on
the market so that it can be kept permanently available on site. However,
in certain extreme cases (for example, the failure of the suspension or sup-
port system), it may be necessary for the rescue service to use special
equipment that is not supplied with the lift installation and that cannot be
kept on site.

The necessary instructions for the safe execution of the rescue proce-
dures and for the use of any special equipment supplied with the lift must
be included in the instruction manual and the necessary information must
be made available to the rescue service, for example, by being displayed on
the equipment in a suitably visible place - see comments on section 6.2.

Specifications for the means for releasing and evacuating trapped peo-
ple are given in clauses 8 and 12 of standards EN 81, parts 1 and 2.
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4.5. Cars must be fitted with two-way means of communication allowing
permanent contact with a rescue service.

126. Communication with a rescue service

The requirement set out in section 4.5 is intended to ensure that, in the
event of a breakdown, people trapped in the lift car can contact a rescue
service at all times and that the rescue service can inform them about the
measures taken to ensure their rescue in order to avoid panic.

Specifications for two-way means of communication are given in
clause 14 of standards EN 81, parts 1 and 2, however these specifications
have now been superseded by those of standard EN 81-28.4°

The Coordination of Notified Bodies for lifts has made a recommenda-
tion concerning the conditions under which the two-way communication
may be ensured for several lifts in the same building by means of a single
telephone line — see NB-L REC 2/021.

4.6. Lifts must be so designed and constructed that, in the event of the tem-
perature in the lift machine exceeding the maximum set by the
installer of the lift, they can complete movements in progress but
refuse new commands.

127. Temperature control

The purpose of this requirement is to ensure that means are provided to
ensure that if the temperature in the machinery spaces exceeds safe limits,
the lift can no longer be operated. However, in order to prevent users being
trapped in car between landings, the temperature control device must only
stop the lift car once it has completed the journey in progress.

It has been clarified that the requirement set out in section 4.6 in fact
applies to the temperature in the machine room (or in the machinery
spaces, in the case of a machine room-less lift), which is clear in the origi-
nal French text of the Directive.

49 05 C 36, 10.2.2004, p. 2.
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Assumptions concerning the ambient temperature in the machine spaces
of lifts are given in clause 0.3 of standards EN 81, parts 1 and 2 and specifica-
tions for temperature control are given in clause 13 of these standards.

4.7. Cars must be designed and constructed to ensure sufficient ventilation
for passengers, even in the event of a prolonged stoppage.

128. Ventilation

The requirement set out in section 4.7 is intended to ensure the health and
comfort of users of the lift, in particular, in cases where users are trapped
in the car following to a breakdown.

Specifications for the ventilation of the lift car are given in clause 8 of
EN 81, parts 1 and 2.

4.8. The car should be adequately lit whenever in use or whenever a door
is opened; there must also be emergency lighting.

129. Lighting in the car

The provision of adequate lighting is an important factor influencing the
safety and comfort of users of the lift. Emergency lighting is essential in
order to avoid panic if people are trapped in the car following a breakdown.

Specifications for the lighting in the car and for emergency lighting are
given in clause 8 of standards EN 81, parts 1 and 2.

4.9. The means of communication referred to in Section 4.5 and the emer-
gency lighting referred to in Section 4.8 must be designed and con-
structed so as to function even without the normal power supply.
Their period of operation should be long enough to allow normal
operation of the rescue procedure.

130. Power for the means of communication and emergency lighting

The requirement set out in section 4.9 is complementary to require-
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ments 4.5 and 4.8 and is covered by specifications given in the standards
mentioned in relation to those requirements.

4.10.The control circuits of lifts which may be used in the event of fire
must be designed and manufactured so that lifts may be prevented
from stopping at certain levels and allow for priority control of the lift
by rescue teams.

131. Firefighters’ lifts

In general, fire prevention rules forbid the use of lifts in the event of a fire
in the building in which they are installed.>°

Certain lifts may be specially designed to remain in use in the event of
fire under the control of fire-fighters for access to fire-protected landings.
Member States may determine which lifts shall be designed for this purpose.

Specifications for firefighters’ lifts are given in standard EN 81-72.51

5. MARKING

5.1. In addition to the minimum particulars required for any machine pur-
suant to Section 1.7.3 of Annex I to Directive 89/392/EEC, each car
must bear an easily visible plate clearly showing the rated load in kilo-
grams and the maximum number of passengers, which may be carried.

132. The installer’s plate

The requirement set out in section 5.1 refers to section 1.7.3 of the
Machinery Directive. The reference to Directive 89/392/EEC shall be con-

50 EN 81-28:2003 - Safety rules for the construction and installation of lifts - Lifts for the transport of
persons and goods - Part 28: Remote alarm on passenger and goods passenger lifts. (Clause 3.9. of
this standard provides a definition of “rescue service” and informative Annex B provides guidance
on the operation of such a service.

51 Specifications to protect lift users in the event of fire are given in standard EN 81-73: 2005 - Safety
rules for the construction and installation of lifts - Particular applications for passenger and goods
passenger lifts - Part 73: Behaviour of lifts in the event of fire. In addition, a standard is being devel-
oped on the use of lifts for evacuation of disabled persons in the event of emergency: prEN 81-76.
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strued as a reference to Directive 98/37/EC.

The relevant part of section 1.7.3 of the Machinery Directive is word-
ed as follows:

Marking

All machinery must be marked legibly and indelibly with the follow-
ing minimum particulars:

— name and address of the manufacturer,
— the CE marking (see Annex III),

— designation of series or type,

— serial number, if any,

— the year of construction.

In the case of lifts, the name and address of the manufacturer shall be
understood as the name and address of the installer - see comments on
Article 1(4). The easily visible plate referred to in section 5.1 must be placed
inside the lift car since the information must be readily available both to
users of the lifts and to market surveillance authorities, if necessary.

As from 29th December 2009, the reference to the Machinery Directive
shall be construed as a reference to Directive 2006/42/EC.

5.2. If the lift is designed to allow people trapped in the car to escape with-
out outside help, the relevant instructions must be clear and visible in
the car.

133. Self-rescue

This requirement applies to lifts fitted with means to enable passengers to
move the car manually to a landing in case of a breakdown or to evacuate
the car without outside help. These include certain lifts with screw or rack-
and-pinion drive systems. Lifts fitted with such means must have clear
instructions in the car on how they are to be used.

However, for lifts that are not fitted with such means, it is dangerous
for people trapped in the car to attempt to open the car doors and escape
without outside help. The relevant requirements for the means of evacua-
tion and rescue are therefore those set out in section 4.4.
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6. INSTRUCTIONS FOR USE

6.1. The safety components referred to in Annex IV must be accompanied
by an instruction manual drawn up in an official language of the
Member State of the lift installer or another Community language
acceptable to him, so that :

assembly,
connexion,
adjustment, and
maintenance,

can be carried out effectively and without danger.

134. Instruction manual for safety components

The instruction manual for safety components is to be provided by the
manufacturer of the safety components to the lift installer who intends to
incorporate the components into a lift installation.

Since the instruction manual must be comprehensible by the lift
installer to whom it is addressed, section 6.1 requires it to be drafted either
in an official language of the Member State of the installer or in another
Community language acceptable to him. If a safety component is manufac-
tured by a lift installer for installation in lifts that he installs himself, the
instructions relating to the assembly, connexion and adjustment of the
safety component must be provided to the staff concerned.

In order to ensure that the necessary information is available to the
people in charge of the in-service inspection and maintenance of the lift,
the relevant instructions for the inspection and maintenance of the safety
components that are incorporated into the lift, including instructions for
the use of any special equipment or software that may be needed, must be
included in the instruction manual for the lift referred to in section 6.2
below, in the official language or languages of the Member State in which
the lift is installed.
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6.2. Each lift must be accompanied by documentation drawn up in the offi-
cial language(s) of the Community, which may be determined in
accordance with the Treaty by the Member State in which the lift is
installed. The documentation shall contain at least:

an instruction manual containing the plans and diagrams necessary for
normal use and relating to maintenance, inspection, repair, periodic
checks and the rescue operations referred to in Section 4.4,

a logbook in which repairs and, where appropriate, periodic checks
can be noted.

135. Instruction manual and logbook for lifts

The documentation referred to in section 6.2 must be supplied by the
installer of the lift to the owner of the lift when the lift is placed on the mar-
ket and before the lift is put into service.

Since this documentation must be comprehensible by the lift owner,
by the people in charge of the inspection and maintenance of the lift and
by the rescue service, section 6.2 requires that it be drafted in the official
language or languages recognised by the EC Treaty of the Member State in
which the lift is installed. In Member States having more than one recog-
nised official language, it is for the Member State to determine whether one
or other of the official languages is acceptable in a given part of the terri-
tory.

In cases where the person responsible for the design and construction
of the lift is different from the person responsible for the installation, the
designer and constructer must supply all the necessary documents to the
installer so that they can be included in the documentation supplied to the
owner. However it should be stressed that the installer of the lift, as defined
in Article 1(4), has the entire responsibility for ensuring that the documen-
tation referred to in section 6.2 is supplied to the owner when the lift is
placed on the market.

Since part of the information included in the documentation relates to
the in-service inspection and maintenance of the lift and to the means pro-
vided for the release and evacuation of trapped persons in case of a break-
down, the relevant parts of the documentation must be made available to
the people in charge of the inspection and maintenance of the lift and to
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the rescue service. This is the responsibility of the owner of the lift, how-
ever it is useful for the lift installer to provide a convenient place on the lift
installation for the storage of the instruction manual and the logbook.

The lift installers’ instructions must provide the information necessary
to alert the owner of the lift about the need for adequate maintenance. In
particular, they must include information relating to the foreseeable life-
time of critical components and criteria for their inspection and replace-
ment.

The lift installer’s instructions must provide the information on the
use of any special equipment, such as special tools or software, necessary
for the safe and effective maintenance of the lift or for rescue operations —
see comments on section 1.1 and section 4.4.

The documentation mentioned in section 6.2 shall also include the EC
Declarations of conformity for the safety components incorporated into the
lift installation — see comments on Article 8 (1).

Specifications for the instruction manual and the logbook are given in
clause 16 of standards EN 81, parts 1 and 2.

Specifications for the elaboration of maintenance instructions for lifts
are given in standard EN 13015.52

Additional specifications concerning the information to be provided
relating to the accessibility and use of lifts by persons with disability are
given in clause 7 of standard EN 81-70.

Additional specifications concerning the information to be provided
with vandal-resistant lifts are given in clause 7 of standard EN 81-71.

Additional specifications concerning the information to be provided
with firefighters’ lifts are given in clause 7 of standard EN 81-72.

Additional specifications concerning the behaviour of lifts in the event
of fire and the need to maintain and test the fire alarm system are given in
clause 7 of standard EN 81-73.

52 EN 81-72:2003 - Safety rules for the construction and installation of lifts - Particular applications
for passenger and goods passenger lifts - Part 72: Firefighters lifts.
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ANNEX II

ANNEXIIA Content of the EC declaration of conformity for safety
components (1)

The EC declaration of conformity must contain the following information:
name and address of the manufacturer of the safety components (2,

where appropriate, name and address of his authorized representative
established in the Community (2),

description of the safety component, details of type or series and seri-
al number (if any),

safety function of the safety component, if not obvious from the
description,

year of manufacture of the safety component,
all relevant provisions with which the safety component complies,
where appropriate, reference to harmonized standards used,

where appropriate, name, address and identification number of the

notified body which carried out the EC type-examination in accor-
dance with Article 8 (1) (a) (i) and (ii),

where appropriate, reference to the EC type-examination certificate
issued by that notitied body,

where appropriate, name, address and identification number of the
notified body which carried out the production checks in accordance
with Article 8 (1) (a) (ii),>3

53 EN 13015:2001 - Maintenance for lifts and escalators - Rules for maintenance Instructions.
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where appropriate, name, address and identification number of the
notified body which checked the system of quality assurance imple-
mented by the manufacturer in accordance with Article 8 (1) (a)
(iii),5%

identification of the signatory empowered to act on behalf of the man-
ufacturer of the safety components or his authorized representative
established in the Community.

(1) The declaration must be drafted in the same language as the instruction
manual referred to in Annex I, Section 6.1, and be either typewritten
or printed.

(2) Business name, full address; in the case of an authorized representative,
also indicate the business name and address of the manufacturer of the
salety components.

136. EC Declaration of conformity for safety components

According to Article 5(1) of the Lifts Directive, safety components listed in
Annex IV must be accompanied by the EC Declaration of conformity.
Annex II A sets out the contents of this Declaration.

The EC Declaration of conformity must be drawn up by either the
manufacturer of the safety component or by the manufacturer’s authorised
representative established in the Community. The EC Declaration of con-
formity must be supplied with the safety component when it is placed on
the market — see comments on Article 8(1).

The 6t indent of Annex Il A states that the EC Declaration of con-
formity must indicate “all relevant provisions with which the safety com-
ponent complies”. This implies that the EC Declaration of conformity shall
indicate the conformity of the safety component with the relevant essential
health and safety requirements of the Lifts Directive 95/16/EC.

Footnote (1) refers to section 6.1 of Annex I which sets out the lan-
guage requirements for the instruction manual for safety components.
Consequently, the EC Declaration of conformity for a safety component
must be drafted in an official language of the Member State of the lift
installer to whom the safety component is supplied or in another
Community language acceptable to him.

5% The reference in the published text of the Lifts Directive includes an error: it should read “Article 8

(D @ @
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The person empowered to sign the EC Declaration must have the nec-

essary authority to sign such a legal act on behalf of the manufacturer. For
safety components manufactured in series, there is no need for each EC
Declaration of conformity to be signed by hand. The signature can be
reproduced on printed copies.

ANNEXII B Content of the EC declaration of conformity for installed lifts ©)

&)

The EC declaration of conformity must contain the following information:
name and address of the installer of the lift _(i2’

description of the lift, details of the type or series, serial number and
address where the lift is fitted,

year of installation of the lift,
all relevant provisions to which the lift conforms,
where appropriate, reference to harmonized standards used,

where appropriate, name, address and identification number of the
notified body which carried out the EC type-examination of the model
of the lift in accordance with Article 8 (2), (i) and (ii),

where appropriate, reference of the EC type-examination certificate,

where appropriate, name, address and identification number of the
notified body which carried out the verification of the lift in accor-
dance with Article 8 (2) (iv),

where appropriate, name, address and identification number of the
notified body which carried out the final inspection of the lift in accor-
dance with the first indent of Article 8 (2), (i), (ii) and (iii),

where appropriate, name, address, and identification number of the
notified body which inspected the quality assurance system imple-
mented by the installer in accordance with the second and third
indents of Article (8) (2) (1), (ii), (iii) and (v),

identification of the signatory having been empowered to act on behalf
of the lift installer.-

This declaration must be drafted in the same language as the instruc-
tion manual referred to in Annex I, Section 6.2, and be either typewrit-
ten or printed.

& Business name and full address.
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137. EC Declaration of conformity for lifts

According to Article 5(1) of the Lifts Directive, lifts must be accompanied
by the EC Declaration of conformity. Annex II B sets out the contents of
this Declaration.

The EC Declaration of conformity must be drawn up by the installer
of the lift. The Declaration must be supplied by the installer to the lift
owner when the lift is placed on the market and before it is put into serv-
ice — see comments on Article 8(3). The EC Declaration of conformity
should be included in the documentation referred to in section 6.2 of
Annex [.

The 4th indent of Annex II B states that the EC Declaration of conform-
ity must indicate “all relevant provisions with which the lift complies”.
This implies that the EC Declaration of conformity shall indicate the con-
formity of the lift with the relevant essential health and safety requirements
of the Lifts Directive 95/16/EC. The EC Declaration of conformity may also
indicate conformity with the requirements of other applicable Directives
such as the EMC Directive — see comments on Article 1(5) and Article

8(3).

Footnote (3) refers to section 6.2 of Annex I which sets out the lan-
guage requirements for the documentation for lifts. Consequently, the EC
Declaration of conformity for a safety component must be drafted in the
official language or languages of the Member State in which the lift is
installed.

The person empowered to sign the EC Declaration must have the nec-
essary authority to sign such a legal act on behalf of the installer of the lift.
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ANNEX 111

CE CONFORMITY MARKING

The CE conformity marking shall consist of the initials ‘CE’ taking the fol-
lowing form:

|

111
LTI
If the CE marking is reduced or enlarged the proportions given in the

above drawing must be respected.

The various components of the CE marking must have substantially the
same vertical dimension, which may not be less than 5 mm. This minimum
dimension may be waived for small-scale safety components.

The CE marking shall be followed by the identification number of the noti-
fied body that deals with

the procedures referred to in Article 8 (1) (a) (ii) or (iii),

the procedures referred to in Article 8 (2).

138. CE marking

The requirements for the CE marking described in Annex III are set out in
Article 10 of the Lifts Directive — see comments on Article 10.
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139. CE-marking for lifts

The CE marking for lifts must be affixed in the lift car, together with the
other markings required — see comments on section 5.1 of Annex I.

The European Coordination of Notified Body has made a recommen-
dation, endorsed by the Lifts Working Group, to clarify the identification
number of the Notified Body that shall follow the CE marking of a lift
according to the last paragraph of Annex III — see NB-L REC 2/004.

The identification number of the Notified Body to follow the CE-mark-
ing of lifts is as follows:

Conformity assessment proce- Identification number of the
dure according to Article 8 (2), Notified Body that carried out
paragraph: the:

Final inspection (Annex VI)

or

Approval of the quality assurance
system (Annex XII, XIII or XIV)

(1), (i) or (iii)

(iv) Unit verification (Annex X)

) Approval of the full quality assur-
ance system (Annex XIII)
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140. CE-marking for safety components

Article 10(2) requires that the CE marking shall be affixed on each of the
safety component listed in Annex IV, or, where that is not possible, on a
label inseparably attached to the component.

The identification number of the Notified Body to follow the CE-mark-
ing of safety components is as follows:

Conformity assessment procedure | Identification number of the
according to Article 8 (1) (a), para- | Notified Body that carried out

graph: the:
(1) -
(i) Approval of the quality assurance

system (Annex VIII)

(iii) Approval of the full quality assur-
ance system (Annex IV)
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ANNEX IV

LiST OF SAFETY COMPONENTS REFERRED
TO IN ARTICLE 1(1) AND ARTICLE 8(1)

Devices for locking landing doors.

2. Devices to prevent falls referred to in Section 3.2 of Annex I to prevent
the car from falling or unchecked upward movements.

Overspeed limitation devices.

(a) Energy-accumulating shock absorbers:
- either non-linear,

- or with damping of the return movement.
(b) Energy-dissipating shock absorbers.

5. Safety devices fitted to jacks of hydraulic power circuits where these
are used as devices to prevent falls.

6. Electric safety devices in the form of safety switches containing elec-
tronic components.

141. List of safety components

The list of 6 categories of safety components set out in Annex IV is an
exhaustive list of the safety components for lifts that are subject to the Lifts
Directive — see comments on Article 1(1).
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142. Shock absorbers

It has been clarified that the safety components referred to in item 4 of
Annex IV as “shock absorbers” are the buffers referred to in section 3.3 of
Annex [.

143. Electric safety devices with electronic components

The European Coordination of Notified Bodies for lifts has made recom-
mendations to clarify which electric safety devices are to be considered as
safety components according to item 6 of Annex IV — see NB-L REC 1/004
and NB-L REC 1/005.

300



asansor kitap finish 10/2/07 10:29 AM Page%l

ANNEX 'V

EC TyPe-ExAmINATION (MODULE B)

ANNEX VA EC type-examination of safety components

1.

EC type-examination is the procedure whereby a notified body ascer-
tains and certifies that a representative specimen of a safety component
will permit the lift to which it is correctly fitted to satisty the relevant
requirements of the Directive.

The application for EC type-examination must be lodged by the man-
ufacturer of the safety component, or his authorized representative
established in the Community, with a notified body of his choice.

The application must include :

the name and address of the manufacturer of the safety component and
of his authorized representative, if the application is made by the lat-
ter, and the place of manufacture of the safety components,

a written declaration that the same application has not been lodged
with any other notified body,

a technical dossier,

a representative specimen of the safety component or details of the
place where it can be examined. The notified body may make reasoned
requests for further specimens.

The technical dossier must allow an assessment of the conformity and
adequacy of the safety component to enable a lift to which it is correct-
ly fitted to conform with the provisions of the Directive.

In so far as is necessary for the purpose of assessing conformity, the
technical dossier should include the following :
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6.
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a general description of the safety component, including its area of use
(in particular possible limits on speed, load and power) and conditions
(in particular explosive environments and exposure to the elements),

design and manufacturing drawings or diagrams,

essential requirement(s) taken into consideration and the means
adopted to satisty it (them) (e.g. a harmonized standard),

results of any tests or calculations performed or subcontracted by the
manufacturer,

a copy of the assembly instructions for the safety components,

steps taken at the manufacturing stage to ensure that series-produced
safety components conform to the safety component examined.

The notified body must :

examine the technical dossier to assess how far it can meet the desired
aims,

examine the safety component to check its adequacy in terms of the
technical dossier,

perform or have performed the appropriate checks and tests necessary
to check whether the solutions adopted by the manufacturer of the
salety component meet the requirements of the Directive allowing the
salety component to carry out its function when correctly fitted on a
lift.

If the representative specimen of the safety component complies with
the provisions of the Directive applicable to it, the notified body must
issue an EC type-examination certificate to the applicant. The certifi-
cate must contain the name and address of the manufacturer of the
safety component, the conclusions of the check, any conditions of
validity of the certificate and the particulars necessary to identify the
approved type.

The Commission, the Member States and the other notified bodies
may obtain a copy of the certificate and, on a reasoned request, a copy
of the technical dossier and reports of examinations, calculations and
tests carried out. If the notified body refuses to issue an EC type-exam-
ination certificate to the manufacturer, it must state the detailed
grounds for refusal. Provision must be made for an appeal procedure.

The manufacturer of the safety component or his authorized represen-
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tative established in the Community must inform the notified body of
any alterations, even of a minor nature, which he has made or plans to
make to the approved safety component, including new extensions or
variants not specified in the original technical dossier (see the first
indent of Section 3). The notified body must examine the alterations
and inform thzzfplicant whether the EC type-examination certificate
remains valid (L.

7. Each notified body must communicate to the Member States the rele-
vant information concerning :

EC type-examination certificates issued,
EC type-examination certificates withdrawn.

Each notified body must also communicate to the other notified bod-
ies the relevant information concerning the EC type-examination cer-
tificates it has withdrawn.

8. EC type-examination certificates and the dossiers and correspondence
relating to EC type-examination procedures must be drawn up in an
official language of the Member State where the notified body is estab-
lished or in a language acceptable to it.

9. The manufacturer of the safety component or his authorized represen-
tative must keep with the technical documentation copies of EC type-
examination certificates and their additions for a period of 10 years
after the last safety component has been manufactured.

Where neither the manufacturer of a safety component nor his author-
ized representative is established in the Community, the obligation to
keep the technical documentation available falls to the person who
places the satety component on the Community market.

(1 If the notified body deems it necessary, it may either issue an addition
to the original EC type-examination certificate or ask for a fresh appli-
cation to be submitted.

144. EC type-examination of safety components

EC type-examination is one of the conformity assessment procedures cov-
ering the design phase for the safety components listed in Annex IV — see

comments on Article 8(1).

The European Coordination of Notified Bodies has made recommen-
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dations relating to the EC type-examination of safety components:

- NB-L REC 1/001 refers to the test procedures set out in Annex F of

standards EN 81, parts 1 and 2 for the tests referred to in Annex V A(4).

- NB-L REC 1/002 recommends Notified Bodies to use the model

form set out in the same Annex when drawing up the EC type-examination
certificate referred to in Annex V A(5).

ANNEX V B EC type-examination of lifts

1.

304

EC type-examination is the procedure whereby a notified body ascer-
tains and certifies that a model lift, or that a lift for which there is no
provision for an extension or variant, satisfies the requirements of the
Directive.

The application for EC type-examination must be lodged by the
installer of the lift with a notified body of his choice.

The application must include :
the name and address of the installer of the lift,

a written declaration that the same application has not been lodged
with any other notified body,

a technical dossier,

details of the place where the model lift can be examined. The model
lift submitted for examination must include the terminal parts and be
capable of serving at least three levels (top, middle and bottom).

The technical dossier must allow an assessment of the conformity of
the lift with the provisions of the Directive and an understanding of
the design and operation of the lift.

In so far as is necessary for the purpose of assessing conformity, the
technical dossier should include the following :

a general description of the representative model of the lift. The tech-
nical dossier should indicate clearly all possible extensions to the rep-
resentative model of the lift under examination (see Article 1 (4)),

design and manufacturing drawings or diagrams,

essential requirements taken into consideration and the means adopt-
ed to satisty them (e.g. a harmonized standard),
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a copy of the EC declarations of conformity of the safety components
used in the manufacture of the Iift,

results of any tests or calculations performed or subcontracted by the
manufacturer,

a copy of the lift instruction manual,

steps taken at the installation stage to ensure that the series-produced
lift conforms to the provisions of the Directive.

4. The notified body must :
examine the technical dossier to assess how far it can meet the desired aims,

examine the representative model of the lift to check that it has been
manufactured in accordance with the technical dossier,

perform or have performed the appropriate checks and tests necessary
to check that the solutions adopted by the installer of the lift meet the
requirements of the Directive and allow the lift to comply with them.

5. If the model lift complies with the provisions of the Directive applica-
ble to it, the notified body must issue an EC type-examination certifi-
cate to the applicant. The certificate must contain the name and
address of the lift installer, the conclusions of the check, any condi-
tions of validity of the certificate and the particulars necessary to iden-
tify the approved type.

The Commission, the Member States and the other notified bodies
may obtain a copy of the certificate and, on a reasoned request, a copy
of the technical dossier and reports of examinations, calculations and
tests carried out.

If the notified body refuses to issue an EC type-examination certificate
to the manufacturer, it must state the detailed grounds for refusal.
Provision must be made for an appeal procedure.

6. The installer of the lift must inform the notified body of any alter-
ations, even of a minor nature, which he has made or plans to make to
the approved lift, including new extensions or variants not specified in
the original technical dossier (see the first indent of Section 3). The
notified body must examine the alterations and inform the a})plicant
whether the EC type-examination certificate remains valid %

7. Each notified body must communicate to the Member States the rele-

vant information concerning:
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EC type-examination certificates issued,
EC type-examination certificates withdrawn.

Each notified body must also communicate to the other notified bod-
ies the relevant information concerning the EC type-examination cer-
tificates it has withdrawn.

8. EC type-examination certificates and the dossiers and correspondence
relating to EC type-examination procedures must be drawn up in one
of the official languages of the Member State where the notified body
is established or in a language acceptable to it.

9. The installer of the lift must keep with the technical documentation
copies of EC type-examination certificates and their additions for a
period of at least 10 years after the last lift has been manufactured in
conformity with the representative model of the lift.

(1) If the notified body deems it necessary, it may either issue an addition
to the original EC type-examination certificate or ask for a fresh appli-
cation to be submitted.

145. EC type-examination of lifts

EC type-examination is one of the conformity assessment procedures cov-
ering the design phase for lifts — see comments on Article 8(2).

Paragraph 2 of Annex VB states that the application for EC type-exam-
ination must be lodged by the installer of the lift. In this context, the term
“installer” is used to refer to the person who carries out the conformity
assessment for the design phase of the lift who may or may not be the per-
son who takes the responsibility for the conformity of the installation — see

comments on Article 1 (4).

The European Coordination of Notified Bodies has made a recommen-
dation setting out the elements that shall be mentioned in the EC type-
examination certificate for a model lift in order to provide clear informa-
tion about the scope of the certificate and the range of variations it covers
—see NB-L REC 2/007.

The last indent of paragraph 2 is relevant for lift designs which are
designed to serve 3 or more levels. The Coordination of Notified Bodies has
clarified that this provision does not rule out EC type-examination of a lift
serving only 2 levels, providing that this limitation is clearly indicated in
the EC type-examination certificate — see NB-L REC 2/008.
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ANNEX VI

FINAL INSPECTION

1. Final inspection is the procedure whereby the installer of the lift who
tulfils the obligations of Section 2 ensures and declares that the lift
which is being placed on the market satisfies the requirements of the
Directive. The installer of the lift shall affix the CE marking in the car
of each lift and draw up an EC declaration of conformity.

2. The installer of the lift shall take all steps necessary to ensure that the
lift being placed on the market conforms with the model lift described
in the EC type-examination certificate and the essential health and
safety requirements applicable to it.

3. The installer of the lift shall keep a copy of the EC declaration of con-
formity and the final inspection certificate referred to in Section 6 for
10 years from the date when the lift was placed on the market.

4. A notified body chosen by the installer of the lift shall carry out or
have carried out the final inspection of the lift about to be placed on
the market. The appropriate tests and checks defined by the applicable
standard(s) referred to in Article 5, or equivalent tests, must be carried
out in order to ensure conformity of the lift with the relevant require-
ments of the Directive.

These checks and tests shall cover in particular :

examination of the documentation to check that the lift conforms with the
representative model of the lift approved in accordance with Annex
V.B;

operation of the lift both empty and at maximum load to ensure correct
installation and operation of the safety devices (end stops, locking
devices, etc.),
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operation of the lift at both maximum load and empty to ensure the cor-
rect functioning of the safety devices in the event of loss of power,

static test with a load equal to 1,25 times the nominal load.
The nominal load shall be that referred to in Annex I, Section 5.

After these tests, the notified body shall check that no distortion or deteri-
oration which could impair the use of the lift has occurred.

5. The notified body must receive the following documents :
the plan of the complete lift,

the plans and diagrams necessary for final inspection, in particular control
circuit diagrams,

a copy of the instruction manual referred to in Annex I, Section 6.2.

The notified body may not require detailed plans or precise information
not necessary for verifying the conformity of the lift about to be placed
on the market with the model lift described in the EC type-examina-
tion declaration.

6. If the lift satisties the provisions of the Directive, the notified body
shall affix or have affixed its identification number adjacent to the CE
marking in accordance with Annex III and shall draw up a final inspec-
tion certificate which mentions the checks and tests carried out.

The notified body shall fill in the corresponding pages in the logbook
referred to in Annex I, Section 6.2.

If the notified body refuses to issue the final inspection certificate, it must
state the detailed reasons for refusal and recommend means whereby
acceptance may be obtained. Where the installer of the lift again
applies for final inspection, he must apply to the same notified body.

7. The final inspection certificate, dossiers and correspondence relating
to the acceptance procedures shall be drawn up in one of the official
languages of the Member State where the notified body is established
or in a language acceptable to it.

146. Final inspection of lift installations

Final inspection is one of the conformity assessment procedures that may
be used for the installation phase of a lift — see comments on Article 8(2).
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It should be noted that final inspection may concern the installation of
a lift the design of which is covered by an EC type-examination certificate
according to Article 8(2) (i) or (ii) or a lift designed under a full quality
assurance system according to Article 8(2) (iii).

In the former case, the final inspection consists in a check that the
installed lift complies with the design subject to the EC type-examination
certificate and that the lift has been correctly assembled and installed. If the
EC type-examination certificate covers a model lift as defined in Article
1.4, the final inspection must check that the characteristics of the installed
lift are within the range of variations permitted by the certificate — see com-
ments on Article 1.4.

In the latter case, the final inspection consists in a check that the
installed lift complies with the design carried out under the designer’s full
quality assurance system. In order to ensure a sound final inspection of the
lift in this case, all the documents necessary to ensure a sound final inspec-
tion of the installation, including the documents relating to the design
inspection according to paragraph 3.3 of Annex XIII, must be provided to
the installer by the designer of the lift and made available to the Notified
Body carrying out the final inspection.

The European Coordination of Notified Bodies for lifts has drawn up
a check-list for the final inspection of lift installations — see NB-L REC
0/003.

Specifications relating to the tests to be carried out during the final
inspection of a lift installation referred to in paragraph 4 (b) are given in
clause 16 and Annex D of standards EN 81, parts 1 and 2.

In addition, clause 6 of standard EN 81-28 specifies the testing of the
functioning of the remote alarm system.
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ANNEX VII

MINIMUM CRITERIA TO BE TAKEN
INTO ACCOUNT BY MEMBER STATES
FOR THE NOTIFICATION OF BODIES

1.

The body, its director and the staff responsible for carrying out verifi-
cation operations may not be the designer, builder, supplier or manu-
facturer of safety components or installer of the lifts which they
inspect, nor the authorized representative of any of these parties.
Similarly, the body, its director and the staff responsible for supervis-
ing the quality assurance systems referred to in Article 8 of the
Directive may not be the designer, builder, supplier or manufacturer
of safety components or installer of the lifts which they inspect, nor
the authorized representative of any of these parties. They may not
become involved either directly or as authorized representatives in the
design, construction, marketing or maintenance of the safety compo-
nents or in the installation of lifts. This does not preclude the possibil-
ity of exchanges of technical information between the manufacturer of
the safety components or the installer of the lift and the body.

The body and its staff must carry out the inspection or supervision
operations with the highest degree of professional integrity and tech-
nical competence and must be free from all pressures and induce-
ments, particularly financial, which might influence their judgment or
the results of the inspection, especially from persons or groups of per-
sons with an interest in the result of inspection or supervision.

The body must have at its disposal the necessary staff and possess the
necessary facilities to enable it to perform properly the technical and
administrative tasks connected with inspection or supervision; it must
also have access to the equipment required for special verification.

The staff responsible for inspection must have:

sound technical and professional training,
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satisfactory knowledge of the requirements for the tests they carry out
and adequate experience of such tests,

the ability to draw up the certificates, records and reports required to
authenticate the performance of the tests.

5. The impartiality of the inspection staff must be guaranteed. Their
remuneration must not depend on the number of tests carried out or
on the results of such tests.

6. The body must take out liability insurance unless its liability is
assumed by the State in accordance with national law, or the Member
State itself is directly responsible for the tests.

7. The staff of the body must observe professional secrecy with regard to
all information gained in carrying out its tasks (except vis-a-vis the
competent administrative authorities of the State in which its activities
are carried out) under this Directive or any provision of national law
giving effect to it.

147. Criteria for the assessment of Notified Bodies

The minimum criteria set out in Annex VII are to be applied by the notify-
ing authority of the Member State for assessing bodies that are candidates
for notification - see comments on Article 9.

While paragraph 3 of Annex VII requires Notified Bodies to possess
the facilities necessary to perform the tasks involved in the conformity
assessment procedures for which they are notified, the last part of this
paragraph implies that certain special tests (such as, for example, the test-
ing of the fire-resistance of lift landing doors) may be carried out by other
test bodies.

However, in accordance with the general principles applicable to sub-
contracting by Notified Bodies, the test bodies carrying out such special
tests must also comply with the minimum criteria set out in Annex VII and
the Notified Body responsible for the conformity assessment procedure
retains full responsibility for accepting the test report issued by the test
body concerned — see Chapter 6.5 of the Guide to the implementation of
Directives based on the New Approach and the Global Approach.
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ANNEX VIII

PRODUCT QUALITY
AsSURANCE (MoDpuULE E)

Product quality assurance is the procedure whereby the manufacturer
of the safety component who satisfies Section 2 ensures and declares
that the safety components are in conformity with the type as
described in the EC type-examination certificate and satisfy the
requirements of the Directive that apply to them and ensures and
declares that the satety component will enable a lift to which it is cor-
rectly fitted to satisly the provisions of the Directive.

The manufacturer of the safety component or his authorized represen-
tative established in the Community must affix the CE marking to
each safety component and draw up an EC declaration of conformity.
The CE marking must be accompanied by the identification number of
the notitied body responsible for surveillance as specified in Section 4.

The manufacturer must apply an approved quality assurance system
for final inspection of the safety component and testing as specified in
Section 3, and must be subject to surveillance as specified in Section 4.

Quality assurance system

. The manufacturer of the safety component must lodge an application

for assessment of his quality assurance system for the safety compo-
nents concerned with a notified body of his choice.

The application must include :
all relevant information for the safety components envisaged,
the documentation on the quality assurance system,

the technical documentation of the approved safety components and a
copy of the EC type-examination certificates.
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3.2

3.3.

3.4.

314

Under the quality assurance system, each safety component must be
examined and appropriate tests as set out in the relevant standards
referred to in Article 5 or equivalent tests must be carried out in order
to ensure its conformity to the relevant requirements of the Directive.

All the elements, requirements and provisions adopted by the manu-
facturer of the safety components must be documented in a systemat-
ic and orderly manner in the form of written measures, procedures and
instructions. This quality assurance system documentation must
ensure a common understanding of the quality programmes, plans,
manuals and records.

It must contain in particular an adequate description of :
the quality objectives;

the organizational structure, responsibilities and powers of the man-
agement with regard to safety component quality;

the examinations and tests that will be carried out after manufacture;

the means to verify the effective operation of the quality assurance sys-
tem;

quality records, such as inspection reports and test data, calibration
data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.

The notified body must assess the quality assurance system to deter-
mine whether it satisfies the requirements referred to in Section 3.2. It
must presume conformity with these requirements in respect of qual-
ity assurance systems that implement the relevant harmonized stan-

dard (1).

The auditing team must have at least one member with experience of
assessment in the lift technology concerned. The assessment proce-
dure must include a visit to the premises of the safety component man-
ufacturer.

The decision must be notified to the manufacturer of the safety com-
ponents. The notification must contain the conclusions of the exami-
nation and the reasoned assessment decision.

The manufacturer of the safety components must undertake to dis-
charge the obligations arising from the quality assurance system as
approved and to ensure that it is maintained in an appropriate and effi-
cient manner.
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4.2.

4.3.

4.4.

The manufacturer of the safety components or his authorized repre-
sentative established in the Community must keep the notified body
which has approved the quality assurance system informed of any
intended updating of the quality assurance system.

The notified body must assess the modifications proposed and decide
whether the modified quality assurance system still satisfies the
requirements referred to in Section 3.2 or whether a reassessment is
required.

It must notify its decision to the manufacturer. The notification must
contain the conclusions of the examination and the reasoned assess-
ment decision.

Surveillance under the responsibility of the notified body

. The purpose of surveillance is to make sure that the manufacturer of

the safety component duly fulfils the obligations arising out of the
approved quality assurance system.

The manufacturer must allow the notified body access for inspection
purposes to the inspection, testing and storage locations and provide
it with all necessary information, in particular :

the quality assurance system documentation,
the technical documentation,

the quality records, such as inspection reports and test data, calibra-
tion data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.

The notified body must periodically carry out audits to ensure that the
manufacturer of the safety components maintains and applies the
quality assurance system and must provide an audit report to the man-
ufacturer of the safety components.

Additionally, the notified body may pay unexpected visits to the man-
ufacturer of the safety component.

At the time of such visits, the notified body may carry out tests or have
them carried out in order to check the proper functioning of the qual-
ity assurance system where necessary; it must provide the manufactur-
er of the safety components with a visit report and, if a test has been
carried out, with a test report.

The manufacturer must, for a period ending 10 years after the last safe-
ty component has been manufactured, keep at the disposal of the
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national authorities :

the documentation referred to in the third indent of the second para-
graph of Section 3.1,

the updating referred to in the second paragraph of Section 3.4,

the decisions and reports from the notitied body which are referred to
in the final paragraph of Section 3.4 and in Sections 4.3 and 4.4.

6. Each notified body must forward to the other notified bodies the rele-
vant information concerning the quality assurance system approvals
issued and withdrawn.

(1) This harmonized standard will be EN 29003, supplemented where nec-
essary to take account of the specilic features of safety components.

148. Product quality assurance for safety components

The procedure set out in Annex VIII is one of the conformity assessment
procedures that can be used for the production phase of the safety compo-
nents listed in Annex IV — see comments on Article 8(1).

The design of the safety components subject to the product quality
assurance procedure must have been subject to the EC type-examination
procedure for safety components set out in Annex V A.

The European Coordination of Notified Bodies has made a recommen-
dation on the content of the certificate of approval of a product quality
assurance system according to Annex VIII — see NB-L REC 3/005.

Footnote (1) indicates the relevant harmonised standard for product
quality assurance systems. Since the Lifts Directive was adopted, standard
EN 2900355 has been superseded by standard EN ISO 9001.56

55 The reference in the published text of the Lifts Directive includes an error: it shoud read “Article 8
(1) (a) (ii) and (iii)”.
56 EN 29003:1987 — Model for quality assurance in final inspection and tests.
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ANNEX IX

FuLL QUALITY ASsSURANCE (MobDULE H)

Full quality assurance is the procedure whereby the manufacturer of
the safety component who satisties the obligations of Section 2 ensures
and declares that the safety components satisfy the requirements of the
Directive that apply to them and that the safety component will enable
a lift to which it is correctly fitted to satisfy the requirements of the
Directive.

The manufacturer or his authorized representative established in the
Community must affix the CE marking to each safety component and
draw up an EC declaration of conformity. The CE marking must be
accompanied by the identification number of the notitied body respon-
sible for the surveillance as specified in Section 4.

The manufacturer must operate an approved quality assurance system
for design, manufacture and final inspection of the safety components
and testing as specified in Section 3 and must be subject to surveil-
lance as specified in Section 4.

Quality assurance system

. The manufacturer must lodge an application for assessment of his

quality assurance system with a notified body. The application must
include :

all relevant information on safety components,

the documentation on the quality assurance system.

3.2. The quality assurance system must ensure compliance of the safety
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3.3.

318

components with the requirements of the Directive that apply to them
and enable lifts to which they have been correctly fitted to satisty those
requirements.

All the elements, requirements and provisions adopted by the manu-
facturer must be documented in a systematic and orderly manner in
the form of written measures, procedures and instructions. This qual-
ity assurance system documentation must ensure a common under-
standing of the quality policies and procedures such as quality pro-
grammes, plans, manuals and records.

It must contain in particular an adequate description of :

the quality objectives and the organizational structure, responsibilities
and powers of the management with regard to the design and quality
of the safety components,

the technical design specifications, including standards, that will be
applied and, where the standards referred to in Article 5 will not be
applied in full, the means that will be used to ensure that the essential
requirements of the Directive that apply to the safety components will
be met,

the design control and design verification techniques, processes and
systematic actions that will be used when designing the safety compo-
nents,

the corresponding manufacturing, quality control and quality assur-
ance techniques, processes and systematic actions that will be used,

the examinations and tests that will be carried out before, during and
after manufacture, and the frequency with which they will be carried
out,

the quality records, such as inspection reports and test data, calibration
data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.,

the means of monitoring the achievement of the required design and
product quality and the effective operation of the quality assurance
system.

The notified body must assess the quality assurance system to determine
whether it satisfies the requirements referred to in Section 3.2. It must
presume compliance with these requirements in respect of quality assur-
ance systems that implement the relevant harmonized standard 1)
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3.4.

4.2.

The auditing team must have at least one member with experience of
assessment in the lift technology concerned. The assessment proce-
dure must include a visit to the manufacturer’s premises.

The decision must be notified to the manufacturer of the safety com-
ponents. The notification must contain the conclusions of the exami-
nation and the reasoned assessment decision.

The manufacturer of the safety components must undertake to dis-
charge the obligations arising from the quality assurance system as
approved and to ensure that it is maintained in an appropriate and effi-
cient manner.

The manufacturer or his authorized representative established in the
Community must keep the notified body which has approved the qual-
ity assurance system informed of any intended updating of the quality
assurance system.

The notified body must assess the modifications proposed and decide
whether the modified quality assurance system will still satisty the
requirements referred to in Section 3.2 or whether a reassessment is
required.

It must notily its decision to the manufacturer. The notification must
contain the conclusions of the examination and the reasoned assess-
ment decision.

Surveillance under the responsibility of the notified body

. The purpose of surveillance is to make sure that the manufacturer of

the safety components duly fulfils the obligations arising out of the
approved quality assurance system.

The manufacturer of the safety components must allow the notified
body access for inspection purposes to the design, manufacture,
inspection and testing, and storage locations, and must provide it with
all necessary information, in particular :

the quality assurance system documentation,

the quality records provided for in the design part of the quality sys-
tem, such as results of analyses, calculations, tests, etc.,

the quality records provided for in the manufacturing part of the qual-
ity assurance system, such as inspection reports and test data, calibra-
tion data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.
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4.3. The notified body must periodically carry out audits to make sure that
the manufacturer of the safety components maintains and applies the
quality assurance system and must provide an audit report to the man-
ufacturer of the safety components.

4.4. Additionally, the notified body may pay unexpected visits to the man-
ufacturer of the safety components. At the time of such visits, the noti-
tied body may carry out tests or have them carried out in order to
check the proper functioning of the quality assurance system where
necessary; it must provide the manufacturer of the safety components
with a visit report and, if a test has been carried out, with a test report.

5. The manufacturer of the safety components or his authorized represen-
tative must, for a period of 10 years after the last safety component has
been manufactured, keep at the disposal of the national authorities :

the documentation referred to in the second indent of the second para-
graph of Section 3.1,

the updating referred to in the second paragraph of Section 3.4,

the decisions and reports from the notified body which are referred to
in the final paragraph of Section 3.4 and in Sections 4.3 and 4.4.

Where neither the manufacturer of the safety components nor his
authorized representative is established in the Community, the obliga-
tion to keep the technical documentation available falls to the person
who places the safety component on the Community market.

6. Each notified body must forward to the other notified bodies the rele-
vant information concerning the quality assurance system approvals
issued and withdrawn.

7. The dossiers and correspondence relating to the full quality assurance
procedures must be drawn up in one of the official languages of the
Member State where the notified body is established or in a language
acceptable to it.

(1) This harmonized standard will be EN 29001, supplemented where nec-
essary to take account of the specific features of safety components.

149. Full quality assurance for safety components

The conformity assessment procedure set out in Annex IX covers both the
design and production phases for safety components — see comments on
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Article 8(1).

The main considerations to be taken into account when assessing a
safety component manufacturer’s full quality assurance system have been
set out in a Recommendation of the European Coordination of Notified
Bodies for Lifts — see NB-L REC 3/002.

The European Coordination of Notified Bodies has also made a recom-
mendation on the content of the certificate of approval of a product quali-
ty assurance system according to Annex IX — see NB-L REC 3/005.

Footnote (1) indicates the relevant harmonised standard for product
quality assurance systems. Since the Lifts Directive was adopted, standard
EN 2900157 has been superseded by standard EN ISO 9001.58

57 EN 15O 9001:2000 - Quality management systems — Requirements.

58 EN 29001:1987 — Quality systems - Model for quality assurance in design/development, production,
installation and servicing.
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ANNEX X

UNIT VERIFICATION (MODULE G)

1. Unit verification is the procedure whereby the installer of a lift ensures
and declares that a lift which is being placed on the market and which
has obtained the certificate of conformity referred to in Section 4 com-
plies with the requirements of the Directive. The installer of the lift
must affix the CE marking in the car of the lift and draw up an EC dec-
laration of conformity.

2. The lift installer shall apply to a notified body of his choice for unit
verification.

The application shall contain :

the name and address of the installer of the lift and the location where
the lift is installed,

a written declaration to the effect that a similar application has not
been lodged with another notified body,

a technical dossier.

3. The purpose of the technical dossier is to enable the conformity of the
lift with the requirements of the Directive to be assessed and the
design, installation and operation of the lift to be understood.

So far as relevant for conformity assessment, the technical dossier shall
contain the following :

a general description of the lift,
design and manufacturing drawings and diagrams,

the essential requirements in question and the solution adopted to
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meet them (e.g. harmonized standard),

the results of any tests or calculations carried out or subcontracted by
the installer of the lift,

a copy of the instructions for use of the lift,

a copy of the EC type-examination certificates of the safety compo-
nents used.

4. The notified body must examine the technical dossier and the lift and
carry out the appropriate tests as set out in the relevant standard(s)
referred to in Article 5 of the Directive, or equivalent tests, to ensure
its conformity with the relevant requirements of this Directive.

If the lift meets the requirements of this Directive, the notified body
shall affix, or cause to be affixed, its identification number adjacent to
the CE marking in accordance with Annex III and shall draw up a cer-
tificate of conformity relating to the tests carried out.

The notitied body shall fill in the corresponding pages of the logbook
referred to in Section 6.2 of Annex L

If the notified body refuses to issue the certificate of conformity, it
must state in detail its reasons for refusing and indicate how conform-
ity can be achieved. When the installer of the lift reapplies for verifica-
tion he must apply to the same notified body.

5. The certificate of conformity and the dossiers and correspondence
relating to unit verification procedures must be drawn up in an official
language of the Member State where the notified body is established or
in a language acceptable to it.

6. The installer of the lift shall keep with the technical dossier a copy of
the certificate of conformity for a period of 10 years from the date on
which the lift is placed on the market.

150. Unit verification of a lift installation

The unit verification procedure covers both the design and installation
phases of a lift — see comments on Article 8(2).

The unit verification procedure was included in the Lifts Directive to
cover the case of lifts designed for a particular site or intended to be
installed in small series, for which the EC type-examination procedure is
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not appropriate. The procedure can also be useful when the installed lift is
an adaptation of a design covered by an EC type-examination certificate for
a particular site.

The procedure of unit verification combines the essential features of
EC-type examination of a lift according to Annex V B and final inspection
of a lift installation according to Annex VI.

The tests referred to in paragraph 4 of Annex X include the tests nec-
essary to ensure the conformity of the lift installation with the relevant
design requirements. It can be assumed that these tests shall include those
mentioned in paragraph 4 of Annex VI (b) necessary to ensure the correct
installation of the lift and the correct functioning of its safety devices.

The European Coordination of Notified Bodies for lifts has drawn up
a check-list for the final inspection of lift installations — see NB-L REC
0/003.

Specifications relating to the tests to be carried out during the final
inspection of a lift installation referred to in paragraph 4 (b) are given in
clause 16 and Annex D of standards EN 81, parts 1 and 2.
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ANNEX XI

CONFORMITY TO TYPE WITH RANDOM
CHECKING (MopuLE C)

1. Conformity to type is the procedure whereby the manufacturer of the
salety components or his authorized representative established in the
Community ensures and declares that the safety components are in
conformity with the type as described in the EC type certificate and
satisfy the requirements of the Directive that apply to them and enable
any lift to which they are correctly fitted to satisfy the essential health
and safety requirements of the Directive.

The manufacturer of the safety components, or his authorized repre-
sentative established in the Community, must affix the CE marking to
each safety component and draw up an EC declaration of conformity.

2. The manufacturer of the salety components must take all measures
necessary to ensure that the manufacturing process assures conformi-
ty of the manufactured safety components with the type as described
in the EC type-examination certificate and with the requirements of
the Directive that apply to them.

3. The manufacturer of the safety components or his authorized repre-
sentative must keep a copy of the EC declaration of conformity for a
period of 10 years after the last safety component has been manufac-
tured.

Where neither the manufacturer of the safety components nor his
authorized representative is established in the Community, the obliga-
tion to keep the technical documentation available falls to the person
who places the safety components on the Community market.

4. A notified body chosen by the manufacturer must carry out or have
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carried out checks on safety components at random intervals. An ade-
quate sample of the finished safety components, taken on site by the
notified body, must be examined and appropriate tests as set out in the
relevant standard(s) referred to in Article 5, or equivalent tests, must
be carried out to check the conformity of production to the relevant
requirements of the Directive. In those cases where one or more of the
safety components checked do not conform, the notified body must
take appropriate measures.

The points to be taken into account when checking the safety compo-
nents will be defined by joint agreement between all the notified bod-
ies responsible for this procedure, taking into consideration the essen-
tial characteristics of the safety components referred to in Annex 1V.

On the responsibility of the notified body, the manufacturer must affix
that body’s identification number during the manufacturing process.

The dossiers and correspondence relating to the random checking pro-
cedures referred to in Section 4 must be drawn up in one of the offi-
cial languages of the Member State where the notified body is estab-
lished or in a language acceptable to it.

151. Conformity to type of safety components

The procedure set out in Annex XI is one of the conformity assessment
procedures that may be used for the production phase of the safety compo-
nents listed in Annex IV — see comments on Article 8(1).

The design of the safety components subject to the procedure of con-

formity to type with random checking must have been subject to the EC
type-examination procedure for safety components set out in Annex V A.
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ANNEX XII

PRODUCT QUALITY ASSURANCE
For LiFTs (MobDuULE E)

3.2

Product quality assurance is the procedure whereby the installer of a lift
who satisties Section 2 ensures and declares that the lifts installed are in
conformity with the type as described in the EC type-examination cer-
tificate and satisfy the requirements of the Directive that apply to them.

The installer of a lift must affix the CE marking to each lift and draw
up an EC declaration of conformity. The CE marking must be accom-
panied by the identification number of the notified body responsible
for surveillance as specified in Section 4.

The installer of a lift must apply an approved quality assurance system
for final inspection of the lift and testing as specified in Section 3, and
must be subject to surveillance as specified in Section 4.

Quality assurance system

. The installer of a lift must lodge an application for assessment of his

quality assurance system for the lifts concerned with a notified body of
his choice.

The application must include :
all relevant information for the lifts envisaged,
the documentation on the quality assurance system,

the technical documentation on the approved lifts and a copy of the
EC type-examination certificates.

Under the quality assurance system, each lift must be examined and
appropriate tests as set out in the relevant standards referred to in
Article 5 or equivalent tests must be carried out in order to ensure its
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(a)
(b)

(c)

(d)
(e)

3.3.

3.4.
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conformity to the relevant requirements of the Directive.

All the elements, requirements and provisions adopted by the installer
of a lift must be documented in a systematic and orderly manner in the
form of written measures, procedures and instructions. This quality
assurance system documentation must ensure a common understand-
ing of the quality programmes, plans, manuals and quality records.

It must contain in particular an adequate description of :
the quality objectives,

the organizational structure, responsibilities and powers of the man-
agement with regard to lift quality,

the examinations and tests that will be carried out before placing on the
market, including at the very least the tests laid down in Annex VI, 4 (b),

the means to verify the effective operation of the quality assurance system,

quality records, such as inspection reports and test data, calibration
data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.

The notified body must assess the quality assurance system to deter-
mine whether it satisfies the requirements referred to in Section 3.2. It
must presume conformity with these requirements in respect of qual-
ity assurance systems that implement the relevant harmonized stan-
dard (1),

The auditing team must have at least one member with experience of
assessment in the lift technology concerned. The assessment proce-
dure must include a visit to the premises of the lift installer and a visit
to the installation site.

The decision must be notified to the lift installer. The notification
must contain the conclusions of the examination and the reasoned
assessment decision.

The installer of a lift must undertake to discharge the obligations aris-
ing from the quality assurance system as approved and to ensure that
it is maintained in an appropriate and efficient manner.

The installer of a lift must keep the notified body which has approved
the quality assurance system informed of any intended updating of the
quality assurance system.

The notified body must assess the modifications proposed and decide
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4.2.

4.3.

4.4.

whether the modified quality assurance system still satisfies the
requirements referred to in Section 3.2 or whether a reassessment is
required.

It must notily its decision to the lift installer. The notification must
contain the conclusions of the examination and the reasoned assess-
ment decision.

Surveillance under the responsibility of the notified body

. The purpose of surveillance is to make sure that the installer of a lift

duly fulfils the obligations arising out of the approved quality assur-
ance system.

The installer of a lift must allow the notified body access for inspec-
tion purposes to the inspection and testing locations and provide it
with all necessary information, in particular :

the quality assurance system documentation, the technical documen-
tation,

the quality records, such as inspection reports and test data, calibra-
tion data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.

The notified body must periodically carry out audits to ensure that the
installer of a lift maintains and applies the quality assurance system
and must provide an audit report to the lift installer.

Additionally, the notified body may pay unexpected visits to the lift
installation sites.

At the time of such visits, the notified body may carry out tests or have
them carried out in order to check the proper functioning of the qual-
ity assurance system where necessary and of the lift; it must provide
the lift installer with a visit report and, if a test has been carried out,
with a test report.

The installer of a lift must, for a period of 10 years after the last lift has
been manufactured, keep at the disposal of the national authorities :

the documentation referred to in the third indent of the second paragraph
of Section 3.1, the updating referred to in the second paragraph of Section
3.4, the decisions and reports from the notified body which are referred
to in the final paragraph of Section 3.4 and in Sections 4.3 and 4.4.

Each notified body must forward to the other notified bodies the rele-
vant information concerning the quality assurance system approvals
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issued and withdrawn.

(1) This harmonized standard will be EN 29003, supplemented where nec-
essary to take account of the specific features of the lifts.

152. Product quality assurance for lifts

The procedure set out in Annex XII is one of the conformity assessment
procedures that can be used for the installation phase of a lift, the design
of which is subject to either an EC type-examination according to Annex
V B or an approved full quality assurance system according to Annex XIII
— see comments on Article 8(2).

If the production quality assurance system is used for a lift the design
of which is subject to an approved quality assurance system according to
Annex XIII, the application referred to in paragraph 3.1 must include a
copy of the decision approving the designer’s quality assurance system
(instead of the EC type-approval certificate mentioned in the 3t indent of
this paragraph).

The installer’s quality assurance system must ensure that the final
inspection and testing of the lift carried out by the installer himself is as
rigorous as if it was carried by a Notified Body according to Annex VI. In
this respect, the check-list developed by the European Coordination of
Notified Bodies for the final inspection and testing of lifts should be fol-
lowed by installers carrying out the final inspection under an approved
product quality assurance system — see NB-L REC 0/003.

An installer’s approved full quality assurance system according to
Annex XIII is considered to cover product quality assurance according to
Annex XII - see comments on Article 8(2) and the Recommendation of the
Coordination of Notified Bodies: NB-L REC 3/003.

The European Coordination of Notified Bodies has also made a recom-
mendation on the content of the certificate of approval of a product quali-
ty assurance system according to Annex XII — see NB-L REC 3/005.

Footnote (1) indicates the relevant harmonised standard for product
quality assurance systems. Since the Lifts Directive was adopted, standard
EN 2900359 has been superseded by standard EN ISO 9001.60

59 EN 1SO 9001:2000 - Quality management systems — Requirements.
60 EN 29003:1987 — Model for quality assurance in final inspection and tests.
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ANNEX XIII

FuLL QUALITY ASSURANCE
For LiFTs (MoDULE H)

3.2.

Full quality assurance is the procedure whereby the installer of a lift
who satisfies the obligations of Section 2 ensures and declares that lifts
satisfy the requirements of the Directive that apply to them.

The installer of a lift must affix the CE marking on each lift and draw
up an EC declaration of conformity. The CE marking must be accom-
panied by the identification number of the notified body responsible
for the surveillance as specified in Section 4.

The installer of a lift must operate an approved quality assurance sys-
tem for design, manufacture, assembly, installation and final inspec-
tion of the lifts and testing as specilied in Section 3 and must be sub-
ject to surveillance as specified in Section 4.

Quality assurance system

. The installer of a lift must lodge an application for assessment of his

quality assurance system with a notified body.
The application must include :

all relevant information on the lifts, in particular information which
mabkes for an understanding of the relationship between the design and
operation of the lift and enables conformity with the requirements of
the Directive to be assessed,

the documentation on the quality assurance system.

The quality assurance system must ensure conformity of the lifts with
the requirements of the Directive that apply to them.

All the elements, requirements and provisions adopted by the lift
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3.3.
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installer must be documented in a systematic and orderly manner in
the form of written measures, procedures and instructions. This qual-
ity assurance system documentation must ensure a common under-
standing of the procedures such as programmes, plans, manuals and
quality records.

It must contain in particular an adequate description of:

the quality objectives and the organizational structure, responsibilities
and powers of the management with regard to the design and quality
of the lifts,

the technical design specifications, including standards that will be
applied and, where the standards referred to in Article 5 of the Directive
will not be applied in full, the means that will be used to ensure that the
requirements of the Directive that apply to the lifts will be met,

the design control and design verification techniques, processes and
systematic actions that will be used when designing the lifts,

the examinations and tests that will be carried out on acceptance of the
supplies of materials, components and sub-assemblies,

the corresponding assembly, installation and quality control tech-
niques, processes and systematic actions that will be used,

the examinations and tests that will be carried out before (inspection
of installation conditions: shaft, housing of machinery, etc.), during
and after installation (including at the very least the tests laid down in
Annex VI, Section 4 (b)),

the quality records, such as inspection reports and test data, calibration
data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.,

the means of monitoring the achievement of the required design and
installation quality and the effective operation of the quality assurance
system.

Design inspection

When the design is not entirely in accordance with harmonized stan-
dards, the notified body must ascertain whether the design conforms
to the provisions of the Directive and, if it does, issue an ‘EC design
examination certificate’ to the installer, stating the limits of the certifi-
cate’s validity and giving the details required for identification of the
approved design.
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3.4.

3.5.

4.2.

Assessment of the quality assurance system

The notified body must assess the quality assurance system to deter-
mine whether it satisties the requirements referred to in Section 3.2. It
must presume compliance with these requirements in respect of qual-
ity assurance systems that implement the relevant harmonized stan-

dard (1).

The auditing team must have at least one member with experience of
assessment in the lift technology concerned. The assessment proce-
dure must include a visit to the lift installer’s premises and a visit to an
installation site.

The decision must be notified to the lift installer. The notification
must contain the conclusions of the examination and the reasoned
assessment decision.

The lift installer must undertake to discharge the obligations arising
from the quality assurance system as approved and to ensure that it is
maintained in an appropriate and efficient manner.

The lift installer must keep the notified body that has approved the
quality assurance system informed of any intended updating of the
quality assurance system.

The notified body must assess the modifications proposed and decide
whether the moditied quality assurance system will still satisfy the
requirements referred to in Section 3.2 or whether a reassessment is
required.

It must notity its decision to the lift installer. The notification must
contain the conclusions of the examination and the reasoned assess-
ment decision.

Surveillance under the responsibility of the notified body

. The purpose of surveillance is to make sure that the installer of a lift

duly fulfils the obligations arising out of the approved quality assur-
ance system.

The lift installer must allow the notified body access for inspection
purposes to the design, manufacture, assembly, installation, inspection
and testing and storage locations, and must provide it with all neces-
sary information, in particular:

the quality assurance system documentation,
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4.3.

4.4.

(D

the quality records provided for in the design part of the quality assur-
ance system, such as results of analyses, calculations, tests, etc.,

the quality records provided for in the part of the quality assurance
system concerning acceptance of supplies and installation, such as
inspection reports and test data, calibration data, reports on the qual-
ifications of the personnel concerned, etc.

The notified body must periodically carry out audits to make sure that
the installer of a lift maintains and applies the quality assurance sys-
tem and must provide the installer with an audit report.

Additionally, the notified body may pay unexpected visits to the prem-
ises of a lift installer or to the assembly site of a lift. At the time of such
visits, the notified body may carry out tests or have them carried out
in order to check the proper functioning of the quality assurance sys-
tem where necessary; it must provide the lift installer with a visit
report and, if a test has been carried out, with a test report.

The installer of a lift must, for a period of 10 years after the lift has
been placed on the market, keep at the disposal of the national author-
ities:

the documentation referred to in the second indent of the second para-
graph of Section 3.1,

the updating referred to in the second paragraph of Section 3.5,

the decisions and reports from the notified body which are referred to
in the final paragraph of Section 3.5 and in Sections 4.3 and 4.4.

Where the installer is not established in the Community, this obliga-
tion falls to the notified body.

Each notified body shall forward to the other notified bodies the rele-
vant information concerning the quality assurance systems issued and
withdrawn.

The dossiers and correspondence relating to the full quality assurance
procedures must be drawn up in one of the official languages of the
Member State where the notitied body is established or in a language
acceptable to it.

This harmonized standard will be EN 29001, supplemented where
necessary to take account of the specific features of the lifts.
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153. Full quality assurance for lifts

Paragraph 1 of Annex XIII refers to the conformity assessment procedures
set out in Article 8(2) (iii) and (v). In the case described in Article 8(2)
(iii), the full quality assurance procedure only covers the design phase. In
the case described in Article 8(2) (v), full quality assurance procedure cov-
ers both the design and installation phases — see comments on Article 8(2).

154. The scope of the full quality assurance system

Since the full quality assurance procedure can be used either for the
design and installation phases or for the design phase only, it is possible for
a person carrying out only the design and construction of lifts and not car-
rying out the installation to have his full quality system approved.

However, any applicant for the approval of a full quality assurance for
lifts must be able to demonstrate that he has the competence to fulfil all of
the activities mentioned in paragraph 2 - design, manufacture, assembly,
installation and final inspection and testing of lifts - even if he does not actu-
ally perform certain of these activities. Furthermore, the full quality assur-
ance system of a lift designer must include means of taking into account
feedback from the installation of the lifts designed under the system.

If the full quality assurance procedure set out in Annex XIII is applied
for the design phase only, the designer of the lift must provide all the doc-
uments necessary to ensure a sound final inspection of the installation,
including the documents relating to the design inspection according to
paragraph 3.3 of Annex XIII.

If the installation is subject to final inspection procedure set out in
Annex VI, these documents must be made available to the Notified Body
carrying out the final inspection. If the final inspection is carried out by the
installer himself according to the procedures set out in Annexes XII, XIII
or XIV, the necessary documents must be made available to the installer.

155. Design inspection

The design inspection referred to in paragraph 3.3 concerns only those
aspects of the design, which are not in accordance with the relevant har-
monised standards.

A design inspection is necessary when a design intended to be applied
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on one or several installations is not entirely in accordance with the rele-
vant harmonised standards, if there are no harmonised standards for a par-
ticular aspect of the design or if the installer wishes to deviate from the har-
monised standards to take account of specificities of the installation site.

The application for a design inspection shall be made to the Notified
Body responsible for the approval of the installer’s full quality assurance
system according to Annex XIII — see NB-L REC 3/001.

156. Final inspection and testing under the full quality assurance system

When both the design and installation phases are covered by the lift
installer’s full quality assurance system according to Annex XIII, the final
inspection and testing of the lift installation are carried out by the installer
himself. The final inspection and testing of the lift installation carried out
by the installer under a full quality assurance system must be as thorough
as that carried out by a Notified Body according to Annex VI. In particular,
paragraph 3.2 indicates that the examinations and tests carried out by the
installer must include, at the very least, the tests laid down in paragraph 4
(b) of Annex VI.

Installers should therefore take due account of the check-list drawn up
by the European Coordination of Notified Bodies for the final inspection of
lift installations — see NB-L REC 0/003.

157. The assessment of the full quality assurance system

The main considerations to be taken into account when assessing a lift
installer’s full quality assurance system have been set out in a
Recommendation of the European Coordination of Notified Bodies for
Lifts — see NB-L REC 3/001.

Footnote (1) indicates the relevant harmonised standard for product
quality assurance systems. Since the Lifts Directive was adopted, standard
EN 2900161 has been superseded by standard EN ISO 9001.62

61 £N 150 9001:2000 - Quality management systems — Requirements.

62 EN 29001:1987 — Quality systems - Model for quality assurance in design/development, production,
installation and servicing.

338

o



asansor kitap finish 10/2/07 10:29 AM Page$9

ANNEX XIV

PRODUCTION QUALITY ASSURANCE
(MobulLE D)

3.2

Production quality assurance is the procedure whereby the installer of
a lift who satisfies the obligations of Section 2 ensures and declares
that the lifts satisfy the requirements of the Directive that apply to
them. The installer of the lift must affix the CE marking to each lift
and draw up a written declaration of conformity. The CE marking
must be accompanied by the identification symbol of the notified body
responsible for surveillance as specified in Section 4.

The installer of the lift must operate an approved quality assurance
system for production, installation, final lift inspection and testing as
specified in Section 3 and is subject to surveillance as specified in
Section 4.

Quality assurance system

. The installer must lodge an application for assessment of his quality

assurance system with a notitied body of his choice.

The application must include:

all relevant information for the lifts,

the documentation concerning the quality assurance system,

the technical documentation of the approved type and a copy of the
EC type-examination certificate.

The quality assurance system must ensure compliance of the lifts with
the requirements of the Directive that apply to them.

All the elements, requirements and provisions adopted by the installer
of a lift shall be documented in a systematic and orderly manner in the
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3.3.

3.4.
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form of written policies, procedures and instructions. The quality
assurance system documentation must permit a consistent interpreta-
tion of the quality programmes, plans, manuals and records.

It must contain in particular an adequate description of:

the quality objectives and the organizational structure, responsibilities
and powers of the management with regard to the quality of the lifts,

the manufacturing, quality control and quality assurance techniques,
processes and systematic actions that will be used,

the examinations and tests that will be carried out before, during and
after installation QZ’

the quality records, such as inspection reports and test data, calibra-
tion data, qualification reports of the personnel concerned, etc.,

the means to monitor the achievement of the required lift quality and
the effective operation of the quality assurance system.

The notified body must assess the quality assurance system to determine
whether it satisfies the requirements referred to in Section 3.2. It pre-
sumes conformity with these requirements in respect of quality assur-
ance systems that implement the relevant harmonized standard (2).

The auditing team must have at least one member with experience of
assessment in the lift technology concerned. The assessment proce-
dure must include an inspection visit to the installer’s premises.

The decision must be notified to the installer. The notification must
contain the conclusions of the examination and the reasoned assess-
ment decision.

The installer must undertake to discharge the obligations arising from
the quality assurance system as approved and to ensure that it is main-
tained in an appropriate and efficient manner.

The installer shall keep the notitied body that has approved the quali-
ty assurance system informed of any intended updating of the quality
assurance system.

The notified body must assess the modifications proposed and decide
whether the modified quality assurance system will still satisty the
requirements referred to in Section 3.2 or whether a re-assessment is
required.
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4.2.

4.3.

It must notily its decision to the installer. The notification must con-
tain the conclusions of the examination and the reasoned assessment
decision.

Surveillance under the responsibility of the notified body

. The purpose of surveillance is to make sure that the installer duly tulfils

the obligations arising out of the approved quality assurance system.

The installer must allow the notified body access for inspection pur-
poses to the manufacture, inspection, assembly, installation, testing
and storage locations and must provide it with all necessary informa-
tion, in particular:

the quality assurance system documentation,

the quality records, such as inspection reports and test data, calibra-
tion data, reports on the qualifications of the personnel concerned, etc.

The notified body must periodically carry out audits to make sure that
the installer maintains and applies the quality assurance system and
must provide an audit report to the installer.

4.4. Additionally the notified body may pay unexpected visits to the

installer. During such visits the notified body may carry out, or cause
to be carried out, tests to verify that the quality assurance system is
functioning correctly, if necessary. The notified body must provide the
installer with a visit report and, if a test has taken place, with a test
report.

The installer must, for a period of 10 years after the last lift has been
manufactured, keep at the disposal of the national authorities:

the documentation referred to in the second indent of Section 3.1,
the updating referred to in the second paragraph of Section 3.4,

the decisions and reports from the notified body which are referred to
in the final paragraph of Section 3.4, Sections 4.3 and 4.4.

Each notified body must give the other notified bodies the relevant
information concerning the quality assurance system approvals issued
and withdrawn.

Documentation and correspondence relating to the production quali-
ty assurance procedures shall be drawn up in an official language of
the Member State in which the notified body is established or in a lan-
guage acceptable to it.
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(1) These tests include at least the tests provided for in Annex VI, Section 4 (b).

(2) This harmonized standard will be EN 29002, supplemented where nec-
essary to take account of the specific nature of the lifts.

158. Production quality assurance for lifts

The procedure set out in Annex XIV is one of the conformity assessment
procedures that can be used for the installation phase of a lift, the design
of which is subject to either an EC type-examination according to Annex
V B or an approved full quality assurance system according to Annex XIII
— see comments on Article 8(2).

If the production quality assurance system is used for a lift the design
of which is subject to an approved quality assurance system according to
Annex XIII, the application referred to in paragraph 3.1 must include a
copy of the decision approving the designer’s quality assurance system
(instead of the EC type-approval certificate mentioned in the 3t indent of
this paragraph).

The installer’s approved quality assurance system must ensure that the
final inspection and testing of the lift carried out by the installer himself is
as rigorous as if it was carried by a Notified Body according to Annex VL.
In this respect, the check-list developed by the European Coordination of
Notified Bodies for the final inspection and testing of lifts provides useful
guidance for installers carrying out the final inspection under an approved
product quality assurance system — see NB-L. REC 0/003.

An installer’s approved full quality assurance system according to
Annex XIII is considered to cover production quality assurance according
to Annex XIV - see comments on Article 8(2) and the Recommendation of
the Coordination of Notified Bodies: NB-L REC 3/003.

The European Coordination of Notified Bodies has also made a recom-
mendation on the content of the certificate of approval of a production
quality assurance system according to Annex XIV — see NB-L REC 3/005.

Footnote (2) indicates the relevant harmonised standard for product
quality assurance systems. Since the Lifts Directive was adopted, standard
EN 2900263 has been superseded by standard EN ISO 9001.64

63 EN 1SO 9001:2000 - Quality management systems — Requirements.
64 EN 29002:1987 -
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